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lUustre AmicOj 

Per piU ragioni dedico a voi questo libro. Prima 

per darvi novella prova di ferma e schietta ami-- 

Gizia; poi per segno di grato animo delVavere cosi 

solennenvente^ e senza umani rispetti, affermata 

nel Propugnatore Vapocrifitcn della Cronaca attri-- 

buita a Dino Compagni; e finalmente perchd^ es- 

sendo voi il primo tra* pochissimi che perfetta- 

niente conoscono Vantica lingua^ ed oltre a do 

degno Presidente della R. Commissione dei Testi 

di lingtubj il vostro nome onoraio sard, scvdo impe^ 

% neirabile ad un libro^ il quale ^ come fa questo^ pro- 

^ pugna la legittimitd dei buoni Trecentistij e vendica 

JA fonta che ha preteso di fare ad essi un solenne 

J impostor e J mescolandosi ipocritamente tra loro^ 
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non pure sotto mentito aspetto ^ ma con abito in 
tutto disdicevole alia loro schietta nettezza ed ele- 
gante semplicita^ col proposito per avventura di 
dileggiarli e farsene giuoco. 

lAi vostra autorita^ che d somma in questa 
materia^ la vostra qtuilUd, di Presidente d' una 
Commissione che ha il fine per Vappunto di pub- 
blicare Testi di lingua antica e di conservare 
intatta la puritd, di essa lingua^ terrh forse in 
rispetto gli avversarj di mala fede ; e quando pure 
avvenga che la questione si tratti in modo non 
al tutto leale^ spero che non state per negamii 
di chiamxir giudice delta lite i miei illustri colle- 
ghi delta Commissione medesima. 

Ad ogni mx)do^ accettate benignamente questo 
dono^ povero si^ mxi che viene dot cuore^ e vo- 
gliatemi sempre bene. 

II vostro 

F A N F A N I. 



AI LETTORI 



lo vi chiamo come giurati in una strana 
causa, che si agita dinanzi all^Europa letterata. 
L'accusato non e piu deU'erba d'oggi, come 
colui che ha suUe spalle quasi quattro secoli, 
ed e conosciuto sotto nome di Dino Compagni. 
Costui, fino da* primi anni del secolo XVI, piii 
per bizzaria che per altro, si ficc6 tra'letterati 
florentini, spacciandosi per quel Dino Compa- 
gni che fu Gonfaloniere della repubblica, e per 
autore di una Gronaca de'fatti di Firenze. Ma 
essi non gli badarono, e il nostro Dino ritir6 le 
corna in dentro, e stette appiattato sino al 
secolo XVII; quando, tastato il terrene e tro- 
vatolo morbido, fece capo a un solenne aggi- 
ratore, e, indettatosi con lui, pote, anche presso 
gente non volgare, esser creduto per quel ch'e'si 
spacciava, e della sua Gronaca se ne trasse 
copia da quelle scartafaccio ch'e'portava con 
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se, e fu anche battezzato per non volgare scrit- 
tore. Veduto che la carota entrava, e studiando 
sempre il terreno, si mise d* attorno a certi 
buoni letterati fiorentini la sul principio del 
passato secolo e fece loro tante moine, che 
gli posero affetto, lo tennero propno un gon- 
faloniere della Repubblica giubilato, lo man- 
darono per istampa ; e, alle lor mani, di non 
volgare scrittore divenne scrittore valente. II 
terreno intanto si faceva sempre piii terrene 
da piantar vigna; e passati un altro cento 
d'anni, e conosciato Tumore del secolo, il no- 
stro Dino coininci5 a far lo spasimante della 
liberta, mostrava a tutti la sua Oronaca, dov'e- 
gli declama ed esclama cosi spesso con parole 
nobili e generose : insomma tanto la seppe 
fare, che ci rimasero gli uomini piil solenni , 
e quel Dino si trov6 ad un tratto, restandone 
sbalordito egli stesso, battezzato per il piu 
gran cittadino del suo tempo, e per il piii gran 
prosatore e storico che abbia V Italia. E Dino 
qua e Dino 1^ : e stampe e soprastampe della 
sua Cronaca^ con note sopra note, dissertazioni 
e cronologie : e libri interi fatti sopra di lui : 
ed egli proposto ad esempio dei, giovani ; e la 
sua Cronaca per tutte le scuole : egli il Sal- 
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lustio, egli il Tucidide italiano A tutto 

questo gran polverlo si dest6 in alcuno la cu- 
riosita di rileggere questa famosa Cronaca fiu 
attentamente che non avesse fatto per Tad- 
dietro. Questo alcuno , mentre leggeva , ora 
gli si vedeva storcer la bocca, ora far bocca 
da ridere , ora esclamazioni di sdegno , e 
quando di maraviglia, poi contorcersi sulla 
sedia ed in fine pigliare il libro e scaraven- 
tarlo tutto stizzito. Che 6, che non 6, si lesse 
sopra un giornale uno scritto che metteva in 
dubbio Tautenticit^ del Compagni (1). I ere- 
denti se ne commossero : V impostore, impau- 
rito, ma dissimulando la paura, raddoppi6 con 
essi di moine ; ed essi consilium fecerunt, e de- 
liberarono che uno di loro fosse ayvocato del 
brayo Dino, il quale tuttavia fu denunziato per 
impostore da altri, come dal dottor Grion, di- 
rettore del liceo di Verona e dal dottor Scheffer 
di Berlino. Questi due toccarono solamente 
la parte storica, e lo Scheflfer specialmente lo 
ha fatto in modo calzantissimo e degno della 
piA grave scienza critica ; ma i Dinisti stanno 
per duri e si argomentano di contradirgli ; ed 

(1) Vedi il Piovano Arlotio^^rmo I, pag. 83. Quelle scritto 
si riporta in fine del presente volume. 
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io, che pur vedo esser possibile a forza di so- 
fismi, non dico abbatter le gravi ragioni dello 
Scheffer, ma metier tanto o quanto di dub- 
biezza nelle menti degli inesperti , ho adesso 
composto il libro presente col fiae di provare 
che questo Dino h un impostore beH'e buono. 
Gli argomenti che uso io, piil che altro, sono 
argomenti di fatto : non sono storici solamente, 
ma sono civili, letterarj, e sopra tutto si fon- 
dano suUa lingua, che b Targomento piia certo' 
e piu irrepugnabile. So che il mio assunto e 
gravissimo, trattandosi di sbarbare un errore 
che ha messo radici si profonde, e di levar 
dal suo seggio uno storico, il quale ha avuto 
tanti encomj da persone segnalatissime , che 
malagevolmente vorranno indursi a dire : ah- 
biamo sbagliato; e trattandosi, che e molto piii 
dura impresa, di spuntare le arti tutte e tutti 
gli accorgimenti di avversarj valentissimi , 
stretti in falange macedonica, e di vincere i 
puntigli deir amor proprio da una parte e 
della presunzione dalFaltra. Ci6 per altro non 
mi ha spaventato, ed animosamente mi son 
messo in cammino, perche so che gli spas- 
sionati sono i piii, e da colore soli aspetto 
la mia sentenza; e tanto piii animosamente 
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Tho corso sino al fondo, perche giaho avuto 
alia opinione mia solenni e gravissime ade- 
sioni. II restante fatelo voi, o Lettori: vol siete 
come giurati in questa causa, che io quanto 
era possibile ho ridotto a causa di fatto : voi, 
a modo del giurati nelle cause che si trat- 
tano dinanzi alle Corti di Assise, rispondete 
St No alle domande che io formuler6 qui 
sotto. S'intende per altro che, ancor ip, se- 
condo che concede la legge nelle cause ordi- 
narie, escludo dal numero de'giurati tutti co- 
lore che direttamente o indirettamente sono 
interessati nella questione, o per aver lavo- 
rato sopra il testo della Cronaca^ o per averla 
celebrata, o per essere palese e notoriamente 
coUeghi o fattorini de'miei avversarj. A buona 
fede per tanto rispondete il vostro /S^ o il 
JVb, assegnando i motivi che v'inducono a dirlo ; 
ed io le risposte e i loro motivi stamper6 nel 
Borghini. 

Ecco le domande: 

I. I dubbj che si muovono sopra V auten- 
ticita, e le prove negative e positive che 
si mettono innanzi, hanno buon fondamento 
di ragione critica? 

II. Quelle voci e modi che si dicono non 
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essere del Trecento, ma piA recenti, sono per 
la piu parte J quali si dicono ? 

III. Quel modi, costrutti o parlari che si 
dicono esser goflfaggini, ridicolezze, modi an- 
tichi frantesi, ecc, sono veramente tali? 

IV. I varj punti di critica che si discutono 
nella seconda parte, sono conformi alle regole 
della Sana critica? 

E data risposta affermativa a queste quattro 
domande : 

V. Si pu6 affermare che quel Dino Com- 
pagni, stato Gonfaloniere e de' Priori, non fu 
autore della Cronaca? 

VI. Si pu6 affermare che la Cronaca sia una 
contraffazione del secolo XVI ? 

Vn. Si pu6 affermare che essa non ha in 
generale ne i caratteri ne i pregi della antica 
lingua ? e che anzi nella piA parte e cosa priva, 
non solo di ogni singolar pregio, ma in pa- 
recchi luoghi con difetti stranissimi ? 

La gente spassionata e di buona fede vinca 
ogni pregiudizio , abbandoni ogni umano ri- 
spetto e risponda. 

P. Fanpani. 



INTRODUZIONE 



LA LINGUA DEL TRECENTO 



Disputando a questi giorni con un amico, il quale 
non pub ancora indursi a credere apocrifa la Cro- 
naca attribuita al Compagni, benchfe forte ne co- 
minci a dubitare, mi diceva, parlando degli argo- 
menti ch'io tolgo dalla lingua: « E' pare che voi 
facciate questa argomentazione : « Alcune parole 

> e modi della Cronaca Fiorentina non si trovano 
» nelle altre scritture de'primi anni del Trecento ; 

> dunque non appartengono alia lingua di quella eik; 
y> e perb la Cronaca Fiorentina non h da riportarsi 
» a quel tempo, e per conseguenza non pub attri- 
» buirsi a Dino. » E da tal mia supposta argomen- 
tazione, ne prese materia a certe sue considera- 
zioni, argute senza dubbio e assai dotte. lo gli 
risposi che tale argomentazione non facevo per 
niente; e che per conseguenza cadevano tutte le 



— XIV — 

sue ingegnose considerazioni , dalle quali si arri- 
verebbe nientemeno che a concluderne, non esser 
possibile il conoscere per via di prove fliologiche 
la lingua del Trecento da quella del secolo XVI , 
nfe la contraffazione dalla veritk (1). Questo punto, 
che io toccai alia sfuggita disputando con Tamico, 
mi place di trattarlo qui un poco piu distesamente, 
per utilitk degli studiosi e per aiuto a questa parte 
della critica. Io dunque (ripeterb qui cib che dissi 
alFamico) non mi mossi a dire che la lingua della 
Cronaca non b del Trecento, perchb alcune parole 
di essa non si trovano nolle altre scritture de' 
primi anni del Trecento; ma perchb i Trecentisti, 
volendo signiflcare la idea di cui quelle parole son 
segno, non quelle usavano, ma altre da quelle di- 



(1) II mio amico diceva p. es. : « Ma si conceda pure che 

certe parole e forme, trovate nella Cronaca attribuita a 

Dino, non appartengano nd aUa lingua scritta nh alia Ungua 

parlata de* primi anni del Trecento; non si potrebbe dire, 

che Dino le abbiatolte dalle poten^m^^'^^stesse della nostra 

favella, in cui si contenevano? E proprio degli scrittori il 

determinare e ridurre ad atto ci6 cue v'ha d'indeterminato e 

di potenziale in una lingua. > Ed appresso, ribatte che certi 

vocabqli e modi, benche non si leggano negli scrittori « n^ 

appartengano all'idioma parlato, possono essere statl tolti 

dalla lingua , in cui potenzialmente si contenevano. < En- 

trando^nel pelago delle congetture e delle Astrattezze, risposi 

io , si viene ad ammazzar la critica filologica e a negarle 

ogni facolt^ di poter accertare in simili giudizj, e si viene 

a inferirne che ogni piil pazzo e strano modo possano averlo 

usato gli antichi; e si viene a impugnare ci6 che d piil vero 

del vero , che le lingue hanno in ciascun secolo il loro aspetto 

proprio, come vedremo piii giii: e quando io cito voci e 

modi alieni dalla natura dell'antica lingua, e frantesi e 

non proprii, per convincermi d'errore non c'd altro verso 

che recarmene esempj antichi e certi. » 
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Terse; perch6 certi modi di congiungere non si usa- 
vano come pone il contrafifattore, ma in modo diver- 
se ; perch6 molte parole improprie e torte dalla loro 
prima origine, non potevano scriversi da un Trecen- 
tista, essendo la propriety e la purilk dote principa- 
lissima di essi; perch^ si scorge manifestamente,il 
contrafifattore aver volute, e non aver saputo, usare 
modi e costrutti antichi ; perch6 inflne il mio as- 
siduo studio di trentacinque anni sopra la lingua 
del Trecento mi ha reso quella lingua familiaris- 
sima, e difficilmente il mio orecchio s'inganna; e 
per5 a convincermi di errore non c*6 altra via che 
mostrarmelo colfatto. Ad alcuno parrk questa ul- 
tima parte della risposta un atto di arroganza; ma 
vediamo un po' come stanno le cose in questa ma- 
teria. Nella lingua de' primi Trecentisti, come ha 
notato a pag. 51 e seguenti del libro presente, ci 
hj in ogni periodo, in ciascuna parola, nei modi 
di congiungere , in certe forme di sintassi, il sug- 
gello della primissima antichitk: la legatura vi e 
semplice e naturale, dice il Salviati, « niuna cosa 
di soverchio, niuna per ripieno, nulla di sforzato, 
niente di artifiziato; e non per tanto in quella 
semplicitJi si vede una cotal leggiadria e bellezza, 
simile a quella che noi veggiamo in vago, ma non 
lisciato visQ di donna o donzella. » Ed ^ naturale*: 
la lingua era fresca di gioventu, e gli scrittori di 
quel secolo scrissero appunto come da tutti allor 
si parlava; e calza a cappello il riferire ad essi 
quel che Cicerone diceva degli antichissimi scrit- 
tori della lingua latina : « Sunt enim illi veteres. 



— XVI — 

qui ornare nondum poterant ea quoe dicehant, 
omnes prope prceclare locuti^ quorum sermone as- 
suEFACTi qui eruntj ne cupientes quidenij poterunt 
loqui nisi latine (1). Questo suggello di antichit^ 
6 visibilissimo a tutti coloro che le antiche carte 
hanno studiato maturameDte ; nh pub dubitare di 
cib se non chi tale studio, o nou ha fatto mai, o 
lo ha fatto incompiutamente e senza fermo pro- 
posito; tal suggello b misura certa e certo argo- 
mento, a coloro che lo hanno in pratica, di poter 
dire, se non con assoluta certezza (chfe ne' giudizj 
umani assoluta certezza non cade), almeno con 
qualcosa che ad essa^ si avvicini , ed apponendosi 
delle dieci volte le otto: questa ^j o non e^ scrit- 
tar a de' primi del Trecento. Se poi dalle parole 
e dalle frasi passiamo ad osservare I'aspetto ge- 
nerale della scrittura e lo stile, qui h molto piu 
difficile I'ingannarsi, o almeno non sarebbe possi- 
bile, se non come sarebbe possibile il trovare ne' 
primi del Trecento o un dipinto o una scoltura che 
ritraesse tanto o quanto il fare de' buoni maestri 
del secolo XVI. Questa dello stile, nolle opere di 
arte e d'ingegno, h la prova piii certa; dacchfe, se 
h possibile che uno scrittore o un artista superi 
Faltro neiringegno e nella fantasia, 6 assolutis- 
simamente impossibile che nello stile precorra il 
sue tempo : nfe ci pub esser persona veramente in-- 
tendentCj a cui un quadro o una scoltura del Cin- 
quecento si possa dare a here per del Trecento. Giotto 

(1) Cicero, Be Oratore, III, 10. 
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fu senza coniparazione il miglior maestro del suo 
tempo; ma il suo stile 6 antico, nh veruno pub ri- 
manere ingannato; ed alia prima occhiata, anche 
persone poco pratiche, e non sufBcienti a compren- 
dere i pregi dell' arte, conosceranno tosto che il 
lavoro h del Trecento. II medesimo 6 , o dovrebbe 
essere, delle opere scritte, il cui stile deve neces* 
sariamente ritrarre il loro tempo; se non quanto 
il divario e in queste meno vistosamente apparente 
che nolle opere d'arte. 

Mi piace ripeterlo un'altra volta: questa della 
lingua e dello stile 6 cosa di tutto peso, e non h 
possibile sbagliare, chi tanto o quanto ne sia pra- 
tico e ci si fermi un po'su. Le lingue sono come 
Tuomo: hanno le loro etk, e ciascuna eih ha un 
aspetto esteriore e generico suo proprio che non 
muta per varieta di particolari ; e quanto piti le 
lingue sono giovani, tanto piu uniforme h il loro 
aspetto ed abito esteriore, e minori spno le va- 
rietJi dei particoltoi, appunto come gl'infanti, che 
quasi tutti si somigliano; il Che non avviene degli 
adulti, ne'quali c'6 il divaria delFaltezza, della 
grassezza, della voce, dell'umore, degli occhi, del- 
Tandatura, della barba ed altri particolari, diversi 
neiruno e neiraltro. Ora, h impossibile (b^to su 
questo punto e lo ripeto spesso, perch^ h capitale) 
-che una persona pratica della lingua non veda 
alia prima .occhiata se una scrittura h di un se* 
colo d'un altro; salvo che, mettendosi alcuno a 
contraflfare antiche scritture, non siasi per lungo 
studio 6 usanza renduti famigliari gli scrittori di 
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quel tempo per modo che sappia ritrargli in tutta 
6 per tutto, e non dia materia a veruno di co- 
glierlo in fallo: la qual cosa h molto, ma molto 
difficile; e perb le parecchie contraffazioni, volute 
fare per Taddietro, sono state scoperte come prima 
una persona intendente vi si h fermato su, e le 
havagliate diproposito. La qual vagliatura deve 
farsi, non a case e materialmente argomentando, 
come credeva il mio amico, che uno scritto h apo- 
crifo, dal solo trovare in esso delle voci che non 
sono negli altri scrittori del suo tempo; ma se- 
condo gli altri dettami di critica da me ricordati 
qua dietro. 

Se per esempio trovo scritto nella Cronaca at- 
tribuita al Compagni la voce A rmata per EsercitOy 
io piglio ci6 per una delle prove di apocrifltit, non 
solo perchfe non si trova essa voce in altri scrit- 
tori de'primi del Trecento ; ma perch6 so che Ar- 
mata usossi forse per V atto di armarsi ; ma poi 
si disse solo per Navilio, o alia moderna per Flotta; 
e perch^ so che a signiflcare quell' idea dicevasi 
allora Oste quando V esercito era attualmente in 
guerra; e bench6 di rado, dicevasi anche Esercito;, 
e perchfe altresi la voce Armata non trovasi mai 
colk dove avrebhe dovuto essere stata scritta, 
se fosse stata in uso, dice nella traduzione del 
Vegezio ^ e nei Capitoli delta condotta\, che trat- 
tano materia di guerra e di soldati. Lo stesso 
dirb della voce Marciare^ che si legge nella stessa 
Cronaca^ la qual voce, non solo non si trova presso 
altri scrittori del tempo di Dino; ma n^ anche 
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Belle due opere sopraccitate che trattano appunto 
quelJa materia, e nelle quali sempre si legge 
andare a signiflcar quell' idea, andata a sigai- 
flcar marcia : anzi per questa voce la cosa 6 certa,. 
dacchfe essa , che h francese, fu, come ben dice il 
Grossi e il Gherardini, introdotta in Italia a tempo 
della calata di Carlo VIII, e quel che 6 piu, I'an- 
tico francese non V aveva neppur esso in tal si- 
gniflcato. Se io trovo, come trovo spesso nella 
Cronaca attribuita al Gompagni, la voce accid 
per acciocch^ J ne piglio a dubitar della sua an- 
tichit^ , non solo perchfe non si trova negli scrit- 
tori d' allora ; ma perch^ , essendo questa ellissi 
contraria alia natura della lingua, in tal case 
^on dubito di aflfermare che in que' primi tempi 
della lingua non era possibile ellissi cosi sforzata ; ed 
anzi, trovandosene due esempj, citatidalla Crusca^ 
di autori antichi, io dissi senza paura d'errare che 
dovevano essere arbitrio degli editori, e riscon- 
trati gli esempj ne' codici antichi, si trovb esser 
vero; e per conseguenza, anche la nuova Crusca 
erra, autenticando un mode men che schietto con 
felsi esempj. Se in una scrittura io trovo la par- 
ticella Onde.per Affinche; io. aflfermo senza tema 
d' errare , che tale scrittura non h antica , per- 
che so, la particella Onde essere stata usatasolo; 
per avverbio, di luogo, e per particella pronomi- 
Bale, e non mai anticamente per congiunzione ; e 
perchfe Tusarla per congiunzione vedo esser origi- 
nato da imperfetta intelligenza di frasi antiche^ 
dove tal particella h avverbiale, e fu frantesa: 



per esempio: Gli did la moneta onde egli fosse 
pagatOj che suona con la quale fosse pa^ato^ e 
Ai iDteso Afflnchd fosse pagato; e di li fa usata 
anchein altri casi, ne'quali non pub sciogliersi col 
pronomey per esempio : A^idd la onde si facesse pm 
presto. Se noto per piu recente la frase Al dirim- 
petto a^ che si legge nella falsa Cronaca^ lo faccio 
perchfe so che a' modi awerbiali di luogo, e contro 
la natura della lingaa nostra Taggiungere altra 
particella articolata, come Al di la di^ Al di so^ 
pra^ ecc., per Di Id, da, o Di sopra a : perchfe la voce 
dirimpetto essendo gi^ la voce rimpetto aggiuntavi 
la proposizione, come Dante disse A rimpetto^ h 
mostruosa Taggiunta di un altro al; e contrario 
all'uso di qnel secolo. E come io dico di queste 
voci e modi, cosi dicasi di cento e di mille, che 
inducono a condannar per apocrifa un'opera, non 
per la sola ragione che non si sono potato trova^^e 
negli scrittori certe vocidi essa; ma perch6 Tuomo 
pratico dell'antica lingua, e che la natura della 
lingua conosce bene, h indotto dalla ragione del- 
Tarte ad affermare che non vi si posson trovare: e 
se in qualche case pub ingannarsi, non s' inganna 
certo nel piu de' casi. 

La lingua del Trecento ha pure altri segni ad 
essa peculiari, rispetto ai quali un intelligente non 
pub ingannarsi; dico certe propriety, certi partiti, 
certe capresterfe, come le chiamava il Cesari, certe 
figure grammaticali, certe scorciatoje, che sona 
quelle e non altre, che sono proprie di quel secolo 
e non d'un altro; rispetto alle quali sono rimasti 
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ingannati alcuni mal pratichi volendole spiegare, 
o volendole imitare, come spesso ha fatto il con- 
traflfattore della Cronaca falsa^ della Storia di 
Seniifonte^ del Girone Cortese,, e di simili contraf- 
fezioni. Dote principale de'primi Trecentisti era, 
come sa ciascuno, la proprieta e la semplicitk ; e 
tali doti risplendono in essi di luce si viva che a 
non vederle bisogna esser ciechi ; e piu ciechi bi- 
sogna essere a non vedere quanto orribilmente 
mancano a codesta dote della propriety e della 
semplicitk alcuni scrittori, i quali hanno preteso di 
passare per trecentisti, tra' quali prime il contraf- 
fattore della Cronaca attribuita al Compagni col 
svLoDisfar bene affatto^ Assentarsi fuori della terra^ 
Arno fiume d'acqua dolce^ Firenze ricca e larga 
cP imperial fiume j Fanti per milizia cittadina, Le 
femmine vergini^ II palazzo degno di pace^ Par-- 
tita di campo bianco ^ Avvenimenti pericolosi non 
prosperevoli sostenuH; ed altre ed altre a mi- 
gliaja, le quali, se non bastano a convincere chi 
pur si ostina a credere autentica tal Cronaca^ bi- 
sogna proprio dire... Basta, lasciamo andare que- 
sta materia. 

Tali doti per altro non si mantennero in tutto 
11 lore fiore per tutto quel secolo; e specialmente 
tanto quanto si alterarono dal 1350 in Ik, per 
opera del Boccaccio, nel suo Cento novelle^ la quale, 
per usare le parole medesime di Leonardo Salviati, 
se « ^ la piu illustre prosa che abbia la lingua 

> nostra: in essa tuttavia le iperboli e gli altri 

> stravolgimenti della natural tela del favellare, 
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» sono contro la forma dello scrivere che s^asava 

> da'buoni in quel tempo. Perciocche Fautore, cer- 
» cando la bellezza e la magniflcenza e la va- 

> ghezza e lo splendore e gli ornamenti della fa- 
» vella ; e in tal goisa di farsi, come si fece, sin- 
» gnlarissimo dagli scrittori del suo secolo, senza 
» alcon &II0, maravigliosamente nobilito lo stile, 
» ma gli scemo in qaalche parte una certa sua 

> leggiadra semplicit^. > £ poco appresso : € Ci 
» hanno di quelli che la prosa delle giomate 
» hanno per nobile, e per illostre, e per bella; ma 

> la sua lingua non reputano cosi pura come 

> quella del Villani; e forse che, nel tempo che 

> ella fn scritta, ci5 si sarebbe potuto veracemente 

> affermare ; perch^ nel vero il Boccaccio accrebbe 

> molto la massa delle parole, e per sh stesso 

> formb molti parlari: e vennegli ben fatto per 
» Teccellentia di quella prosa nelle altre quality, 
» e oltre a cib, perch6 dopo la sua morte cessa- 

> rono gli scrittori; ch^ altrimenti si sarebbe messo 

> a pericolo di riuscirne con poco onore (1). » E 
chi sia veramente pratico della materia, e faccia 
il confronto tra la lingua de' trecentisti de'primi 
cinquanta anni col Decameron ^ vedrk ad un'oc- 
chiata il divario grandissimo che c'^, e quanto sia 
giusto e certo il giudizio del Salviati ; e confesserli 
che e'non b una strana pretensione la mia se 
nella disputa sull'autenticitli della Oronaca attri- 
buita al Compagni, io chiedo che, a mostrar falso 

(1^ Salviati, AwerUmentiy ecc. Napoli, 1712, pag. 112 e 113. 
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il mio giudizio rispetto a certe voci che io do per 
piu recenti, mi si rechino esempj di scrittori vis- 
suti iananzi il 1350, e de' tempi di Dino. Sar^ 
buono il dar qui alcuni esempi di modi e voci che 
si trovano nel Boccaccio, e che per avventura noa 
si usavano ai tempi di Diiio Compagni. Per esem- 
pio il modo Stando le cose in questi termini ha 
del curialesco , ed 6 alieno dalla semplicitk dei 
primi anni del secolo; e nel Boccaccio si legge, 
e si legge pur nella Crondca. Deliberazione^ nou 
per Discussione, ma per Partite gik preso, la usa 
il Cronista, ma non h in tutto propria; ed b del 
Boccaccio. Bispor7^e^ cosi assoluto, per Risolvere^ 
Pigliar partite, non h in tutto tutto proprio; e 
prime ad usarlo fu il Boccaccio, e in Dino si legge: 
e quel medesimo si dica di Gentiluomo per sostan- 
tivo, Uomo nobile; di Avversario nel significato 
legale; del modo Bar la colpa per Dar colpa; della 
congiunzione Per modo che, del Quantunque si- 
gniflcante contrariety, e seguito dal verbo essere, 
del Tenere per fermOj scambio di Per lo fermO:, 
e di altre a migliaia (1). 



(1) Ma non poteva anche Dino far quel che fece il Boc- 
caccio 1 Potrebbe domandare un Dinista, No, risi)ondo, per- 
chd in que^ primi tempi deila lingua sarebbe stato impossibile 
a ogni grande ingegno. E poi pensino i Dinisti che conget- 
ture di simil genere non si fanno sopra scrittori di dubbia 
antenticit^. Si noti poi che il Boccaccio us6 forme o parole 
naove, ma non si scost6 per altro, chd non ]^oteva, com'd detto 
qua dietro, dalPaspetto generale della lingua del suo se- 
colo^ nd us6 parole false, forestiere, o modi| contrarj aUa 
natura della lingua, o gofQ o ridicoli, come fa sempre il 
contraffatore della Cronaca. II Boccaccio d sempre un Tre- 
centista : il false Dino d.^.. chi d si yedr& in questo libro* 
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A chi legge la Cronaca si mostra chiaro come 
la luce del sole, che il contrafattore per far To- 
reccbio al trecento, studib molto il Decameron^ e 
Dante; e dei prosatori antichi che piu avrebbe 
dovuto leggere e studiare, si diede poco pensiero, 
se non quanto pretese di imitargli in quelle cose 
che a lui parevano rozze , ed in certe forme di 
dire; ma gli venne sempre fatto a rovescio. 

Questi pochi cenni sulla lingua del Trecento, 
spero che basteranno ai giovani per farsi un'idea 
chiara della natura di essa; e basteranno a per- 
suadere ciascuno che molto difficile h Fingannarsi 
in questa materia, chi sopra di essa abbia fatto 
studio sufficiente; ed a persuadere oltre a ci5 co- 
lore i quali volessero disputare di essa materia, 
che le ipotesi e le astrattezze non approdano a 
nulla, e ci bisognano prove ed argomenti pratici 
e di fatto. 

Finalmente spero che basteranno ad assennare 
i Dinisti che la materia h assai sottile, n^ da trat- 
tarla qualsivoglia dilettante; ma solo persone che 
per lungo ed assiduo studio conoscano tal materia 
perfettamente. 

P. Fanfani. 



PARTE PRIMA 



DINO COMPAGNI 



eiTTADINO, STORICO E SCRITTORE 
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1. 



DINO COMPAGNI CITTADINO. 



Quando il Manni propose al Muratori di stam- 
pare nella sua gran CoUezione quella CronacUy che 
per avventura uno di casa Compagni avea cercato 
parecchi anni avanti di mettere in voce come opera 
di quel Dino Compagni il quale fu uno dei suoi 
antenati, il buon Fiorentino si contento di cele- 
brarne, senza troppa cognizion di causa, il dettato; 
e il Muratori, per avvistare la sua mercanzia, rin- 
car5 la dose delle lodi ; nfe, per quasi un secolo, 
di questa Cronaca se ne parl5 piu che tanto, nb 
del suo autore ; per forma che nemmeno il Rastrelli 
nel suo eccellente Priorista se ne voile fare auto- 
ritlt ; n& i raccoglitori degli Elogj di illustri Toscani, 
che pure tra gl'illustri registrano uomini di pic- 
colo affare, reputarono conveniente di annove- 
rare tra essi Dino Compagni. Segno che gatta, 
come suol dirsi, ci covava. Quando poi, per opera del 
Cesari, si ridesto in Italia Tamore alio studio de* 
Trecentisti, e si comincib a predicare da molte 
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cattedre, che quelli bisogaava studiare e ristudiare 
chi voleva, in opera di lettere, formare peso di 
dramma, si rimise fuori anche la Cronaca Dinesca; 
e non essendoci ancora ombra di sospetto circa 
alia sua autenticitli, ixh essendoci dall'altra parte 
nei letterati d'allora tanta dimestichezza con gli 
antichi scrittori, che se ne potessero scoprir su- 
bito quelle cose che non sanno di veranaente antico, 
si fermarono a certe declamazioni, le quali hanno 
apparenza di generosita, di virilita, di probitSi citta- 
dina, a quell'ardito raccontare cosi spesso nobili atti 
operati dalFautore stesso: ne rimasero abbagliati 
e non solo si gonfiarono le lodi del Compagni come 
scrittore e come storico, ma si comincib a cele- 
brare per un gran cittadino; e di punto in bianco 
si mise senza tanti complimenti alia pari di Dante, 
come fece Antonio Benci, uomo dall'altra parte di 
niuna autoritk, il quale nella prefazione alia sua 
edizione di Livorno, esce fuori con questo paral- 
lelo: « Dino e Dante erano dunque di simile etii, 
» e f u lor sorte simile (1); simili anche come scrit- 
» tori. Dante, divino poeta, scrisse alcune prose (2) : 
» Dino, grande storico, scrisse alcune poesie, Dante 
> fa nel suo poema tali ritratti delle persone, che 
» dimostra Timmagine viva: Dino qualiflca cosi 
» nelJa sua storia i ^uoi personaggi. Ed hanno 

(1) No, perch^ Dante and6 in esilio e mori esule; qaando 
Dino rimase a fare 11 fac-totum in Firenze e vi mori ^in 
santa pace, n^ hanno veran fondamento le parole di coloro 
i quali dicono che anch'egli fu esiliato. 

(2) Alcune prose? La grazia! 11 Convito d opera dipolso; 
e la Vita nuova ^ opera garhatissima. 
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» tutti e due lo stesso amor della rettitudine, la 
» stessa rabbia contro il maleflcio, pari giustizia, 
» pari energia, pari odio a chiunquQ invitasse 
» gl'Italiani a discordia. » E via di questo gusto. 
Intanto cominciavano a pigliar piede piu che mai 
in Italia quelle nobili e generose idee che alFul- 
timo rhanno condotta alia sua indipendenza ; nh 
si esagera punto dicendo che a questa grande 
opera h stata forse piu efflcace la penna dei letterati 
che la spada dei guerrieri. Fra colore che piu giova- 
rono la santa causa con I'opera delle lettere, ci fu il 
Giordani, delle cui lodi come scrittore io mi passo, 
perchfe tutti il conoscono: questo solo dirb, che 
neppur egli aveva, n6 poteva avere, conoscimento 
profondo deirantica lingua, il cui studio nasceva 
xillora ; ed aggiungerb altresi che alcuni giudizj suoi 
rispetto alio stile di certi scrittori non sono accet- 
tabili, nh accettati, come quando, a mode d' esempio, 
dk per modello di stile le opere del P. Danielle Bar- 
toli della Compagnia di Gesii. Egli per altro fu caldo 
propugnatore dello studio dei Trecentisti ; e cre- 
dendo che la lettura della Cronaca del Compagni, 
da lui a buona fede creduto Trecentista, potesse 
giovare cosi per lo studio della lingua, come ad 
accendere neiranimo dei giovani Tamor della pa- 
tria e della libertk ; si diede a celebrar questo au- 
tore con ogni maniera di lodi ; e lo prepose, al solito, 
anche come modello di gran cittadino. Dal mede- 
simo nobile pensiero, e standosene, senza far altro 
minuto studio, a detta del grand' uomo, sono stati 
mossi tutti gli altri, i quali, non solo come scrittore. 
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ma come gran cittadino altresi ban celebrate questo 
Dine, sempre aggiungendo alle lodi e alle parole en- 
tusiasticbe dei precedenti ; per forma cbe siamo ve- 
iiuti a termine cbe questo scrittor della Cronaca 
si predica per il piii segualato cittadino del sue 
tempo; e per quelle a cui Firenze debba, plii 
che a qual altro si voglia, porgersi grata e rive- 
rente. E chi vuole testimonianza di quel ch'io dice, 
legga Topera, dotta veramente e laboriosa, del 
signer Hillebrand, intitolata: — Dino Compagnij 
Etude Mstorique et liiteraire sur Vepoque de 
Dante; e veda quel che spesso ne accenna il 
Prof. Del Lungo nolle sue annotazioni alia Cronaca^ 
della quale ne sonousciti, per ora, due libri soli, 
e quel che promette di dime nolle aggiunte e 
nolle dissertazioni che al sue lavoro faranno corredo. 
lo non 'posso seguitar adesso il signer Hillebrand 
per tutto il sue grosso libro; nb registrare tutte 
le sperticate lodi che egli dk al Compagni come 
gran cittadino; basti, che pochi degli uominl illu- 
stri di Plutarco o di Valerie Massimo sarebbero 
da agguagliarsi al Dino del signer Hillebrand, il 
quale rappresenta in mode il sue eroe, che per 
poco il lettore credo non trattarsi piu di un cit- 
tadino semplice, ma di uno che la repubblica in- 
tera governasse col proprio senno e col predomi- 
nio che aveva sugli altri. E basti Taggiungere so- 
prattuttoche il dotto straniero asserisce, e si studia 
di provare, che Dino fa amico, e degno amico, di 
Dante. 
E con tutto cib Firenze fu cosi sconoscente e 
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<;osi stolti i Fiorentini di quel secolo, che del lora 
gran cittadino, di colui che tanto aveva fatto per 
la sua cittk, che Tavea governata con tanto senno, 
non serbarono verupa ricordanza, rxh lo, degnarono 
o di onori o di persecuzioni : di que' suoi generosi 
fatti, di quella sua eloquenza infiammata, del suo 
sapiente governo, nh que' della sua parte nb quei 
della parte contraria non ne fiatano nemmeno : in- 
vano tu chiedi qualche cosa di questo grand'uomo 
•o agli antichi cronisti o alle vecchie carte degli 
Archivj; esse non ti registrano mai il suo nome, 
se non come Gonfaloniere di giustizia e come uno 
de' Priori ; nel modo medesimo che son ricordati 
altri Priori e Gonfalonieri oscurissimi, quali sa- 
rebbero Gianni Buonamonti che fu Gonfaloniere dopo 
Jui, Coso di Guidalotto Mancini, Bonaccio Ottobuoni, 
Arrigo di Ventura spadajo, Andrea di Cambip bee- 
caio y Maso del Cresta ed altri inflniti cittadini 
oscurissimi ; e pure, nominando questo grand' uomo, 
tra tanti oscurissimi, non aggiungono una sola pa- 
rola de'suoi fatti gloriosi. 

E quel Paolo Mini, il quale stampb, alia fine del 
«ecolo XVI, il suo libro Della Nobilta di Firenze^ 
« che and5 pescando anco pe' rigagnoli , afiine 
di trovar persone che facessero onore a Firenze^ 
neppur egli registra il nome di questo gran cit- 
tadino, nel capitolo Fiorentini famosi wl governo 
civile^ benchfe molti ne annoveri, anche nel tempo 
che Dino si dice facesse tante segnalate cose a pro 
della patria; come non ne flata nemmeno tra gli sto- 
rici, benchfe ne registri altri di pocbissimo conto. 
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Niuno insomma, niuno assolutamehte, ha flatato 
di lui, sino a che non sbucb fuori la Cronacaj piii di 
tre secoli dopo; nfe c' 6 niuno indizio, niuno asso- 
lutamente^ di tali egregi fatti, se non cib che 
egli medesimo dice di sfe stesso nella sua Cronaca; 
nh altri h stato possibile sinora trovarne, che fac- 
ciano testimonianza di lui come gran cittadino e 
che facciano buona una sola delle tante lodi che gli 
si dknno per questo. Non dubito di affermare so- 
lennemente che cib h impossibile. Che possa rima- 
ner celata un' opera scritta , lo comprendo ; ma 
niuno mai arriverk a comprendere come possano 
rimanere senza veruna ricordanza i fatti civili di 
un uomo che per tanti anni fu V anima e la prov- 
videnza della sua repubblica, i cui cittadini ave- 
vano ogni giorno occasione di ammirare la sua 
Tirtii , di apprezzare i suoi benefizj , col debito 
sempre crescente della pubblica riconoscenza. Dino 
Compagni, il cittadino intemerato, ardentissimo 
deiramor di patria , quegli per cui i Fiorentini 
di ogni ordine doveano avere affetto sincere, sin- 
cera ammirazione, efflcace gratitudine; Tamico di 
Daate, non trovb un cane che lo ricordasse ne in 
betf^ nfe in male; e se voile ricompensa di lodi a^suoi 
gran meriti, bisognbche se le scrivesse da^sfe; quando 
*per contrario niuno dei cittadini tanto o quanta 
notabili di quel tempo, e che poco o punto si trovb^ 
a que' tafferugli, non h lasciato indietro dai Croni- 
sti e da colore che compilavano Prioristi: nh vi 
l)arler5 appunto di Giano della Bella o di Corso 
Donati , de' cui fatti son piene le storie ; ma di 
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Piero Spini , di Andrea Gherardini , di Vieri der 
Cerchi, del Paniccia degli Erri, del Pecora Beccaio,. di 
Rosso della Tosa, con altri inflniti, i quali appetto a 
quel ci si dipinge il gran Dino, sono come chi di- 
cesse un pigmeo appetto a un gigante. E di que- 
sto gigante nulla! Eppure il signer Hillebrand, a 
pag. 104 scrive che Dino era di un medesimo par- 
tito con Guide Cavalcanti e con Lapo Salterelli ? 
e pure mentre nolle storie 6 rimasto vivo il 
nome di questo pessimo cittadino, infamato pure 
da Dante, di quel solenne cittadino e di quella perla 
d' uomo di Dino , tutti zitti. Amico di Dante ?... 
Lo dice il signer Hillebrand, a pag. 358, e si stu- 
dia di provarlo a pag. 416 della sua opera. II Van- 
nucci invece par che dica il contrario , e biasima 
acerbamente Dino del non aver nominate Dante al- 
tro che una volta (1), e senza aggiungervi una pa- 
rola d'encomio. Amico per altro, o nemico che fosse, 
come si fa a rendersi ragione che Dante, non no- 
mini mai lui per tutta la Commedia, quel Dante che 
pur nomina, e mette o nell'Inferno o in Purgato- 
rio o in Paradise, secondo il merito, non solo i piii 
segn^lati cittadini del sue tempo, ed ahche parec- 
chi di poco cento come Filippo Argenti , Bocca 
Abati, Lapo Salterelli, Tegghiajo Aldobrandi, Arrigo 
Fifanti, Geri del Belle, con un nuvolo di altri si- 
mili, non abbia trovato mode da mettere o qua o 
Ik questo gran cittadino, questo sue amico? An- 
ehe questa b un'altra cosa che sa d' impossibile , 

(1) Perchd Dino pot non nomini Dante, ne parleremo nel- 
Tarticolo Dino Storico. 
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e che dk fondata materia a credere , essere stato 
Dino Compagni nulla di piu che tanli altri Gon- 
falonieri e Priori diquel governo popolare, buona 
gente per avventura , ma oscuri, e di colore che 
visser senza iufamia e senza lodo : e come perso- 
naggio politico essere inventato di sana pianta 
dal contrafifattore per uso e comodo della famiglia 
Compagni. Volete anche una prova quasi aperta 
di cib che affermo ? Venite qua : la Cronaca rimane 
al 1312, e Dino mori nel 1323. Come si mostrb la 
virtii del gran cittadino nella sconlStta de' Fioren- 
tini airincisa? come si mostrb quando Arrigo pose 
Tassedio a Firenze? come alia venuta del Conte No- 
vello? come al tempo della sconfltta deH'Altopascio ? 
<:ome si portb nella creazione de' 12 Buonomini , 
che fa quasi un metter il tutore alia Signoria? 
Dal muto aspettereste le novelle : del gran cittadino 
in quegli ultimi 10 anni della sua vita, non se ne 
sa piu nulla, niuno ne flata. Era naturale : il solo 
scrittor della Cronaca, egli solo, fu celebrator di 
sb stesso : il cessar la Cronaca, e lo spengersi della 
sua fama doveva essere la cosa medesima. Ma c'b 
ancora di piu : morendo questo gran cittadino, non 
lascib, come direbbe un Foscolista, ereditJt di af- 
fetti di riconoscenza, non essendoci stato un'anima 
<ihe si ricordasse di lui. Mori, dice una incerta no- 
tizia, nel 1323, e fu sepolto in S. Trinita; ma, la- 
sciamo stare un monumento, il quale tenesse viva 
appresso i posteri la ricordanza del prime citta- 
-dino del suo tempo e del prime storico e scrittore ; 
nfe i figliuoli nfe i cittadini pensarono a fargli una 
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sepoltura tanto o quanto degna ; ed invano si sono 
aflfannati i suoi devoti a cercare traccia di tal se- 
poltura in S. Tfinita o negli antichi sepoltuari (1); 
e nulla non avendo trovato, si confortarono di- 
cendo : sara stata disfrutta per qualche mutazione 
fatla alia chiesa; e non si accorgono, i poveretti ! 
che h peggiore il puntel della trave, dacchfe non 
h credibile che un monumento di uomo tanto fa- 
moso si togliesse via, nh mai h stato in Firenze 
tal barbaro uso; e che ad ogni modo negli anti- 
chi sepoltuari se ne dovrebbe trovar notizie. Ep- 
pure c' h chi crede a questa grandezza di Dino , 
come cittadino!!! Vediamo adesso lo storico. 



(1) Si legge un ricordo di lui in S. Trinita, ma ^ stato 
fatto nel secolo passato; e ci6 stesso prova che si YoUe 
metter in fama un antenato della famiglia. 



§2. 
DINO STORICO, 



H cav. Leonardo Salviati compose un Dialogo^ 
cui intitolb : Cruscata o Paradosso^ dove si mostra 
che non importa che la storia sia vera; e tal 
paradosso sembra essere stato preso sul serio dai 
difensori della Cronaca di Dino Compagni, la 
quale, bench6 piena zeppa di bugie, si reputa 
nondimeno un libro bello e buono, perchfe, si dice» 
vi sono dentro generosi sentimenti, ed i giovani 
vi possono apprendere come si ama e come si 
serve la patria. — « Conie piena zeppa di biyie ? E 
chi ve lo mena himno ? Noi ami crediamo alia 
Cronaca come al Vangelo: e tanto d vero ^ che 
sulVautorittb di essa tassiamo di bugiardi gli altri 
storici e cronistL » Se ho detto mal, dice un poeta 
popolare, domando perdonanza; ma di molte bugie 
le confessano anche le signorie loro medesime ; e per6 
mi b scappato detto a quel modo. Mi si conceda 
tuttavia di fare qualche parola sulla veridicitk di 
Dino, e di far vedere che panni veste come storico. 



- 13 — • 

1 suoi partigiani lo haano cliiamato, chi il Tucidide, 
chi il Sallustio dell'Italia ; e il signor Hillebrand spe- 
<rialmeiite non lo mette innanzi al Machiavelli , 
ma poco ci manca. Altri invece, come il Grion, 
hanno apertamente mostrato i suoi errori storici, 
impugnando per cagione di essi I'autenticitJt della 
Cronaca; ed il dott. Scheflfer Boichorst ha test6 date 
fuori un libro assai voluminoso contro Y autenti- 
citct, che sento essere un modello di critica storica 
ed un porlento di dottrina. lo per altro non mi faro 
forte degli argomenti nh del Grion nh dello Schef- 
fer, ub seguirb questo per tutte le 400 pagine del 
suo volume: ciascuno pub leggere tali lavori ed 
a.bbellirsi a suo talento. II far lunghe dissertazioni 
non h di mio genio; e so dall'altra parte che nelle 
dispute fatte a quel modo ha luogo troppo spesso 
r ingegno del soflsta ; e non b troppo difficile, se 
non il far apparir nero il bianco, 1^ indebolire al- 
meno gli argomenti deiravversario , appresso co- 
loro che dell' arte critica son digiuni e che della 
materia disputata non hanno cognizione sufflciente, 
i quali poi son quelli che piu fanno schiamazzo. 
lo pertanto mi terrb a prove di fatto; e mi faro 
forte, ove occorra, sapete di che? delle parole me- 
desime dei . difensori di Dino Compagni. Vi pare 
strana tal cosa? Leggetemi e lo vedrete. Que- 
st! difensori , naturalmente , credono autentica la 
Cronaca^ e le danno plena fede in tutto e per tutto, 
iaossi da quella stessa ragione che allegb il Mu- 
ratori nella prefazione deU'edizione sua con queste 
parole: « Atque utinam pares multos hajieremus! 
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Nemo enim plerumqiie fide dignior censendus esty. 
out saltern res gestas accuratius recensere potest^ 
quam qui^ ad clavum Reipublicce sedens, negotia 
describit quae ipse ohivit, aut sub oculis hahuit. » 
£ quando fosse stato autore della Cronaca quel 
Dino Compagni che fu Gonfaloniere e due volte 
de' Priori, sarebbe da grulli il non dare alia sua 
Cronaca tutta la fede, e al regolo di essa non 
correggere tutti gli altri storici. Sarebbe per altra 
cosa contraria alia ragione critica, e piu che da 
grulli, il dare tutta questa fede e questa autoritl^ 
ad una Cronaca^ alia cui autenticita confermare non 
concorrono tutti gli estremi; che tale non sia re- 
putata per consenso universale dei giudici compe- 
tent!; che non sia in tutte le sue parti, e nei mi- 
nuti particolari, esattamente veridica. Ma la ger- 
TEZZA che autor della Cronaca sia proprio quel 
Dino Compagni, il quale fu Gonfaloniere, c'6 ella 
veramente? Tutti i dotti lo credono? Quel cronista 
h veridico ? Del Compagni come storico non ije ha 
mai flatato nessuno fine al secolo XVII ; ed io ho 
promesso da quasi un anno un premio di L. 200 
a chi mi porta un documento certo del secolo XIV^ 
nel quale si parli di Dino come storico, n6 si 6 fi- 
nora trovato nulla: codici antichi non ce ne sono, 
come ci sono di ogni altra cronicuccia di niuna 
importanza; bench6 Dino protesti di scrivere, non 
ricordi di tamiglia, ma una formale storia, per si- 
cura informazione de' suoi cittadini e delli strani. 
Egli insomma non h rammentato nemmen per ca- 
cio bacajo , nfe come storico , n6 come segnalato 
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cittadino ; la qual cosa abbiam veduto largamente 
nel primo paragrafo di questo lavoro* Che il con-' 
senso universale non c'fe, lo dice il libro del signer 
Grion , con T altro dello ScheflFer ; e i molti che 
aderiscono a'detti scrittori, e che partecipano ai 
dubbj che via via metto innanzi nel Borghini (1), 
e in altri periodici d'ltalia. Come sia bugiardo quel 
cronista, apertamente lo dimostrano nelle citate 
opere il Grion e lo ScheflFer ; e lo mostrerb adesso 
io con qualche esempio e con argomenti non presi 
da' libri dei due impugnatori, ma presi dalle opere 
dei propugnatori dell' autenticitk. — Cominciamo 
dal fatto piu grave di tutta la Cronaca, che fu I'en- 
trata di Carlo di Valois in Firenze, per la quale 
nacquero tumulti e rovine gravissime; si ruppe 
violentemente Fordine delle elezioni del supremo 
magistrate della Repubblica; rientrb armata mano 
in Firenze Corso Donati, ammazzando, rubando, ar- 
dendo palagj , facendo insomma ogni nequizia. Dino 
era allor de' Priori , entrati in ufflcio il di 15 di 
ottobre 1301, per dover risedere flno ai di 15 di 
dicembre. Saputosi che Carlo di Valois si avvici- 
nava a Firenze, Dino racconta di essere state ef- 
ficace consigliatore che si ricevesse amichevol- 
niente e onorevolmente; e ciascuno si aspetta che 
Tentrata del detto Carlo, e tutti i fatti gravissimi 
che r accompagnarono e la seguitarono, ci sieno 
raccontati con ordine e con ischietta verity da 
colui che ne fu parte grandissima. Ma, a farlo ap- 

(1) 11 Borghini, Giornale di filologia e di lettere. italiane, 
diretto da P. Fanfani e da G. Arlia. Firenze, 1874. 
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posta, e questa la parte piii arruffata e piii men- 
zognera di tutta la Cronacayj^ev forma che lo 
stesso signer Del Lungo, valente propugnatore 
deir autenticit^. , b forzato a confessare che negli 
undid capitoli <c ne' quali Dino ha raccolta la sto- 
» ria florentina del primi otto giorni del novem>- 

> bre , dair ingresso del Paciaro alia caduta della 
» Signoria di ottobre, storia procellosa e piena 
» di avvenimenti e di particolari , non fara me- 

> raviglia vedergli narrati senza un rigoroso or- 
» dine di successione , anzi con frequenti o pre- 
» accenni de' fafti o vere anticipazioni di rac- 

> conto J secondo che gli occorreva notare. Del 
» resto la Cronologia di questa parte della Cro- 
» nica^ vuole discorso non breve, che formera 
» una delle Appendici al presente Commento (1). » 
Cosi Tegregio professore; ma a me, dice la verita, 
ed a molti altri fara grandissima meravigliaj anzi 
non potremo accettar per credibile, che un gran 
cittadino come il Compagni, uno di colore che erano 
al governo , colui che di que' fatti fu massima parte, 
mettendosi poi a scrivergli, non gli sappia raccon- 
tare se non confusamente e bugiardamente : tenendo 
per vera la sentenza del Muratori, qua dietro ripor- 
tata, che Nemo res gestas accuratius recensere po- 
test^ quam qui, ad clavum Reipublicce sedens, Tiego- 
Ha describit quuB ipse ohimt, non ci potremo mai ac- 
conciar nell' animo che ci abbia ad esser bisogno di 

(1) La Cronica florentina di Dino (Jompagni con una pre- 
fazione e appendici illustrative di Isidoro Del Lungo. Mi- 
lano, Bettoni, pag. 105, vol. II. 
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iin lungo discorso, il quale abbia a servir di fllo d'A- 
Tianna ia tale strano laberinto ; il che viene a dire 
studiarsi di raddrizzare le stortui:e del Cronista; la 
qual cosa per sfe sola b piu che bastante ad oflFuscare 
quella pura e lucente veridicitk che 6 assolutamente 
necessaria per dare cieca credenza alia autenticitk. 
E poi ci b solamente la confusione e il disordine ia 
questo racconto? Ci sono bugie e gravissime; prima 
delle quali h nientemeno che il giorno deU'entrata 
di Carlo di valois, giorno memorabile ad ogai cit- 
tadinello, e piii memorabile certo ad uno de' Priori, 
€he senza fallo dovevano essere andati a incon- 
trare e ad ossequiare il Signore. Dino comiacia il 
suo racconto cosi: « Venne il detto Messer Carlo 
nella cittk di Firenze domenica a di 4 di novembre 
1301 (1). » Ma fatto sta che egli entrb il di prime di 
novembre per la concorde attestazione di storici an- 
tichi e recenti, ed altresi di certi documenti sin-- 
croni. Tale error vistosissimo pone fuor di sella i 
sostenitori delF autenticitJi, tra' quali chi lo tiene 
per errore vero e proprio, come il Balbo , chi non pub 
indursi a cio, non credendo possibile che Dino po- 
tesse ingannarsi: e veramente chi crede all'autenti- 
cita non pub ragionare se non cosi. II Muratori lo 
chiama errore anch' egli. II signer Hillebrand vor- 
rebbe e non vorrebbe; ma pur confessa che il docu- 
mento sincrono pubblicato dal Desjardins, h testimo- 
nianza grave centre Dino, cantando chiaramente: 
« 1301 in Kal. novembre: a terza, entrb messer Carlo 

(1) I Trecentistl davano sempre rarticolo al millesimo: no- 
vembre del 1301. 

Fanfani. Dino Compagni. S 
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in Firenze. > Ma egli cerca d'attenuar la cosa dicen- 
do : « Du reste, la dale n' est pas bien importante r. 
11 est probable que 1' on a pris le premier dimanche 
du mois pour le premier jour. > Questo veramente 
mi pare un procedere con troppa leggerezza. I/h 
date n' est pas bien importante ? ti di molto conto 
ancbe per la storia; ma b poi di sommissimo conto 
per la questione deir autenticit^ ; n^ b possibile che 
chi fu allor de'Priori, potesse sbagliare. II signer Del. 
Lungo, amico di Dino, ma piu della verflk, corregge 
il Cronista e pone nel teste entrd a' di 1 di no- 
vembre; promettendo di dire a suo tempo, perchfe 
siasi corretta quella data. E cosa certa che il va- 
lente Professore allegher k ottime ragioni ; ma non^ 
potrJi certo purgare il suo Dino dall' errore o at- 
tribuirlo a' copiatori, perch6 della cagione di esser 
Carlo entrato il 4 di novembre, ne parla il Cronista 
alcune pagine addietro, dicendo che il Paciaro d^Zi- 
herd venire la domenica seguente^ perch6 il di d'O- 
gnissanti c' era pericolo di scandali a cagione della 
festa che il popolo minute solea fare con i vini nuovi; 
le quali parole gettano a terra anche 1' ipotesi del 
signer Hillebrand^ che si prendesse il prime giorna 
del mese per la prima domenica. Ma qual' h la ra- 
gione di tale strano errore, anche nel contraflTatore, il 
quale, salvo in quelle cose che egli inventa di sana 
pianta, che sono infinite, doveva pure scriver la Cro- 
naca sopra cronache altrui o sopra qualche docu- 
mento ? La ragione c' e : questo contraffatore ave va 
il proposilo di rendersi singolare dagli altri, come si 
Tede aperto ne' continui sbagli di nomi e di date :. 
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nelle StoHe pistolesi trovb detto erratamente, come 
nota il signer Hillebrand, che Carlo entrb il di 4 ; ed 
egli, per non dir come gli altri tutti e per raccontar 
la storiellina de' vini nicovi, xma, delle tdiute ch'egli 
inventa per acquistar credibility, pose il di 4. 

Ma andiamo innanzi. Dino Compagni fa uno dei 
Priori deposti violeatemente dopo I'entrata di Corso 
Donati ; della qual violenta deposizione fanno chiara 
testimonianza tutti i cronisti e storici antichi e mo- 
derni, i Prioristi e lo stesso documento smcrono 
pubblicato dal Desjardins. Lo crederete voi ci6 che 
«ono per dirvi ? II cronista , non solo non flata di 
questa violenta deposizione; ma non dubita di rac- 
contare, cosi non parendo suo fatto, che egli, pro- 
prio lui in persona, convocb alcuni popolani nella 
cappella di S. Bernardo, e d*accordo con essi fece la 
novella Signoria : cosa che avrebbe alterato Tordine 
Toluto dalli statuti fondamentali e che uno dei Si- 
gnori non 5)oteva fare, e, prima che farla, avrebbe 
dovuto lasciarsi ammazzare. fi vero che il signer Del 
Lungo dice che cib non ebbe il suo effetto, argomen- 
tandolo dalle parole con le quali flnisce il capitolo : 
e cosi da collegio ci partivano. Ma chi pensi che 
dice innanzi positivamente : fummo ed eleggemmo: 
che poi non parla piii di nuova elezione di Priori, 
nfe della violenta deposizione fatta da Corso Donati ; 
e che poi, piu capitoli innanzi , dice secco secco 
entrarono i nuovi Priori a di 8 dinovembre 1301 y 
si vede chiaro che ha voluto tacere a bella posta 
la violenza di Corso e far credere che i Signori 
entrati I'S novembre fossero quelli stessi fatti da 
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Lni nella cappella di S. Bernardo. (Tosi di fatto la 
intende il signor Hillebrand, il quale dice (pag. 134) 
che dopo la elezione della Cappella di S. Bernardo, 
Dino et ses collbgues continuerentj avec une resi- 
gnation et un devouement inalterable de s'aquitter 
de leurs fonctions dans ces circonstances si dif^ 
ficiles; salvo che erra grossamente quando dice che 
i Signori eletti a mano, secondo la volontSt di Dino , 
dovevauo solo entrare il di 15 di dicembre, secondo 
la legge, mostrando d' ignorare questo fatto straor- 
dinario della mntazione di Signoria Aior di tempo, 
notissimo nella storia florentina, e che fii, come or 
si direbbe, un vero colpo di stato. E quel dire che 
adunb i popolani nella Cappella diS. Bernardo?... 
Ma questa cosa della Cappella di S. Bernardo h 
quistione capitale; e perb, non avendo potuto il 
dott. Scheffer chiarirla nel suo libro (1), la tratterb 
io qui un poco distesamente. 

(1) Ecco la lettera che me ne scrisse rillustre Tedesco. 

Berlino y^^ Louisenstrasse ^/,jj 
Illustre Signore^ 

Reduce da piccolo viaggio, trovai la pregiata lettera di 
lei del 23 maggio. N'ebbi infinitamente giocondo Panimo di 
trovare in Lei quasi un mio confederato. Io dovetti tra- 
sandare il lato linguistico, perch^ io, storico. sono per Io 
appunto storico soltanto e non fllologo. Ella adunque ricom- 
pieri di una maniera la piu degna di riconoscenza la la- 
cuna lasciata da me. 

Per quello riguarda i lavori di Lei nel Pievano Arlotto, 
e nella Bibliografia, io conosco i primi soltanto dal libro di 
Hillebrand su Dino Compagni; la seconda ignoro aflfatto 
Ambedue le dette opere non sono reperibili in Berlino. In 
generale ho dovuto lavorare con mezzi anzi ristretti che 
no; perch^ le biblioteche nostre sono poverissime a lette- 
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PALAZZO VECCHIO 



E LA CAPPELLA DI S. BERNARDO. 



Siamo ai primi di novembre del 1301 ; 6 gia in 
Firenze Carlo di Valois, mandatoci dal Papa coa 
titolo di Paciaro; la cittJt tutta sossopra ; e gl'in- 
quieti cittadini vogliono chi Y una cosa, chi Y altra, 
ed ogni poco levano rumore. Dino Compagni era 
allor de'Priori; ed egli medesimo racconta che in 
nome di tutto Vufficio chiamb nblla Cappella di 
S. Bernardo molti popolani potenti; e d'accordo 
con essi crearono i nuovi Signori , mezzi di parte 
bianca, e mezzi di parte nera; e il settimo, che 
dividere non si potea j elessero di si poco valore 

ratura italiana. P. e. nd qui, nd a Monaco, nd a Gottinga 
mi venne fatto di trovare un libro sopra il Palazzo Vecchio. 
Dovetti perci6 lasciar cadere la questione, per me pure ur- 
gentissima, se la Cappella di S. Bernardo esistesse gi^ nel 
1301. Godo assaissimo di ricevere per Lei il desiderato schia- 
rimento appunto di questo capo, per cui inutilmente inve- 
stigai e frugal i libri che tengo alia mano. 

Nella prossima settimana il mio libro uscir^ dalla tipo- 
grafla, in 14 giorni, al piii tardi, Ella ne avr^ un esem- 
plare. 

Colla piu doverosa considerazione 

Paolo Scheffer Boichorst, 
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che niuno ne dubitava. Nella narrazione dei fatti 
di que'giorni ci 6 appresso il Cronista grande e 
stranissima confusione: Carlo si dice eutrato in Fi- 
renze il di 4 di iwvembre, quando si sa che entrb 
il di d'Ognissanti : Corso Donati si fa rientrare in 
Firenze dopo fatti i nuovi Signori, quando fu Corso 
stesso quegli che andb in palagio e gli rimandb a 
casa, facendone de'nuovi (1). II Cronista fa anche 
di piii: entra in ballo egli in persona e ci dice 
senza tanti rispetti umani , che i nuovi Priori gli 
fece egli d' accordo co' popolani potenti, facendosi 
bello, secondo il suo costume, di cose operate da altri, 
come quando racconta che andb egli in persona , 
essendo Gonfaloniere, a ardere le case de'Galli; la 
quale arsione, per testimonianze sopra testimonianze 



(I) Fra questi Priori rimandati a casa yergognosamente 
c^era anche Dino Compagni; e pero il contraffatore, che per 
avYentura fu uno di casa Compagni, dice che invece que- 
sto Dino fece d* amore e d* accordo i nuovi Priori (come se 
questo non fosse atto di vilt&), e tace del fatto ardito di 
messer Corso, accertato da tutti gli storici, compreso 11 
Machiavelli, e da documenti autentici. 

Questa cosa che Dino racconta di s6 stesso sarebbe av- 
venuta prima della entrata di Corso Donati in Firenze; ma 
Dino falso 6 vergognosamente sbugiardato da tutti gli storici e 
prioristi non solo, ma da un documento sincrono, cio^ pro- 
prio del 1301, tratto dai Ubri della Camera fiscalCy e ri- 
portato forse disavvedutamente dallo stesso signer Hille- 
brand ad altro proposito, nel quale si legge:« Poi al quinto 
di dopo r entrata di Corso si riform6 un poco la terra, e 
i Priori che erano furono isposati (deposti)! fatti altri Priori 
nuovi. » E Dino gli fece egli neUa Cappella di S. Bernardo 1 
E lo racconta proprio da s^ stesso! 1 E si vede ci6: e pure 
c'6 chi ci crede!!! II signer Hillebrand, vedendo lo sconcio, 
cambia verso e pone Dicembre invece di Novembre: ma i 
prioristi sono fermi a porre il 7 novembre; e neppurcosi.i 
difensori rimediano a nulla. 
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«isa essere stata fatta dal gonfaloniere Balda Ruflfoli. 
Tale strana confusione la confessa anche il signor 
Del Lungo, in una nota a pag. 25 della sua edizione, 
con queste parole : « Ne'capitoli che vanno da questo 

> IX sino a XIX, Dino ha raccolta la storia Fioren- 

> tina dei primi otto giorni del novembre 1301 , dal- 
» r ingresso del Paciaro al trionfo de'Neri e alia ca- 
^ duta della signoria d'ottobre: storia procellosa e 
» piena di avvenimenti e di particolari, che non faxk 

> maraviglia veder narrati aenza un rigoroso ordine 
» di successione, anzi con frequenti o pre accenni db* 

> FATTi vere anticipazioni di racconto. Del resto 
» la Cronologia di questa parte della Cronaca vuole 
» discorso non breve, che formerk una delle appen- 
» dici al presente Commento. » lo non voglio en- 
trare adesso in questo ginepi*aio, ed aspetterb di 
leggere Tappendice promessa; ma benchfe sappia 
quanto fe acuto Tingegno del signor Del Lungo, e 
quanto florita la sua dottrina, tuttavia dubito forte 
ch' e' possa raddirizzare questo suo stroppiato Dino, 
e che riesca a far creder possibile , che colui , il 
quale era all or de' Priori, e che delle cose raccon- 
tate pars magna fuit, faccia, narrandole, si strana 
confusione e dica tante bugie e si grosse, anche 
in cose che sarebbero state fatte dalla sua propria 
persona. Ma il proposito di questo scritto riguarda 
solo il fatto della Cappella di S. Bernardo j ed entro 
tosto in materia. 

II Cronista dunque ci dice che egli, proprio egli 
in persona, andb in nome di tutto V ufficio nella 
cappella di S. Bernardo j ova raccolse molti po-^ 
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polani potent], ecc. Al qual luogo il sig. Del Lungo 
fa la presente nota, parlando di essa < Cappella dei 

> Priori in Palazzo Vecchio , intitolata a S. Ber- 
» nardo, e dove udiva messa la Signoria, si con- 
» senravano i Yangeli pei giuramenti, ecc. Questo 
» accenno alia cappella di Bernardo pub parer suf- 
» flcente a determinare che la residenza de' Priori 
» era nel 1301 gi^ flssata in quello che si chiamo 

> poi Palazzo Vecchio, sebbene e' non potesse es- 
» sere ancora compiuto. Sicch^ d'ora innanzi per 

> Palagio 6 proprio da intender questo. » Ponendo 
per provato che la Cronaca 6 autentica, sta bene. 
Ma h provato che autentica sia ? Anzi non la ten- 
gono gik per apocrifa persone qualiflcate e com- 
petentissime ? E per chi ne dubita non h questa la 
prova pill aperta della sua falsity ? Non usciamo 
per ora dalle annotazioni del prof. Del Lungo. Egli^ 
che pure nella nota 7 a pag. 47, accetta 1' opinione 
che il Palazzo si cominciasse a fondare nel 1298^ 
aflferma qui che nel 1301 nonpoteva essere ancora 
compiuto : e, non di mono, tanta h la sua fede nel- 
r autenticitJt della Cronaca^ che non dubita di ac- 
certare che i Signori gik risedessero in quel palazzo. 
Ma, dico io, pub egli mai immaginarsi che la Si- 
gnoria, in que' tempi di sospetti e di gravi boUori, 
volesse o potesse risedere in un palazzo non an- 
cora finite, col viavai e col frastuono continuo dei 
lavoranti, il quale tanto doveva esser maggiore 
quanto la fabbrica andava in su ? Nb in un palazzo 
tuttora in costruzione le stanze, lasciamo stara 
addobbate , ma sono ridotte abitabili : nb poteva. . 
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esser libero 1' andare e venire dei cittadini e dei 
varj ufflciali con tutto queirarruffio : nh c'era per 
i Priori quella sicurezza, ad ottenere la quale erasi 
appunto stanziato di fabbricare il palazzo e di 
afforzarlo: n^ in nn palazzo, a cui si staattual- 
mente lavorando, sipubsognar nemmeno che fosse 
gik in ordine la cappella dove i Priori udivano- 
messa. Chi non ha veruna prevenzione, consideri 
bene queste ed altre cose; e vedrk chiarala ma- 
gagna, standosene anche alFannotazione. 
/ Ma flcchiamo ora lo sguardo un poco piu adden- 
K tro; e vediamo veramente se questa Cappella , la 
quale b all' ultimo piano del palazzo, su verso il 
ballatojo, ci poteva essere nel novembredel 1301. 
Tutti i Cronisti e gli Storici pongono che il Pa- 
lazzo vecchio si cominciasse a ediflcare nel 1298 ; 
ingannati senza fallo, il piu antico, Giovanni Vil- 
lani, dal Decreto col quale si s.tanzia che un pa- 
lazzo debba fabbricarsi per la residenza de'Priori; 
e gli altri andati tutti dietro a lui. Quel decreto 
esiste sempre, ed h anche stampato; ma i piu lo 
citano senza averlo letto: si legga attehtamente^. 
e si vedrk che non vi si parla per niente del Pa- 
lazzo, che poi fu detto vecchio. Esso decreto b del 
31 decembre del 1298. 11 prof. Del Lungo nella 
nota 7 a.pag. 47 dice che la costruzione fu decre- 
tata nel 94, e poste le fondamenta nel 98; e se ^ 
vero per la prima parte, non 6 per la seconda. Fu 
veramente nel 94 fatto e vinto il partite che il 
palazzo si dovesse ediflcare; ma non ebbe altri- 
menti eflfetto, tra per le discordanti volontJi e per 
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le brigbe degli speculatoriy come or si direbbe, 
e degli imbroglioni , i quali volevano ingrassare 
sulle espropriazioni ; e benchfe alcana di queste 
espropriazioni fosse poi fatta, non ci si pensb piu 
flno al 1298 , sotto il gonfalonierato di Guccio di 
Bonaguida dei Medici^ quando il di 30 di decembre si 
fece quella provvisione , con la quale si stanzia, 
non di fondare il palazzo, badiamo bene, ma si dk 
semplicemente balia a*Signori di deliherare e stabi- 
lire in qual luogo della cittit debbano stare essi co' 
ioro familiarly berrovieri e sergenti^ per farvi resi- 
denza ed esercitare onorevolmente il Ioro officio/ 
di stabilire quali case, edifizii e terreni fossero ac- 
conci a tal uopo ; e quelli si debbano stimare e poi 
comprarsi o prendersi a pigione ; e cosi comprati 
presi a pigione si possono riattare, riparare, at- 
terrare e rifar di nuovo per comoda e acconcia re- 
sidenza de'Signori e di lor famiglia; ma di fare un 
palazzo apposta, non se ne flatb nemmeno (1). I 
documenti non si mandano in bucato, nh si tra- 
volgono a piacere. Qui siamo al fine deiranno 1298 
{stile comune), ne c'6 occhio cosi acuto o fantasia 
cosi acessa che viscorga o accennatoil palazzo o Ar- 
nolfo di Lapo. A questa provvisione, dov6 neces- 
sariamente seguitare una serie di adunanze della 
Signoria per dar forma alia balia datale, scegliendo 
prima il luogo dove fare il palazzo : do v6 poi farsi 
la provvisione formale per la costruzione di esso : 

(i ) Questo documento si legge a pag. 79 del libro dei Si- 
gner Gargani « DeU'antico Palazzo della Signoria Fioren- 
Una, ecc, » Firenze 1872. 
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dovfe il lavoro essere allogato ad Arnolfo, ed egli 
fere il disegno : dov6 farsi la espropriazione delle 
case, la quale 6 pur sempre operazione lunga e 
piena di contrast!. Voglio che gik qualcosa si fosse 
fatto, come prova il Gargani nel suo opuscolo « Del- 
Tantico palazzo della Signoria Fiorentina » pag. 1 1 ; 
ma alia pagina stessa egli mostra, e ne cita i do- 
cumenti, che altre case si comprarono nel giugno 
susseguente; ed altre nel successivo novemhre ; in 
7nodo che cH 9 dicembre 1299^ fatto il riassunto 
del complesso per detti acquisti^ assegna alVedifizio 
del mtovo palazzo una confinazione cosi e cosi; 
dalla quale Arnolfo trasse^ a furia di accomunare 
gli ediflzi dal comune contrattatij una pianta di 
meraviglioso palazzo. Ecco intanto passato un'al- 
tr'annOj senza che il palazzo sia state principiato a 
edificare. Ma vediamo se fa proprio cominciato su- 
bito. Mettiamo, come dice il Gargani, che alia fine 
di dicembre del 1299 fossero compiute le espropria- 
zioni; Arnolfo, per trarre^ a furia di accomunar gli 
edifizjy una pianta di maraviglioso palazzo, avrh 
pure speso qualche tempo (1): fatto il disegno, si 
saranno dovute abbattere parecchie case, lavoro 
assai lungo: dope, bisognb scavare i fondamenti 
-e fare tutti quelli inflniti preparativi che occorrono 
a lavori si grandi, per forma che non credo di dire 
uno sproposito (2) se aflfermo che buona parte del 
1300 dov6 passare prima di metter mano veramente 
al palazzo: e di cib me ne dJi prova una provvi- 

(1) Vedi piiH qua la bella lettera del Morandini. 

(2) Yedasi la citata lettera. 
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sione del di 1 di aprile del 1300, nella quale, se- 
condo la domanda fattane da Arnolfo, si eseuta 
esso da ogni imposizione, motivando la concessione 
dalFaver egli cominciato si bene e con tanta lode 
la fobbrica di S. Reparata; nb vi si & verun ac» 
cenno alia fabbrica di Palazzo Yecchio, come 
pare che i Signori avrebbero £sitto certamente, se 
tal &bbrica fosse gik cominciata (1). 

Insomma chiunque sia spassionato e non pre- 
venuto, si accorder^ meco a concludere che il Pa- 
lazzo non e possibile fosse cominciato a buono prima 
della meUi del 1300. 

Ora veniamo a noi. Dino Compagni , uno dei 
Priori, convoca ai primi di novembre del 1301 alcuni 
potenti popolani nella Cappella di S. Bernardo. Ma 
la cappella non c'era, nh ci poteva essere. Vedia- 
molo. 

II prof Del Lungo, che pur crede incominciato 
il Palazzo nel 1298, confessa egli medesimo che 
non poteva essere finite nel novembre del 1301. 
Ora invece, da irrepugnabili documenti si raccoglie 



(I) Ecco le parole testaali della provvisione: < Conside- 
rato qaod idem Arnolphus est caput magister laborerii et 
operis Beatas Reparat^ ms^oris Bcclesise Florent; et qaod 
ipse est famosior magister et magis expertus, in hedifica- 
tione Ecclesiarnm, aliquo alio qui in vicmls partibus cogno- 
scatur; et quod per ipsius industriam, experientiam et in- 
genium, commune et popolus Florentise ex magnifico , et 
visibili principio dicti operis ecclesidd iam dictse, inchoati 
per ipsum magistrum, habere sperat venustius et honora- 
oilios templum aliquo alio quod sit in partibus Thuscise ec. »• 
Era troppo naturale , che, se il Palazzo era tanto o quanto^ 
cominciato a sorgere, tra meriti di Arnolfo si noverasse 
anche questo. 
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che non pot6 essere cominciato, se non un anno 
e mezzo dopo, cio6 nel 1300 molto avanzato. Se 
in tre anni pertanto non credesi possibile che 
il palazzo fosse ancor flnito, e veramente non 6 
possibile, sark egli possibile che in unanno, poco 
pill, fosse portato su vicino al ballatojo dove b la 
Cappella di S. Bernardo? Qui non accade dar 
veruna risposta: la cosa h da sh manifest a, anche 
a colore qui nondum aere lavantur. In quattordici 
o quindici mesi, con isforzi supremi, poteva alzarsi 
fino alFaltezza della porta; n6c' 6 da pensar nem- 
meno che vi potesse essere luogo acconcio alia 
residenza de'Signori. Ma su! immaginiamo che 
si cominciasse anche alia fine del 1299, quando 
furono finite di fare le espropriazioni ; ad ogni 
mode avremmo appena flnito il piano terrene, nh 
potevano avervi stanza i Signori. Pub ben essere 
possibile che, adunandosi allora i Priori in S. Piero 
Scheraggio, come prima fu portata la fabbrica 
<lel Palazzo tanto in su che bastasse , facessero in 
modo di potervi avere qualche stanza rifatta cosi 
alia meglio, o piuttosto si servissero di una delle 
case espropriate che si incorporarono nel Palazzo, 
per potervi tenere qualche attuario, e non essere 
costretti, occorrendo qualche cosa , ad andare o 
mandare da S. Pietro Scheraggio alle case de'Cer- 
chi, dove abitavano; e qualche atto si trova es- 
sere state fatto quivi, e chiamato tal luogo il 
Palazzo nuovo de^ Priori. La residenza de'Priori per 
altro e di tutti gli ufflciali era sempre in esse 
case de'Cerchi; chfe il palazzo proprio stette molti 
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anni ad esser finito; e ci5 provano manifesta-* 
mente i libri delle prowisioai del Comane , dai 
qnali apparisce che sino al 1306 il Gran Consiglia 
si adonava in S. Pietro. E se fosse gik risedato nel 
palazzo, perch^ radonarsi iu S. Pietro ! Ma sciocco 
ch'io sono! Che mi metto io a parlare di cose si 
&tte? Che autoritk ho io in questa materia? Lo 
sapevo di non avere autoritk : e per5 mi rivoisi a 
chi I'ha , e direi quasi inappellabile , cosi per la 
scienza , come per la perizia e pratica dell'arte, affia 
di aveme sentenza se il mio raziocinio era false. 
Feci capo donque al Comm. Morandini, ingegnere 
dotto e pratico : e volendo largheggiare nel tempo, 
e senza dkgli la cagione della dimanda, lo inter- 
rogai se credeva possibile che Amolfo in due anni 
portasse a compimento il palazzo in mode che vi 
stessero i Signori, avvertendo il detto Morandini che 
io intendeva parlare solo di quel la parte, la qual 
si dice costruita da Amolfo, che b quella sola cir- 
condata da merli. Odasi la sua bellissima risposta :^ 

Firenze, 3 maggio i874. 

Caro Fanfanij 

Ecco qui sul mio tavolino la tua lettera giJi vec- 
chia, alia quale solo stamane mi faccio animo di 
rispondere. Chiedo venia di questa mia titubanza, 
perch6 io sono ignorante, etu un bravo originale 
con questa dimanda. — E possibile che in due anni 
Arnolfo disegnasse , gettasse i fondamenti, dope 
avere atterrato le case, e portasse a fine il Palazzo 



1 



— 31 — 

Vecchio o lo portasse su flno ai merli, in modo che 
vi potessero, alia fine di due anni, stare il Gonfa- 
loniere e i Priori? 

Vedi, quando mi si mette innanzi il nome di Ar- 
nolfo, forse il piu grande e certamente il piu ope- 
roso fra i Capi Maestri del Medio Evo, al quale il 
mondo deve tanti monumenti di Firenze e'sopra 
tutti quelle di Santa Maria del Fiore, opera stu- 
penda sempre e per tutte le generazioni, sono ten- 
tato a dire ch'egli era capace anco di prodigi in 
Architettura. Ma fatto il posto alia imparziale ra-- 
gione, e pensando che al di lui gran nome nulla 
appone di fama il vanto di tale sforzo, devo ri- 
spondere che questo non era possibile. Protesto che 
un tale giudizio non h gik dedotto, nh pub dedursi 
da una serie dji calcoli in qualsivoglia modo insti- 
tuiti e condotti ; ma che per necessity 6 un giudi- 
zio di sintesi intuitivji, dov'entra un po'anche la 
esperienza del molto tempo impiegato in altre gran-- 
diose costruzioni. 

Quando si ammira un monumento ditantamole 
e di SI rara bellezza, bisogna pur pensare che per 
immaginarlo nel suo insieme, nolle sue particola- 
ritk artistiche e statiche, anche un uomo di genio 
deve passare non poche veglie ; e che queste, per 
necessity materiale, diventano settimane e mesi, 
quando sia il case, non dirb di compierlo, ma solo 
di bene e potentemente avviarne la esecuzione. 

Pensa un po' quante mai forze , avanti di po- 
sare la prima pietra , sark occorso di mettere in 
moto per la immensa provvista di materiali di ogni 
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«orta, per quella che i Francesi chiamano organizza- 
zione dei Cantieri, nella quale occorre la bravura 
deir Archiletto, come occorre quella di un Generale 
perlo approvisionamento di un esercito. 

E se tanto grand! dovevano essere li sforzi , e 
non poco il tempo occorso per mettere mano ad 
una fabbrica cosi imponente, e sforzi e tempo si fa- 
cevano sempre maggiori quanto piu la medesima 
andava inalzandosi. Pel prime blocco delle fon- 
damenta saranno bastate poche leve e pochi minuti ; 
ma per coUocare una sola mensola dell'ardita mer- 
latura, occorrevano molti ordegni, molte ore e pal- 
chi colossali. E poi, dovendosi sviluppare un cosi 
gran lavoro in piccolo spazio, non giovava, e non 
^ra possibile, che dentro ristretti limiti, un cumulo 
•di lavoranti e di congegni. 

AUora tirava pure un buon vento democratico e 
cristiano , pel qual niuno osava fare spreco della 
forza e della vita di questi lavoranti. Forse riderai 
-che io flcchi la democrazia e il cristianesimo fra 
i sassi di Palazzo Vecchio, ma lasciami finire. 

Quando lessi che il Colosseo fu costruito in cin- 
que anni (tempo che ora non basterebbe per de- 
molirne con qualche garbo i pochi resti) non ci cre- 
dei, quantunque ignorassi le smisurate sostruzioni 
che ora vanno discoprendosi ; ma poi la mia in- 
credulity si h quasi svanita, riflettendo che la mole 
immensa, tutta simmetrica nelle sue parti, permet- 
teva di disporvi in gran numero e da ogni lato i 
quarantamila schiavi sacriflcati all'immane lavoro : 
e che se col cadere di un pezzo di cornicione ve- 
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nivano ad esser stWtolate le ossa di un centinaio 
<li quest' infelici affannati ad innalzarlo^ nessuno se 
ne com move va , meno che per la noia di portarne i 
-cadaveri al Campo Scellerato. AUora la morte di uu 
povero schiavo premendo meno che ora il guasto 
di una barella, certi sforzi meccanici erano meno 
difflcili. 

Ed aggiungoche mentre la gente antica, avvezza 
alle grandi cose, non si curb di tramandarci il nome 
deir Architetto del Colosseo, ora durerebbe lunga- 
mente la fama di chi immaginasse e costruisse in 
<5inque anni il Palazzo Vecchio, ecc. 

Too affez. Amico 

G. MORANDINI. 

Si ponga ben mente alia parte pratica di que- 
«ta bella lettera; si pensi che la Cappella di San 
Bemstrdo h su air ultimo piano del palazzo, pro- 
prio in quel punto dove il lavoro h piii arduo, dov.e 
c'era bisogno di macchine, di casseri di legname, 
di ogni grave e ponderoso argomento della mec- 
canica: si pensi altresi che gran numero di lavo- 
ranti non si poteva adoprare, cosi per le ragioni 
allegate dal Morandini, come perchfe, essendo al- 
lora nel piii gran fervore il lavoro per la fabbrica 
del Duomo , non troppe braccia nh troppe mae- 
stranze potevano esserci per usarle altrove : si 
torni col pensiero, dopo la lettiira di questa let- 
tera, ai Signori che si dicono gik tornati ad abi- 
tar nella nuova residenza non ancora flnita ; e mi 

Fanfani. Dino Compagni, 3 
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si dica se pub tal cosa mettersi nemmeno in di- 
sputa. Ma, a proposito del tempo nel quale i Si- 
gnori cominciarono a risederein Palazzo Vecchio^ 
anche su ci6 io feci delle investigazioni, ma senza 
frutto : e allora ricorsi al sigaor Gaetano Milanesi^ 
cosi dotto e pratico di tali cose, il quale dopo va* 
rie e diligenti investigazioni, mi rispose : « I Priori 
» e il Gonfaloniere di Giustizia vi tornarono ad 
» abitare solamente verso la fine del 1313, coma 

> mi pare di poter raccogliere da una provvi- 
» sione del Gran Gonsiglio del di 10 di ottobre di 

> quelFanno. » E questo mi pare da ritenereper 
pill probabile, se non per certo assolutamente ; dac- 
chh per altri documenti si potrebbe inferire vi stes- 
sero fino dal 1307; certo assolutamente e irrepu- 
gnabilmente h questo, se il vero b vero, che per 
tutto il 1301 i Signori non vi stavano e non vi po- 
tevano stare. 

Venendo poi al particolare della Cappella di 
S. Bernardo , dove Dino avrebbe raccolti que' po- 
polani, essendoessa, come ho giJt detto, su alF ul- 
timo piano, non c' fe neanche da parlarne : di essa 
non c'era pur Tombra. E noto che TArchitetto 
ebbe molto che fare per condurre su tantoaltola 
mirabile torre, la quale non fu terminata se nou 
parecchi anni dopo ; ed h certo che non era flnita 
nel 1307, nh era sperabile che fosse flnita di corto , 
se in quelPanno i Signori fecero fare un grande 
ediflzio di legname li sulla piazza, sopra il quale 
dovesse porsi la campana test6 fatta per convocare 
i Consigli, come appar manifestamente da una Prov- 
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visione citata dal Gaye sotto di 5di luglio. Dunque 
h indubitato che, se tutto il restante del Palazzo 
era flnito in quel tempo, tutta quella parte che 
rimane attorno la torre non poteva esser nfe com- 
piuta n^molto menoabitabile, cosi per la necessity 
del lavoro, come per il grave pericolo di rovina, 
che era sempre presentissimo, flnchfe quell' ardita 
torre non avesse avuto compimento e fosse assicurata 
la sua stability. Ora la Gappella di S. Bernardo, 
quella dove i Priori udivano messa, dove si conser- 
vavano gelosamente i famosi Vangeli : illuogoche 
era il piii geloso e piii sacro di tutto il Palazzo, h 
per Tappunto li sotto alia torre e presso alFuscio 
che mette alia scala per salir su alia campanal. 
E egli credibile che allora, nel 1301, vi fosse , vi 
si udisse messa, vi si convocassero popolani? Anzi 
dirodipiu, che 6 molto dubbio sela Cappella di S.Ber- 
nardo fosse fatta nella prima ediflcazione del Pa- 
lazzo, non piuttosto a secolo molto avanzato. Fatto 
sta che memorie antiche di essa non ce ne sono, 
fuorchd questa, che si crede di Dino Compagni. Ma 
per mala ventura questo Dino h un uomo masche- 
rato, e quando andb egli a parlamentare e a dir 
quelle tante belle cose in essa Cappella di S. Ber- 
nardo, per Tappunto la Cappella; di S. Bernardo 
abbiamo veduto che .non c' era nh vi poteva essere 
in modo veruno. 

Vuoi tu , o lettore , prova piu chiara della fal- 
sity? 

Ma qui mi viene a taglio il ricordare un'altra 
cosa. Questo contraflfattore , che forse era di casa 
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XJompagni, e scriveva due secoli dopo, parendogli 
troppo vergognoso il raccontare che la Signoria, 
nella quale era il suo antenato, fosse tanto iaso- 
lentemente mandata a casa, pensb invece di rac- 
contare che la Signoria se v'andb, v' andb di suo, 
prima che rientrasse Corso Donati : e al solito, per 
dar credibilitJt al racconto, immaginb * tutti quel 
particolari della Cappella di S. Bernardo, da lui 
creduta antica, de^ Signori fatti a proposta di Dino, 
. e que' be' discorsi di lui , compresi i FigliuoK da 
darsi a mangiare a' canL Incauto e sciocco anche 
in questa invenzione ! non discernendo che male ha 
provveduto alia fama del suo Dino, perchfe dicerto h 
doloroso, ma non vituperoso , il cedere alia violenza, 
come fecero il Gonfaloniere e i Priori cacciati via da 
Corso Donati; ma 6 ben viltk di cuore e piccolezza 
d'ahimo il cedere la potestk suprema agli urloni di 
piazza , come da parte di tutto T ufflcio avrebbe 
ceduto questo Dino , al cui atto di viltJi e di pic- 
colo animo mal corrispondono le sonanti parole 
che gli si fanno dire dal contraffattore. 

Ma quando anche quel Dino, tanto magnanimo 

in altri casi, fosse state nel case presente ingom- 

brb da viltJi, poteva essa la Signoria rompere di 

. sua autoritk gli ordini del Comune, proponendo di 

andar a casa fuor di tempo, e di fare a mano la 

Signoria nuova. Eh ! andiamo ! queste cose non si 

dicono nemmeno per celia; n^ pub crederle chi 

pensi alia gravitk della cosa , e si consigli ad animo 

.quieto con la ragione della storia civile. . 

, Tutte queste cose che qui tocco sommariamente 
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potrebbero, dove occorra, essere confortate da al- 
tri ed altri argomenti, che adesso si lasciano per 
istudio di brevitk, parendomi che quanto ho detto 
sia pill che sufBciente a provare il mio assunto, 
che Palazzo Vecchio non fu cominciato prima del 
1300, e che la Cappella di S. Bernardo non c'era 
4uando dice di esservi andato Dino Compagni. 

Ma h tempo oramai di ripigliare il flio del nostro 
ragionamento. 

II Cardinale Latino tutti pongono che entrb in 
Firen^e neU'ottobre dell' anno 1279; Dino, senz'al- 
tro speciflcar di mese, pone nelVanno delVIncar-- 
nazione 1280. Ma, come Tanno della Incarnazione 
comincia al 25 di marzo, cosi, anche ammettendo 
che il Cardinale venisse subito ne' primi giorni, si 
pone sempre la sua venuta sei mesi piu tardi ; nb 
posso arrivare a comprendere che cosa voglia dire 
il sig. Hillebrand quando afferma che « La date 
que donne ce dernier j pent it la rigueur s^accor- 
der avec celle de Dino; car il place Varrivee du 
Legat en Octobre 1279, et la promulgation de son 
arrangement^ ainsi que la reconciliation officielle^ 
en Fevrier. Comme Vannie commengait a Mars 
(au 25 de Mars) ce serait Men en 1280 que Ve^ 
vknement aurait eu lieu ainsi que le veut Dino ^ 
qui cependant n^a naturellement pu suivre un au-- 
tre catendrier qu£ MalaspinL » 

No, non arrive a comprendere che cosa voglia 
dire, perchfe, senza disputare sur la promulga-^ 
Hon et sur la reconciliation officielle ^ appunto 
perchfe Dino non poteva avere altro calendario che 
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quelle del Malaspini , b caduto in errore , dacchfe 
il febbraio del 1280 , secondo lo stile comune , 6 
aach'esso neiranno 1279 deirincarnazione. E tale 
errore molto meno h da creder possibile che lo fa- 
cesse Dino, il quale aflferma il medesimo sig. Hil- 
lebrand « A cette occasion se produisit par la 
premiere fois dans les affaires publiques. > E co-^ 
mincerebbe subito con una bugia. II sig. Del Lungo 
non entra in disputa; e solo annota che il Ma- 
laspini pone I'entrata del Cardinale Latino gli 8 
di ottobre del 1279. Ma io non voglio trattare cosi 
sopra sopra materie che ha trattato con profonda 
dottrina il sig. Scheflfer, alia cui opera faccia capo 
chi vuol trovare 1' Indie in materia storica. Io ho 
detto di mostrare la niuna veridicitk del Cronista, 
pigliandone materia da' lavori stessi de'suoi av- 
vocati, nh voglio metter le mani nelPaltrui messe: 
tuttavia mi si permetta ch'io parli di Dante e di 
alcuni lievi accenni di apocrifltk non toccati forse 
da altri, lasciando stare la non lieve questione del 
vescovo Guglielmo Degli Ubertini, che il Cronista 
dice Dei Pazzi, e che sari toccata per incidenza 
nel terzo paragrafo. Tutti i critici si maravigliano 
come Dino Compagni non parli, se non una volta 
sola, di Dante; e tra i credenti, chi ne assegna 
una cagione e chi Taltra. Chi dice che lo fece per 
animositk, essendo del partite contrario. Chi cerca 
senza frutto di accordare questa strana noncuranza 
con Tamicizia, allegando che Dante, quando Dino 
scriveva, non era salito in fama : asserzioni cosl 
false che non accade confutarle. II Nannuccl va 
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piu Ik, dicendo senza tanti riguardi : « Piii difficile 
«arebbe il discolpare 11 nostro Storico dalla taccia 
<i'invidia, per non aver fatto menzione alcuna, ecc. » 
<vedi Manualej pag. 211 -12). Ora, io dice, 6 stra- 
nissima questa noncaranza in uno storico si degno e 
si spassionato; ma h piu strano in quella unica volta 
il vederlo nominate a sproposito da un cronista state 
gonfaloniere^ e che in quel tempo faceva tutte le 
carte. Egli dunque, raccontando la proscrizione del 
mese di aprile del 1302, nella quale fu bandito Vieri 
De' Cerchi e tutti i suoi seguaci e consorti , me- 
^colatamente ad altrl nomi oscuri, nomina senza 
nemmeno un aggiunto, Dante Alighieri; e Dante 
fu invece condannato per baratteria il di 27 gen- 
naio 1301, cio6 nel gonfalonierato precedente, e 
la sentenza confermata il di 10 di marzo. Anzi 
-dice due spropositi in uno : prime, rispetto al tempo ; 
secondo, rispetto al titolo deiresilio, perchfe la pro- 
scrizione d' aprile fu di persone tutte condannate 
per ribelli , e quella di Dante , con altri soli tre , 
fu per baratteria. I documenti sono stampati e 
non sMmbiancano. Su questo luogo i devoti si ar- 
rabattano stranamente per purgare il lore Dino; 
il sig. Del Lungo promette una delle sue appendici 
per chiarire tal punto; ma fin d'ora dice di cre- 
dere che Dino sotto il titolo di quella proscrizione 
abbiu inchiuso nella lista de^piU notevoli esuli an- 
che i nomi di alcuni fra % colpiti dalle proserin 
zioni precedenti; e cid forse ^ per uno dei soliti 
SECONDi SENsr. Mi perdoni il sig. Del Lungo, ma 
<[uella sua nota dk poco buona idea della esattezza 
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del sno Dioo, n^ troverii moiti che possano' creder 
possibile, in nno storico che fa ad clavum reipu- 
bUcoB, errore si grande rispetto a persona tanto 
£uD06a come Dante; e che non solo confondesse- 
fempi, ma anche titoli di condanna. La condanna 
di Dante e dei saoi compagni Palmier! , Altoviti y 
Lippo di Becca e Orlanduccio Orlandi, non fa per 
politica, cio^ non farono essi condannati per ri* 
belli, n^ possono senza errore registrars! fra i ri- 
belli. QaeUo della baratteria sark an pretesto, sark 
stata ana calannia; ma fattosta che il titolo della 
condanna non fa per ribelli. 

Rispetto a Dante poi h da notare ana omissione 
pin strana. Si sa che Dante si trovb alia battaglia 
di Campaldino, e che era 1^ tra fiditori, i qaali 
solevano trarsi a sorte, tanti per sestiere, e si pub- 
blicavano. Dino racconta in modo merayiglioso (a: 
detta de'snoi devoti) qaeila battaglia, dove inven- 
tano che e' fosse presente e fosse an di qaei dae 
Priori che andarono al campo : eppure di Dante, di 
qael sao amicone, secondo THiliebrand, il quale 
allorch^ Dino si dice scrivesse la Cronacaj era gik 
in gran fama, ne verbum quidem. 

Adesso veniamo alia prova, che per me b la piii 
convincente. Se Dino, che fa ad clavum reipuhlicce, 
avesse proprio scritto la storia, avrebbe scritto 
sempre la veritJt; e la verity si mostra vera da 
86, nh dee aver bisogno di sottili ragionamenti per 
esser provata tale. come va danque che, per 
rendere accettabile quel che racconta Dino, ci h 
bisogno di note sopra note, con dissertazioni ecc.ecc.; 
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parecchie delle quali note non chiariscono ve-- 
ramente i dubbj, e molte confessano pure Per- 
rore dello storico, ingegnandosi solo di scusarlo e 
di assegnarne qualche colorata cagione (1)? Qui 
ne accennerb solo alcune. Li proprio limine in ipso 
nella nota 5, pag. 2, il signor Del Lungo usa mi- 
rabile artifizio per trovar ragione di uno strano 
parlare del Cronista, e conclude ammettendo i se- 
condi sensi nel suo autore. Ecco le sue formate 
parole: « Dino, qui come altrove, accenna piu che 
non dica espressamente il pensiero suo ; e coavieh 
renderci famigliari questi che chiameremo secondi 
SENSI del Nostro, afflne d'intenderlo compiuta- 
mente. » — Parlando a pag. 22 della terza guerra 
de'Fiorentini in Toscana, il cronista dice che fu nel 
1289 (uel quale anno Dino era de' Priori e dovea 
saperlo) ; ma questo h un errore di cronologia, il 
quale non potendo impugnarsi, il signor Del Lungo- 
fa tal nota: « Comincib veramente (tal guerra) 

(I) Vedila maggior parte delle note nel libro del signor- 
Hillebrand e quelle del vari editor! ; ma specialmente neMue. 
primi libri gi^ dati fuori dal signor Del Lungo, le seguenti : 
Nota 5 pag. 2 ^secondi sensi) — Nota 8, pag. 3 — Nota 20, 
pag.6e7(le migliori) — Nota 15, pag. 10 — Nota 14, pag. 2a 

— Nota 20, pag. 22 — Nota 11, pag. 25 — Nota 12 pag. 39 
Nota 15, pag. 40 — Nota 5, pag. 42 e nota 2, pag. 55 — 
Nota 19, pag. 64 — Nota 11, pag. 68 — Nota 25, pag. 69 

— Nota 4, pag. 73 — Nota 2, pag. 89 — Nota 18, pag. 93 

— Nota 28, pag. 97 — Nota 29, pag. 97 — Nota 32 pag. 105 
e nota 26, alia pag. stessa — Nota 15, pag. 109 — Nota 4 
pag. 110 — Nota 11, pag. 112 — Nota 7, pag. 116 —Nota 1, 
pag. 118 — Nota 13, pag. 121 — Nota 4, pag. 130 — Nota 1,. 
pag. 135— Nota 1, pag. 137 — Nota 3, della stessa pagina 

— Nota 41, pag. 147 — Nota 53, pagk suddetta — Nota 13> 
pag. 165. 
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> Fanno innanzi, ciofe nella primavera del 1288; 
» ma perchfe nell'SQ fu rinnovata e decisa coUa 

> rotta di Campaldino, cosi Dino, dalle ragioni 
» della guerra ampiamente discorse, scende subito 
» a questa ultima parte. » — A pag. 25 il Croni- 
stainventa un Messer Durazzo; e il signer Del 
Lungo, non trovando traccia del fatto di cestui, 
h costretto a chiudere la sua nota, dicendo che 
« qui il testo di Dino h probabilmente corrotto. »A 
pag. 42 il Cronista dice cervelioticamente : i Grandi 
mossono di Campagna uno franco e ardito cdva^ 
Here che aveva nome Messer Gian di Celona; 
il prof. Del Lungo, il quale la storia la sa, annota 
giustamente che nonmossono, cioe fecero venire essi 
questo Gianni; ma che fu mandate come Vicario 
-d'lmpero a rialzare parte ghibellina; e percib con- 
chiude « intendi con discrezione quella frase pit^ 
pittoresca che storica: mossono di campagna. » A 
pag. 73 il Cronista loda Lapo di Guazza Ulivieri, 
e dice di essersi unite con esse in opera di caritJt 
patria, chiamandolo tuono e leale popolmio; dove 
^ pag. 149 lo registra tra' furibondi seguaci di 
Corse Donati, de'quali dice che eran guastatori 
della cittobj che erano mossi da superbia e gara 
d'ufficij e che avevano Vanimo corrotto a mat 
fare per guadagnare^ anzi rubare. Questa strana 
<3ontradizione da nel nase al prof. Del Lungo; ma la 
tira al migliore, dicendo :« la qual diflferenza di giu- 
<iizi in vari momenti della sua storia ne par segno 
'delFanime imparziale dello scrittore. » lo sbagliero ; 
ma, se credessi airautenticita, la chiamerei grul- 



i 
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iaggine; come per altro nou ci credo, cosi la chiamo 
una delle solite marachelle del contraffatore. Delia 
<;onfusione che fa il Cronista raccontando Tentrata 
del Valois, e della nota colla quale il Del Lungo 
lo confessa e lo' scusa, ne abbiamo parlato in 
principio di questo paragrafo; della nota suUa 
Cappella di S. Bernardo ne abbiam parlato; e pa- 
rimente parleremo altrove della]nota sopra Pesilio di 
Dante. A pag. 139, per fare ingoUare un guazza- 
buglio di disonesti peccati di femmine verginiy di 
uomini impotenti spogliati; di rubare pupillij di 
Ungue che si cambiarono^ e nominativi fritti e 
mappamondi, I'Annotatore ci avverte che anche 
tutta questa descrizione degli abusi de' Neri, ab- 
braccia lo spazio di alquanti mesi del loro trionfo : 
il che, a 'intenderlo per il suo verso , viene a dire 
e un de'soliti pasticci. Qui non andrb piii per le 
luDghe : si leggano tutte le note e vedrassi che h 
un continuo raddrizzare storture. Ora, dico io, chi 
mai, se non le persone giJi flssatesi in un pen- 
«iero, potrk credere che una cronaca , la quale ha 
bisogno di continui cerotti, sia opera di chi de- 
scrive cose e fatti de'quali egli fa gran parte? 
Chi potrk a buona fede giurare suUa parola di 
questo scrittore, della cui falsitk vi sono tante e 
81 diverse prove? Chi vorrJi dar piii fede a lui, 
che agli altri cronisti e storici, i quali si trovano 
concordi, e sui quali nulla c'6 da dubitare, ed i 
cui lavori hanno tutti i requisiti della credibilitJi ? 
Vedrassi tra poco la qualitJt dei principali fra 
^ssi : prima mi par buono di toccare un altro punto 
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di critica. II libro terzo della Cronaca gli stessi 
faatori deirautenticitdi confessano essere nn vero 
guazzabnglio ; e di ci5 se ne assegna per ragione 
che Dino non pot6 rivederlo, come fa il signer 
Hillebrand nella nota 1, pag. 203, del suo libro. 
Ed uno strano guazzabuglio h di fatto, dove la 
narrazione k &lsa spesso e conftisa sempre. Stra- 
nissiiDO poi, e direi anche pazzesco, h il fine della 
Cronaca. 

Raccontata la incoronazione di Arrigo VII a 
Roma, a nn tratto fa una declamazione sopra la 
giustizia di Dio ; e di panto in bianco entra a rac- 
contare cinque novelline o sei di privati cittadini 
di Firenze : poi nn'altra declamazione sopra il malo- 
stato di Firenze; e per ultimo e'chiude la Cronaca 
con questa ampollosissima e falsa escld^mazione 
contro tutti i cittadini di Firenze e con la minac- 
cia del loro esterminio per parte deU'imperatore. 
Udite un po' : « iniqui cittadini che tutto il mondo* 

• 

» avete corrotto e viziato di mali costumi e fals^^ 
» guadagni! (1) Voi siete quelli cbe nel mondo avete 
» messo ogni male uso. Ora vi si ricomincia il mondo 
» a rivolgere addosso. Lo imperadore con le sue forze 
> yi far Ji prendere e rubare per mare e per terra. > 
Questo imperatore venne di fatto quasi subito; e 
posto invano I'assedio a Firenze, dov^ ben presto- 
levarlo e partirsene con vergogna, E si dee cre~ 

(I) Poyeri Fiorentini, quanto male yi appone qaesto buon 
oittadino ! Vol che non pensavate ad altro che alia merca- 
tura onestamente esercitata. Dove, a sentir questo Dino, par 
che i Banchi famosi de* Peruzzi, de* Bordi, ecc, fossero la- 
dronaie. 
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dere che Dino, il quale era allora in Firenze; che 
visse poi altri dieci anni ; e che la Cronaca avrebbe 
scritto naturalmente qualche anno dopo il fatto, la 
volesse lasciare con la minaccia del mondo che si 
rivolgerebbe addosso ai Fioreniini^ e dell'impera- 
tore che gli ruberebbe.per mare e per terra con 
le sue forze (1), e non fiatare nemmeno della sua 
vergognosa ritirata? Beiramore alia gloria della 
sua cittk ! Bei sentimenti da vero patriota ! Quanto 
mutato da quel caro Dino che si struggeva di 
. amore per la sua cittk, che voleva piuttosto dare 
i flgliuoli a mangiare ai cani che far cosa contro 
al suo onore e al suo buono state... Ma io mi 
"vergogno di ayvolgermi piii tra siffatte goflfaggini. 
Vediamo piuttosto di che quality sono colore , a' 
quali si dk men fede che a Dino. 

Venga prime Giovanni Villani. I Dinisti dicono 
che a lui dee prestarsi poca fede, perchfe visse 
molto dopo Dino , nh potfe vedere le cose co' pro- 
prii occhi. ^ egli vero cib ? niente affatto. Qaando 
nacqueDino, non se nesa nulla; ma, essendostato 
deTriori neir89, bisogna per lo meno credere che 
allora avesse trent'anni e per5 fosse nato nel 59 ; 
talchfe sarebbe poi morto di 64 anni nel 1323. Ma 
documenti certi nfe della nascita, n& della morte 
non ce n'fe; perchfe la scritta che h in fine del 

(1) Chi non vede il ridicok) di queste frasi ^ ben cieco. 
II mondo che si rivolge addosso a' Fiorentini, e Timperatoro 
che li fari rubare per mare e per terra, qaando i Fioren- 
tini non aveano nemmeno nn porto, e Arrigo nemmeno una 
' barca peschereccia! 
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codice magliabechiano non merita fede, essendovi 
stata posta dal contraJBTattore ; e la iscrizione po- 
sta nella Cappella di S. Triuita, la quale h del 
secolo passatOy nuiraltro prova che la smania avuta 
sempre dalla famiglia Compagni d'inventare que- 
sto grande lore antenato. Ma lasciamo andar cib, 
e veniamo al Villani. Sappiamo che egli nel 1300 
era state gik in Oriente in un Banco de'Peruzzi, 
e lo troviamo a Roma per il Giubileo. Volete dar- 
gli meno di 30 anni? Ecco che lo avremmo nato 
nel 70 con soli 11 anni piu che Dino; e in grada 
per conseguenza di aver anch'egli veduto co'pro- 
pri occhi i fatti principal!, dalla battaglia di Cam- 
paldino alia venuta di Arrigo VII. In cio dunque 
^ pari a Dino, e meriterebbe la stessa fede; ma 
lo vince di lunga mano in ogni altra cosa, perch^ 
di lui si hanno documenti certi, e della sua Cro- 
naca se ne trovano manoscritti inflniti del secolo 
XIV e del XV; e nel suo dettato si vede schietto e 
pure Tantico candore, salvo alcuni francesismi, i 
quali erano comuni agli scrittori che non facevana 
professione di lettere, nh aveano familiare la lingua 
latina; e ci6 avveniva per la gran somiglianza 
che allora c'era tra le due lingue (1). 

(1) II signor Hillebrand,rimproyerando a pag. 321 il si- 
gner Villemain, perchd con ottime ragioni non registr6 il 
nome di Dino tra gLi Storici Italiani; e di aver fattoinyece ana 
lezione intera sopra 6. Villani, piglia a biasimare il Villani 

Ser la parte della lingua, e lo condanna appunto per tali 
*ancesismi, dicendo che in Dino non se ne trova pur ano, 
senza accorgersl che si d^ la zappa sui piedi e che se ce 
ne fossero dei simili a quelli che sono nel Villani sarebbera 
proYa di antichit^; e lo riprende di fiilsi costratti citando 
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Viene per ordine di tempo S. Antonino, Arcive- 
scovo di Firenze, uomo dottissimo, il quale non copia 
il Villani, ma certo attinse a fonti sicure, nfe pre- 
cede aU'impazzata. Contemporaneo suo b Leonardo 
Aretino, grande erudito, gran letterato, personaggio 
gravissimo, Segretario della Repubblica e che per 
conseguenza avrk avuto agio di scrivere sopra do- 
cumenti autentici. A lui succede il Machiavelli : 
esso h il Machiavelli e basta. E per ultimo^ lasciando 
da parte i minori, citerb TAmmirato, della cui fama 
come storico e della cui erudizione non accado 
parlare, essendo a tutti nota. 

Ora concludiamo. C 6 egli prova tanto chiara e 
tanto certa da escludere ogni ombra di dubbio che 
la Cronaca attribuita al Compagni sia scritta da 
quel Dino che fu Gonfaloniere e fu Priore due volte? 
Ci sono tutti quegli esiremi da dover sulFautorita 
sola di lui dar del bugiardo agli altri storici e 
adattare a Dino Yipse dixit^ come, secondo il giusto 
raziocinio del Muratori potrebbe farsi, raccontando 
il Cronista o cose operate da lui o vedute co'propri 
occhi delle quali fu gran parte ? AUora si accetti 
lui solo per veridico e si condannino per bugiardi 
il Villani, S. Antonino, Leonardo Aretino, il Machia- 
velli, TAmmirato e gli altri. Ma quando veggo gli 

fra gU altri il famoso « lo Giovanni Villani... mi pare. » Se 
il signer Hillebrand avesse pratica deUa lingua nostra, ca- 
pirebbe che simili costrutti erano famigliari agli antichi 
6 che sono ancbe nell' uso presente come dimostrai nei di- 
porti filologici, e come ripeterd nei segaente paragrafo: Dino 
Compagni Scrittore^ e dichiarando che la mancanza assolnta 
,di que' costrutti, agU antichi famigiiarissimi, d uno degli ar- 
gomenti di apocrintft. 
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stessi sostenitori di Dino, costretti a metier sempre 
Buovi puntelli per impedir che rovini quel mal 
fondato edidzio della sua Cronaca^ e usare ogni 
argomento d'ingegno per far parere credibili certi 
racconti, ed a confessare alcuna volta che il Iofo 
autore er^^a; allora io dico che sono i primi lore a 
farmene dubitare. Se poi a queste ragioni di dubbio, 
fornitemi dagli stessi avversarj, aggiungo le dotte 
investigazioni del Grion e molto piii dello SchefTer, 
confrontando tutto cib con i varj punti di cri- 
tica trattati da me e quelli massimamente che 
riguardano la lingua, il dubbio diviene quasi cer- 
tezza; ed io e colore che pensano come me, credo 
che abbiam diritto di dichiarare che non muteremo 
opinione, se non a prove di fatto ; e di dire a viso 
aperto che la Cronaca h una tela senza disegno, 
ordita d'inesattezze e di errori e ripiena di varie 
declamazioni con malefatte per di piu e radon 
d'ognimaniera; provaparlante delgiudizio umano 
€ome spesso erra, e come I'errore mette radici e 
si propaga nella opinione comune degli uomini 
anche di senno , quando si lasciano sopraffare da . 
qualche affetto, o vanno troppo ciecamente dietro 
air autorit^. Ora io porto flducia che questa causa 
si risol ver Ji da Tribunal competente, e che Y impo- 
store sar^ smascherato; ma ad ogni mode egli avrk 
sempre ragione di menar vanto deU'opera sua quando 
.gli ^ riuscito di sopraffare in modo, un po^ con arte 
ciarlatanesca e un po' con quella apparenza di ge- 
nerosity, anche uomini d'eletta dottrina, i quali pur 
Thanno celebrate e logoratovi attorno tempo e 
ingegno. 
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Prima di chiiidere questo paragrafo mi bisogna 
per altro toccare due cose che gli si apparten- 
gono. II signer Cesare Paoli, in uu sue scritto so- 
pra il libro dello Scheflfer, dice in una nota che gli 
errori storici, anche di un contemporaneo, non sono 
prova di apocrifitk. Questo pub esser vero, ma flno 
ad un certo punto, rispetto a uno storico pur che 
sia; ma niuno certo lo menerk buono in uno storico 
che dice sempre to fecij io dissi, che racconta cose 
operate da lui o delle quali fu gran parte, e che fu 
ad clavum reipublicce; ed il cercare rispetto a lui 
questo rifugio b prova di debolezza della causa. A 
proposito della Cappella di S. Bernardo poi, tro- 
vandosi al perso, non dubita di arrischiarsia dire 
che ce ne poteva essere un'altra, e non parlarsi 
appunto di quella nota notissima. Non me ne vo- 
glia male il signer Paoli, ma il ricorrere a tal ri- 
piego 6 cosa un po^troppo meschina. 

La Cappella di S. Bernardo^ notissima nella storia 
delFarte, h quella e non altra; eper quella e non 
per altra la intese il signer Del Lungo nella sua 
nota a quel luogO ; nh se ne pub, senza verun fon- 
danaento, inventarne un' altra per comodo della pro- 
pria causa. E vero che anche il signer Paoli non si 
fonda troppo su questa ipotesi ; e che trova un altro 
ripiego, che, cio6, questa Cappella di S. Bernardo 
pub essere una interpolazione di copisti. E questa 
poi b piu grossa, e mostra apertamente come sia 
-vero il dettato : 

Caussa patrocinio non bonas pejor erit 

Ma si faccia innanzi lo Scrittore. 

F^MFANi. Dino Compagni. 4 



3. 



DINO SCRITTORE. 



Per tulto il secolo XIII si pub dir che la lette- 
ratura italiana non abbia scrittori originali di prosa^ 
dacch^ niuno si arrischier^ di dar nome di scrit- 
tore a Guittone d'Arezzo per quelle sue strane e 
rozzissime lettere ; nfe tra le opere letterarie si con- 
teranno altre poche lettere e scritture brevissime, 
che tuttor ci rimangono; e se pure sono di quel 
secolo alcune cose che si dicouo scritte in esse, ma 
che si dubita forte se veramente sieno, si mostrano 
tutte quante rozzissime, incerte, "piene di singolari 
costrutti e di voci strane, come si pub vedere aper- 
tamente dalle ppere del Nannucci, che questa spaz- 
zatura raccolse con pazienza mirabile e se le con- 
fettb, che buon pro gli faccia! con gustosissima 
compiacenza. Dante solo col suo altissimo ingegno,. 
potfe, a' primi del trecento o negli ultimissimi anni 
del dugento, dar qualche forma alia prosa, scri- 
vendo La Vita Nuova e il Convito ; ma, se in qu^ste 
due opere non c^ h tutta quanta la sciatta roz'zezza 
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degli altri che flno allora avevano scritto qualche 
faccia, c'6 perb in ogni periodo, in ciascuna pa- 
rola, nei modi di congiungere, in certi modi di sin- 
tassi, il suggello della primissima antichitk; nfe fino 
a mezzo il secolo XIV si comincib a porre giu 
queir antica forma. Eppure c' h stato e c' 6 chi vuol 
propriare che quella Cronaca^ la quale va sotto il 
nome di Dino Compagni, morto come dicononel 1323, 
e che per avventura Y avrebbe scritta parecchi anni 
avanti la morte, sia propriodi lui: e lo vuol propriare 
chiudendo gli occhi dinanzi alia evidenza, perch6 tal 
Cronaca non ha veruna impronta di antichitk nello 
stile e si discosta di lungbissima mano da tutte le 
scritture e da tutte le cronache di quel secolo, cosi 
per r ordine e per la tessitura, come per il modo di 
raccontare: la qual cosa non h possibile, se non 
come sarebbe possibile il trovare ne'primi del tre- 
cento, un dipinto o una scultura che ritraesse 
tanto o quanto il fare de'buoni maestri del se- 
colo XVI. Questa dello stile, nelle opere d^ arte e 
d'ingegno, 6 la prova piu certa; dacchS, se 6 pos- 
sibile che uno scrittore b un artista superi 1' al- 
tro neir ingegno, e nella fantasia, 6 assolutissima- 
mente impossibile che nello stile precorra il suo 
tepapo: nfe ci pub esser persona veramente interim 
dentey a cui un quadro o una scoltura del cinque - 
cento si possa dare a here per deljtrecento. Giotto fa 
senza comparazione il miglior maestro del suo tempo; 
ma il suo stile 6 antico, nh veruno pub rimanere in- 
gannato; ed alia prima occhiata, anche persone poco 
pratiche e non sufflcenti a comprendere i pregj 
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delFarte, conosceranno tosto che il lavoro h del tre- 
cento. II medesimo b, o dovrebbe essere, delle opere 
scritte, il cui stile deve necessariamente ritrarre 
11 lore tempo; se noa quanto il divario 6 ia que- 
ste meno vistosamente apparente che nolle opere 
d'arte ; ed ecco perchfe, messasi in voce nel secolo 
passato questa Cronaca per cosa di Dino Compagni, 
quella buona e brava gente che la mise alia luce, 
dico il Manni ed il Muratori, non avendo punta o 
pochissima pratica degli antichi scrittori, la cele- 
brarono per bella , per buona e per vera. E se poi 
anche persone di somma dottrina e ingegno , ve- 
dendo e conoscendo questo divario di stile, non so- 
spettarono, anzi celebrarono Dino Compagni per la 
Fenice degli Scrittori di quel tempo, cib si vuol 
recare a quelle cagioni da me discorse in principio 
del precedente paragrafo. Fatto sta, nb veruno osera 
impugnarlo, che lo stile della Cronaca non ha nem- 
meno per ombra Y impronta deir antichitk ; e che 
questa prova sola basta a convincerla per apocrifa, 
chi non vuol proprio a bella posta chiudere gli oc- 
chi alia veritk. N6 veruna impronta di antichitSi 
c'6 nemmeno neUa lingua, se non quanto il con- 
traflfatore si ingegnb di seminare per la sua scrit- 
tura parole e forme antiquate, le quali spesse volte 
sono frantese, come vado mostrando nel mio gior- 
nale — Il Borghini — e come farb vedere nella fine 
di questa prima parte del libro presente. Tal cosa 
dello stile e della lingua mi fa venire in mente un'al- 
. tra'Considerazione,che per gli spassionati sarJi argo- 
mento calzantissimo. La Cronaca per i celebratori b 
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un modello di stile forte e robusto, un miracolo, per 
dir tutto in una parola, che ha fatto chiamare Dino 
il Sallustio, il Tucidide italiano, tutto quel che volete. 
Prima che io avessi studiato questa questione, pa- 
reva anche a me che nella Cronaca ci fosfee del 
bello; ma perb flno dal 1858, ribattendo le enfatiche 
espressioni dei Dinisti, io dissi nel Piovano Arlotto: 
« Come mai una scrittura di stile storico tanto forte e 
» robusto innanzi al Villani, ed in un tempo che, se 
» la lingua era d'oro e tutta puritS., la robustezza non 
» era conosciuta ? » E poi, signori miei, questo vo- 
stro Dino ha scritto pur delle poesie, rozze fra le roz- 
zissime di quel tempo, che pure aveva rimatori gravi 
^ gentili, Dante e Guide Cavalcanti, Cino da Pistoja, 
e Io stesso Dante per non uscir di Toscana; si che 
avremmo Io strano fatto di colui, che nella prosa, la 
quale non aveva esempj e che h molto piu difficile, 
nacque grande e precorse di due secoli il secolo suo ; 
nella poesia, che pure aveva cultori valenti e che 
h assai piu facile della prosa, non arrivb neppure 
ad agguagliare i mediocri , e c' 6 in essa la im- 
pronta vera delF antichit^, anzi la piu goffa roz- 
zezza (1). Ma, ora che ci penso, altre prose ha 

(1) Si veggano alcune gemme della poesia Dinesca : « Amor 
mi sforza e mi sprona valere. A pro di chi valor pugna 
valente. — A cui dbbella buonpregio seguere. — Che pregio 
t un miro di clartd gioconda, — N^ si dona di badda o 
vende o impegna, — Ma in om cortese e pro sta per usag- 
gio. — Reie che orrato pregio aver desia, Sia prode in ac- 
quistare e' 'n tener terra. E dritturiere a tutta gente $ia» 
— Se huon pregio vuole ovriere^ Vien che sia di gen^ 
Ul conoscenza. — Nel Sonetto a Lapo Saiterelli, a quel 
medesimo fulminate da Dante, egli dice iodandolo;« Osotnmo 
saggio ediscienza altera, — Secondoleggeimpera, Fior di 
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scritto questo vostro Dino; dico la famosa Diceriaj 
quando andb ambasciatore del Comune di Firenze 
a Papa Giovanni XXII, la quale per la rozzezza 
dello stile e della lingua si mostra proprio fattura 
del medesimo autor delle Rime, che insieme colla 
Biceria sono citate dalla Crusca, e stampate per 
autentiche dal Benci e dal Guasti, dal Fraticelli e 
dair Hillebrand (1) ; n6 chi ha pratica di lingua 
antica, pena un memento a riconoscere in esse la 
impronta del secolo ; per forma che , essendo di 
Dino tanto la Cronaca quanto la Diceriay avremmo 
il fatto strano, ed incredibile e impossibile, di uno 
scrittore che oggi scrive prosa robusta , efficace , 
limpida e nobile da star sopra a quella del Ma- 
chiavelli; e domani scrive versacci da fare spiri- 
tare i cani e una prosaccia da reggere malamente 



equitade e naturale usaggio — Se Bio eresse ogni uomo in 
dritta sorte. — Brizzandocid che tort*^ ( Tariff rima con 
sorte). — Baria cortesia cui ^ mestiere, E te faria ovriere 
— Pur gtuidagnando e ridonando forte. > E via di questo 
gusto. Fra Guittone, appetto a Dino, ^ un Petrarca. 

(1) Ecco alcune gioje deUa Biceria: 

« Non sanza maravigliosa prudenza il Sommo Govema' 
tore delVuniverso.,.. elesse voi di tutto il mondo novero 
della sedia apostolica, — Sparto per lo mondo Voltrami- 
rdbile splendor e di vostra serenissima luce. — Ubidendo alia 
loro maggioranza senza alcuna contesa. — Avendo ricca 
speranza che cid che sard di manco, che assai sard^ voi re- 
puterete a mia insufficienza, — Oapostolico Santo y Santo 
campione di loro difensione ; amichevole tramezzatore fra 
lore e Bio. — Piaccia alia heatissima Trinitd gloriosa di 
concedere gratia al bisognevole mondo dipossedere. — Sd 
ad ogni svu possa e virtu offera sotto la vostra sugge- 
ctione, > E cosi per tutto parolee modi rozzlssimi, i qnali 
per altro hanno foschiettosuggello dell'antichit^. Madov'e 
qui il grande prosatore della Cronaca f 



— 55 — 

:al confronto con le lettere di Fra Guittone. II per- 
chh io esclamai nel 58 e riesclamo ora a visa 
aperto e senza paura d' errare : « non sono di 
Dino le Rime e la Biceria^ o non h sua la Cro-- 
naca, perchfe quest a non 6 certamente farina del 
sacco medesimo ». II sig. Hillebrand (che, mi per- 
doni, fa un po' troppo a confldenza con una lingua 
da lui non conosciuta quanto basta) si sarebbe 
provato a dare ad intendere che gran divario non 
c'6 nella lingua e nello stile tra la Cronaca e le 
Rime e la Diceria; ma, se io m'inchino di- 
nanzi al iSignor Hillebrand per la sua dottrina 
e per la sua erudizione , non mi voglia male , 
se io gli dico apertamente che in opera di lin- 
gua , e specialmente di lingua antica italiana , 
io non posso valutar nulla il giudizio suo. N6 di 
fatto Io valutarono alcuni sostenitori dell'autenti- 
citk della Cronaca^ i quali, stretti fra le forbici del 
mio argomento cornutOj piiittosto che provare la 
somiglianza tra la Cronaca ^ le Rime e la Diceria^ 
si buttarono a impugnare T autenticitSi della Bi- 
ceria e delle Rime^^ev salvare Tautenticit^ della 
Cronaca. Ma dalla padella cascarono nella brace, 
perchfe tocc5 loro a fare i critici a rovescio , ne- 
gando r]autenticitk a quelle Rime e a quella Bi- 
ceriay che non solamente hanno manifestissima la 
impronta del loro secolo, ma ' che hanno per di piu 
la testimonianza di antichi codici; e dandola in- 
vece a quella Cronaca^ la quale, non solo non ha 
impronta di anticb nello stile, ma non ha veruna 
testimonianza, veruna aflfatto, nh di codici antichi 



n^ di scrittori del secolo in cai visse TAutore (1)^ 
Qaesta della lingua e dello stile ^ cosa di tutto 
peso, e nou ^ possibile sbagliare, chi tanto o quanto 
ne sia pratico e ci si fermi an po^ su. Le Ungue 
sono come Fuomo: hanno la lore eta, e ciascana 
eta ha on aspetto esteriore e generico suo pro- 
prio, che non mata per varieta di particolari ; e 
qaanto piu le lingae sono giovani, tanto piu uni- 
forme ^ il lore aspetto ed abito esteriore, e mi- 
nori sono le varieta del particolari ; apponto come 
gFinfanti, che qoasi tatti si somigliano : il che noa 
awiene degli adiilti, ne' qnali c'e il divario del- 
Taltezza , deUa grassezza, della voce, dell' umore ,. 
degli occhi , delF andatura , della barba , ed altri' 
particolari diversi nell'uno e nell'altro. Ora, e impos- 
sibile (batto su questo panto e lo ripeto spesso, 
perch^ b capitale) che una persona pratica della* 
lingua non veda alia prima occhiata quanto Tabito 
esteriore, lasciatemi dir cosi, e Faspetto generale 
della Cronaca si discosti dall' aspetto generale di 
tutte le scritture di prosa tra lo scorcio del se- 
colo XIII e i primi anni del secolo XIV, dove si 
vede la lingua bambina, senza stile certo, come i 
bambini non hanno fisionomia certa; il quale stile 
certo nol prese se non quando venne a darglielo 
il Boccaccio. AUe corte: la prosa del Compagni 
sarebbe, per conservar la comparazione, un bam- 
bino di cinque o sei anni con barba e baffi; uu 

(i) Non parlo del Poema deW Intelligentia attribaito a 
Dino dagli smaniosi di farlo un grand' uomo , perchd nioo- 
critico ci crede. 
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po' coUa toga del magistrato, un po' con la spada 
del guerriero, e un altro po' col berretto frigio 
deir orator popolare che esclama, declama e ret- 
toricheggia come un grande. E questo autore me- 
desimo poi torna bambino, ed anche assai stenticcio 
nelle Poesie e nella Diceria, lo venero altamente 
il Giordani, il padre Tosti e il poderoso e simpa- 
tico critico De Sanctis con alcuni altri valentuo- 
mini che hanno celebrato il Compagni (1); ma penso 
che, non sospettando essi minimamente dell'auten- 
ticit^, sienorimasti abbagliati da quelle declama- 
zioni, che veramente contengono sentimenti nobili^ 
forti, generosi ed efflcaci; ne troppo si sieno fer- 
mati a fare il saggio della materia onde erano« 
composti, per accertarsi se quel che riluceva fosse 
tutto oro ; e perb non videro che sotto la doratura 
c' 6 del piombo : e, per uscir di metafora , non vi- 
dero (come quelli che parlano a passione, o per 
puntiglio, non voglion vedere) le contradizioni, le 
storture e gli altri guaj che ci sono. Non questi 
per tanto, i quali non vorranno mai confessare di 
avere sbagliato; ma i valentuomini veri, io esorto 
a rimetter di nuovo gli occhi e del capo e della 
mente sopra la Cronaca: a non isdegnare di leg- 
gere queste povere pagine , per dar poi il loro 
nuovo giudizio; del quale non istb punto in ap- 
prensione, perchfe troppo ho flducia nel loro senuo. 
e nella loro lealtk. 

(I) Totto per6 si restringe al Giordani, del quale altrove? 
si d ragionato, perchd gli altri valentaomini se ne sono static 
forse un po' troppo, al giudizio da lui pronunziato; e il loro 
d conseguenza di quello. 
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Veniamo adesso ai particolari. lo dividerb il pre- 
sente studio in tanti capi diversi, gaardando prima 
la Crondca intera, non come lavoro storico, ma 
€ome lavoro letterario, per venir poi a discorrere 
dei laoghi e punti che a me pajono e sono gra- 
vemente difettosi. 



LA CRONACA IN GENERALE. 



Sono stranissime le contradizioni, tra le quali si 
avvolgono i sostenitori dell'autenticitk, qaando s*im- 
pegnano a ribattere le objezioni di color che la 
negano. Ecco .qui : gli ammiratori celebrano la Cro- 
'iiCLca per quelmiracolo d'arte che abbiam veduto; 
anzi alcuno, come il signer Hillebrand, va piu \k : dice 
che Dine non h un cronista, ma uno storico bell'^ 
buono, e che i fatti ont subi chez lui le contrdk 
de la critiquiej qu'ils ont passes par la reflexion 
de Vauteur^ con tutto il rimanente che e' ne dice 
(pag. 305 e seg). Eppure quando io, per undei gravi 
argomenti centre Tautenticitk, registrai questo del 
non esserci presto gli antichi notizia alcuna deUa 
Cronaca, n6 trovarsene verun codice antico; gli 
ammiratori si rifugiarono dietro I'argomento che 
la Cronaca non h altro che Ricordi di famigliay 
destinati a non vedere la luce; e quel che piu mi 
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fa sbalordire, h il vedere che si rifugia dietro a 
questa cantonata il signer Hillebrand stesso, il 
quale era giunto all' entusiasmo lodando Dino, da 
lui chiamato Le premier Mstorien et le premier 
prosateur de Vltdlie (pag. 268). Si, o signori, anche 
il signer Hillebrand, per rimbeccare il mio dubbio 
fondato sulla critica vera, dice a pag. 413 : N'etait 
pas fort possible, que la Cronaca de Dino ait 
ete une de ces Ricordanzey dont nous avons parU 
dans ndtre partie littiraire ? E sapete che cosa 
egli ne dice in quella partie litteraire ? Che le sono 
< esp^ce de Joumaux ou M4moires dans les quels 
chaque chef de famille racontait A sa mani^re les 
faitsi dont il avait ite temoin. » Che avevano delle 
favole assurde, ma che « entre toutes ces fables 
absurdeSj ces Ricordanze contenaient souvent des 
faits tr^s-curieuXj ect » e conchiude « qu^elles n*^- 
taientpas destinies d, lapubblicitd. » E cosi, eccoti 
il nostro Dino diventato il prime sterice ed il prime 
prosatere d' Italia, cen una di queste bagattelle di 
Ricordanze, e per censeguenza piii a case che 
altro. Povera Italia!!... e per dir meglie : povera 
critica!!... Fatte sta perb che le scrittere della 
Cronaca dice egli stesse a tante di lettere cem'egli 
intendesse di scrivere una vera steria, a utilitb, di 
coloro che saranno eredi di prosperevoli anni^ e 
acciocchd gli strani possano meglio intendere le 
cose avvenute. 

E dice di averci pensate un pezzo prima di scri- 
vere; e Ak al sue lavero solenne principie, ceme 
chi si accinge ad epera di gran memento. Ma , e 
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qui calza proprio a capello: quid dignum tanto feret 
promissor hiatu? Al nome diDio! si spoglino i ce- 
lebratori, se b possibile, di ogni prevenzione , e 
guardino questa Cronaca come opera d'arte; e ve- 
dranno non essere altro che un racconto di taati 
fatti staccati, legati insieme da ampoUose decla- 
mazioni : vedranno, dopo il gonfio esordio e dopo la 
prima esclamazione gonfiatamente fatidica, descri- 
vere, in mezza pagina poco piu , il fatto di Buon- 
delmonte e dell'Amidei, che egli ribattezza cervel- 
loticamente in Giantrulfetti ; e poi fare un salto 
mortal e al 1280: vedrJi i fatti piu gravi descritti 
alia peggio e preposteramente, per forma che gli 
stessi celebratori di Dino si trovano fuor di sella^ 
e sono costretti a confessare che il loro Dino si avvi- 
luppa, benchfe si studino di farlo col miglior garbo 
possibile, come abbiam veduto nel paragrafo pre- 
cedente dove si tocca il disordine che h nel rac^ 
conto della entrata di Carlo di Valois. II terza 
libro tutti i critici son d'accordo nel dire che fe ua 
vero guazzabuglio ; e lo stesso Hillebrand, che non 
pub negarlo, rimedia alia meglio assicurandoci che 
Dino non ebbe tempo di rivederlo. Si pub dire poi 
che questa Cronaca non abbia la sua finita, per 
dirlo alPantica, nb mi distendo qui a provarlo per 
non ripetere quel che ho detto alia fine del pre- 
cedente paragrafo. A me insomma sembra la Cro- 
nacaj come lavoro letterario, cosa priva di ordine, 
di buona disposizione, e contrario al primum ne me- 
dio j medio ne discrepet imum ; e al simplex dum-- 
taxat et unum. Pub essere che in questo pmnto 
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10 vefla un po' gr.osso ; ma vorrei che i veri critici 
(ma spassionati, intendiamoci) riguardassero meglio; 
e spero che non mi abbiano a dar tutti i torti. 



MODI ANTICHI FRANTESI 



E MODI SENZA RAGIONE. 



La lingua della Oronaca non b antica, se non 
artiflziatamente; e ra.rtiflzio si scopre subito da 
chi della lingua antica ha pratica sufflciente. Qui 
si cercano invano le forme ed i costrutti agli an- 
tichi scrittori comunissimi ; ma solo si trovano al- 
cune di queste cose spesso frantese e troppi modi 
a forme strane, goffe e senza ragione, seminate qua 
6 1^ per simulare la rozzezza di que^primi tempi, 
la quale il contraffattore non ha saputo imitare 
nell'insieme del lavoro ;nhsi h accorto che questo 
stacco rendeva il suo scritto un can pezzato e una 
cosa, per dir come dice il popolo, di mille vesco- 
vadi, eioh non uniforme , come si vede essere il Vil- 
lani e come debb' essere naturalmente chiunque 
scrive la lingua nella quale pensa, dico la lingua 
del suo tempo. II signor Hillebrand, non intendo 
per qual canone di critica, pare che dl tale man- 
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canza di antiche forme ne dia lode a Dino e ne 
biasimi Giovanni Villani riprendendolo di errori e 
tra le altre di cominciare la sua Cronaca con una 
grossidre incorrection : 

« lo Giovanni Villani... considerando... mi pare...» 
la quale h tutt' altro che incorrection grossiere , 
come quella che b propriety di lingua, comune agli 
antichi tutti ed anche alPuso vivente (1). Ma in 
opera di lingua il signer Hillebrand non b compe- 
tente, nfe porta il pregio di contradirgli. Mano dun- 
que a squadernare alcuni dei modi e frantesi e 
senza ragione. 

Pag. 1. Cosi principia la Cronaca: in Le ricordanze 
» delle antiche istorie lungamente hanno stimolata 
» la mente mia di scrivere i pericolosi avveni- 
> menti e specialmente nel tempo del giubileo del- 
» I'anno 1300. » 

Tutti gli intendenti e tutti i buoni maestri sono 

(1) A proposito di questo costrutto ne scrissi quanto se- 
gue a pag. 227 e 228 dei Diporti filologici , iUustrando un 
costrutto simile del Boccaccio. 

€ Gli antichi osservavano laregola del sopradetto costrutto 
anche quando si imbattevano in que*yerbi detti da alcuni 
mezzi impersonal!, e da altri meglio pronominal! di terza 
persona, come^ mi pare, mi sembra, mi conviene: co'quaU 
occorrendo di incominciare un periodo, o un inciso, piut- 
tosto che farsi daUa voce del verbo, o dalla particella pro- 
nominale, o dal pronome in case oblique, ponevano il pro- 
nome personale o il nome proprio in case retto, e poi il 
verbo con la sua particella, dicendo por esempio: lo mi 
parCy lo mi conviene^ invece di a me pare^ a me conviene. 
E come il verbo ricordarsi 6 elegantemente costruito a 
modo di mezzo impersonale; e come tali costrutti durano 
tuttora nel linguaggio famigliare, e qui Giappelletto parla 
famigliarmente, cosi. tengo per fermo, lo ripeto, che il Boc- 
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concordi nel dire, e neirinsegnare, che principal 
dote degli scrittori del trecento b la puritd,^ la 
semplicitaj la proprieta: Dino Compagni, a detta 
de'suoi encomiatori, scrisse una prosa robustaj. 
effxcace^ concisaj senza una parola di piu nd una 
di meno; h il primo storico e il primo prosatore 
d* Italia; scrisse ne'primi del trecento : ergro nella 
sua Cronaca queste doti della semplicit^, della 
purity e della proprieta^ non pub fare che non ci 
sieno in sommissimo grado. venga un po'qua 
adesso un professore di logica e mi dica se queste 
ricordanze, che stimolano la mente a scrivere, sieno 
cosa che regge al martello della sua scienza? La 
mente, quella piu eccellente facoltk dell'anima, 
per cui V uomo pensa e intende il vero delle cose, 
non h soggetta ad essere stimolata, o frugata, come 
dicevano gli antichi, perch6 Mens movetur ipsaper 
sesCj come da sue pari dice Cicerone ; e molto meno 



caccio abbia scritto lo mi ricorda; e non dabiterd di poria 
nel testo, a rovescio di tutti gli edited che, seguacissimi 
del teste Mannelli ancbe deve nen bisegna, le hanne qui 
abbandenate deve era da seguitare. » • 

C, Ma che ce n'6 preprie meiti di simiU esempi ? 

P. Velerne I Guaroa, qui nel sele mie speglie te ne rac- 
capezzo quanti ne vuei.... Eccele. Nella Fiammetta dello 
stesse Beccaccio si legge : Ma le ecc., usa di trastullarmi 
col lascivo amore, ogni piccola pena M'i; grave molto. 
Nella Vita di S. Antonio: E cosi mciggiormente Nei ci ceN- 
TiBNB ulibidire ai comandantenti divini: e pece appresse: 
E lo ANTeNie, il quale meritai^ ecc., parmi avere ricevuta 
una^ricca ereditd. Nella Vita del Cellini: le che era di 
tenera etd mio padre mi faceva portare in collo. Ne'Poe- 
metti del Chiabrera: Ed le co'cigni di Sebeto e d'Amo E 
del gran Po^ ma da iontano^ inchino, Grazia iii fia sot 
che ne senta il canto, i 



scrive le storie. Tiguratamente e poeticamente si 
dice, e si dice bene, che la mente scrive, non per5 
suUa carta, ma nel libro del la memoria, ci5 che 
vide, afflnchfe Y uomo poi la metta in carta ; e per5 
con acconcio e nobilissimo modo disse Dante : 
mente che scrivesti cidch'i' vidi — Qui si parrd, 
la tua nobUitate; che suona : Tu^ mente^ cio6 Po- 
tenza intellettiva, lo comprendesti e me lo conser- 
vasti nella memoria , ed io, scrivendolo ora^ mo- 
strerb quanto sei nobile e degna. Lo sciagurato 
contraflfatore, voile fin da principio accattar modi 
di dire da Dante ; ma egli nol seppe intendere ; e 
volendo significare il pensiero semplicissimo che 
le antiche memorie lo indussero a scrivere, esa- 
gero dicendo stimolare; e facendo la mente un ca- 
vallo restio, fa stimolare non sfe, ma lei dalle ri- 
cordanze, acciocch6 essa, non Dino, scriva la Cro- 
naca. Tutta questa roba, non solo h impropria stra- 
namente, ma h contraria alia logica. N^ meno strani 
sono quelli avvenimenti Pericolosi non prospere- 
voli (1) sostenutij dacchfe bastava dire non prospe- 
revoli; ed il pericolosi (2) non solo c'6 di piii, ma si 

(1) U signer Del L\iiigo, vedendo lo sconcio, dk alia pa- 
rola prosperevole non il significato suo naturale, ma quello 
di promettente prosperitdj dihuon augur io; che a. me par- 
rebbe non accettabile. Ma ad ogni modo non si rimedia a 
nulla. 

(2) II Sig, Del Lungo £si a questo panto la segnemte nota: 
— Perch^, si domander^, ha Dino in modo cost speciale ac- 
cennato all' anno 1300 , il quale del resto non occupa nel 
libro maggior parte di quello cbe proporzionalmente gli 
toechi? (no: innnitamente minore). La ragione di ci6 s'in- 
tende facilmente quando si pensi che quell' anno segna il 
cominciamento della discordia fra i Cerchi e i Donati da 
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dice solo d'imprese dove sia pericolo , ed h peg- 
gio che improprio il darlo per aggiunto di av- 
venimenti; com' h improprio e peggio il dire At?- 
venimenti sostenuti da Fireaze, invece di occorsi^ 
o, come un antico vorrebbe detto, stati, o che vide 
•0 a' quali sitrovb. Lascio stare quel molfi anni ^ 
e spezialmente V anno del giubhileo^ messo li a 
segnale di contemporaneity, per notare solamente 
'Che il contraffatore si scordb poi di questa pro- 
messa, perch6, afarlo apposta, I'anno 1300 nella 
Cronaca ha pochissimi avvepimenti pericolosi, e in 
poche pagine se ne sbriga. Ma questo avverte il 
sig. Del Lungo, che 6 uno dei secondi sensi del 
gran prosatore : ed a tale ottima ragione non c'6 
risposta che tenga. 

Pag. 5. II Cronista vuol descrivere il sito e la 
quality di Firenze e dice tra le altre cose che Fi- 
renze ^ ricca e larga d' imperial flume d'acqua dolce. 

Darei qualche bella cosa, se qualcuno mi sapesse 
far intendere come una citt^ d ricca e larga di 
un flume \ e dirmi come mai un uomo grave e 
sapiente, che nulla dice di piu o di mono, che h il 
prime prosatore d'ltalia , mi venga a contare sul 
serio la gran notizia, che FArno h un flume d'ac- 

cui originarono la. fazione Bianca e Nera (mi pare di no). 
Dino qui come altrove, accenna piu che non dica espressa- 
mente, il pensiero suo ; e convien rendersi familiari questi 
che chiameremo < secondi sensi » del Nostro, a fine d'in- 
tenderlo compiutamente. — Non tutti si acquieteranno a que- 
sta spiegazione : io dico quanto a me, che, se per intendere 
compiutamente il piii gran prosatore d'ltalia c'^ bisogno 
<li rendersi famigliari i secondi sensi , questo non A pei^ 
«sso il piu bello elogio. 

Fanpani. Dino Compagni. 8 



-« 
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^Tia dolce. Di questa pazza descrizione ne ho par- 
lato gi^ a pag. 35 del mlo Borghini Anno I, con 
•queste parole : 

< La quale (cittk di Firenze) h nella provincia 
di Toscana, ediflcata sotto il segno di Marte, 
ricca e larga d'imperiale flume d'acqua dolce (il 
quale divide la citt^ quasi per mezzo) con tem-^ 
perata aria, povera di terrene, abondante di buoni 
frutti, ecc. » 

Frigida ptignabant calidis^ humentia siccis. Se 
un ragazzo di Terza ginnasiale ponesse in un sua 
scritto questa descrizione di Firenze; e il profes- 
sore non sapesse che essa h tale quale nella Cro- 
naca, lo rimanderebbe in prima,, e la leggerebbe 
agli altri scolari per fargli ridere un poco. Firenze 
che ^ ricca e larga del flume Arno ! Che vuol dira 
Essere ricca e larga di un fiume ? E questo flume^ 
che Dante chiama un fiumicello , come di fatto e^ 
e poi lo chiama fossa ^ un uomo di senno come 
Dino lo chiama imperial fiume (questo appellative 
di imperiale val un Peru); e poi, fiume di acqua 
dolce!! lo, per flnir la commedia, avrei detto d^ac- 
qua salata. E poi Firenze povera di terreno e 
abbondanfe di frutti ! Questo veramente h un po* 
troppo. II restante lo vede da s6 il lettore noa 
preoccupato. 

Pag. 8 « Aspettino la giustizia di Dio, la quale 
per molti segni promette loro male si come col- 
pevoli, i quali erano liberi da non potere essere 
soggiogati. » 
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Non la giustizia di Dio, ma il castigo dovevano 
aspettare, e come allor si diceva il giudizio, Vor- 
rei anche sapere, se h una perla trecentista, e se 
ritrae la propriety e la semplicit^ di quel secolo, 
la bella frase erano Kberi da non poter essere 
soggiogati. Vorrei anche sapere se 6 virtu da pri- 
me prosatore italiano il ripetere quattro volte in 
Bei versi il pronome i qtcali. 

Pag. 16. « Alcuni popolani, gustando le parole si 
porgeano, si raunarouo insieme sei cittadini po- 
polani. » 

Anche questa h una gioja da prime prosatore, 
Fra que' sei dice Dino che c'era egli slesso , che 
per giovinezza non conoscea le pene delle leggi^ ma 
la purita delVanimo e la cagione che laxiUa ve-- 
niva in mutamento. — Come 1 per giovinezza non 
conoscea le pene delle leggi (che qui non hanno 
che far niente ) , e conoscea la purita dell' animo, 
(di chi?) e la cagione che la cittk* venia in mu- 
'tamento? Ecco, a me par piii difficile, e piii da 
uomo mature, conoscer questa cosa che le pene 
delle leggi. 

Pag. 55 (L. I). « Dicea (il Pecora) che era egli 

quelle che gli avea liberati dal tiranno Giano, e 

•che molte notti era ito con piccola lanterna col- 

legando il volere degli uomini per fare la congiura 

centre a lui. » 

Debb'esser compreso di ben grave dolore e me- 
stizia chi non si smascella dalle risa a questo Pe- 
cora, che va con piccola lanterna collegando il 
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voLERB degli nomini — Proprio Pecora! Ma non 
lo sapevi che gli andatori di notte erano a' tempi 
tool noverati Itra la gente di mal affare , o come 
tanto garbatamente dice il tno coUega Dino Com- 
pagni , tra' mal feraci? E tu andavi anche con 
piccola lantema, a rischio di esser preso e messo 
in gattabaja ? E poi andare a' frugnolo per colle- 
gare il volere degli tumiini! Dimjni on po', quei 
Toleri stavano appiattati per le cantonate di Fi- 
renze? Come &cevi a chiappargli? E presi gli 
mettevi nel carniere, h vero? e poi gli infllzavi 
(volevo dire gli collegavi), e co' voleri facevi la 

congiura Eh Pecora, Pecora! tu se'un uomo 

mascherato: il tuo non h parlare da schietto Tre- 
centista; ma da chi non sa che cosa si dice, Se 
collegare il volere h lo stesso che far congiura, 
perche poi ripeti per far congiura ? E collegare j 
cosi figurato, h del trecento ? Lettore, giadicalo tu 
questo Pecora. 

Dubito anche se collegare il volere ^ o cosa si- 
mile, sia roba di quel tempo; e ad ogni modo, trat- 
tandosi di collega^^e^ bisognava dire i voleri. 

Alia stessa pagina, si dice che il Podestk « pa* 
lesemente lui e la sua famiglia vendevano la giu- 
stizia, e non ne schifavano prezzo per piccolo o 
grande che fosse. » Lo credo io ! se non schifavano 
il piccolo, non schifavano di certo il grande 1 E poi 
il modo Per piccolo o grande che fosse ^ h antico 
veramente? No: gli antichissimi signiflcavano tal 
idea di proporzione col modo gid, non era si piccolo 
V si grande che (ma il grande non lo avrebbero 
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messo in questo caso perchfe ne viene da sfe, non 
schifando il t)iccolo, ed 6 aggiunta dissennata); e 
i meno antichi sia piccolo se saj o fosse pur pic- 
colo, — A schifare obiezioni inutili dico che in- 
tendo di parlare quando la proporzione si fa coi 
nomi di quantita', e col verbo esserb ; ma so che 
coi nomi sostantivi, e con gli inflniti, uniti ad al- 
tri verbi , si us6 e si usa : « Per venfo che tiri _, 
non crolla. » « Per piangere che tu faccia j non 
rimedi a nulla » e si usa acconciamente , perchfe 
qui indica mezzo e non quantita (1). Tuttavia an- 
che in quest'ultima forma b raro appresso gli an- 
tichissimi; e la somiglianza ha ingannato il con- 
trafattore, che Fuse antico e la propriety fran- 
tendeva. 

Pag. 60. « Cerco d' assassinarlo andando Guido 
(Cavalcanti) in pellegrinaggio a S. Jacopo. »~ 

Guido Cavalcanti in pellegrinaggio a S. Jacopo ! 
E tutti sanno che era ateo, e che tutto il suo 
studio era in trovare che Dio non fosse ; nb chi lo 
scusa, ha argomdnti sufflcienti. Del resto quella To- 
losa, dove andb Guido, non b la Tolosa spagnuola, 
ma la francese; n6 andava in pellegrinaggio, ma 
a fare all'amore e a godersi con la gaja scienza. 

Pag. 96. « I Neri dissono che questa era mali- 
zia e tradimento; e cominciarono a fuggire le pa- 
role. » 

(1) Ma perchd dire tante schiocchezze ? Ci vuol poco: cre- 
deva di imitare quella che allor si chiamava rozzezza e gof-* 
faggine antica, la quale non sapeva valutarsi a dovere, ed 
era frantesa da* pii!t. 
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Fuggir le parole ? Che roba h questa ? Mettetemi 
uu povero Maestro a cui uno scolare domandi spie- 
gazione dr questa frase , che ha egli a rispondere ? II 
bello b che neanche chi la scrisse, ce la saprebbe 
spiegare, perchfe h delle tante messe Kt a case 
per esercitare Tingegno de'creduli, ma che in fondo 
non hanno in s6 ragione veruna. 

Pag. 96 (L. I). « La gente che tenea co' Cer- 
chi, ne prese vilt^. » 

Anche questa , a chi ha Y orecchio avvezzo alia 
semplicit^ e proprietJt antica, parrk sconcia stor 
natura. Prendere coraggiOj for z ay animo e simili 
virtu, che accennino ad accrescimento di vigore , 
sta bene ; e precede sempre da conslglio ,. da in- 
duzioni, ecc. Ma la vilia b stato vizioso ed abi- 
tuale deir animo, nh si prende per esterne cagioni, 
toa essa h cagione che altri non ardisca di met- 
tersi a nobile impresa. Pertanto questo prendere 
vilta per Prenderne occasione di stare inoperosi 
e con le mani a cintola , h modo falso e stranis- 
simOy nfe da trecentista. Chi dicesse che villa sta 
qui per paura^ peggio che mai : la paura h istan- 
tanea, e non si prende, ma siamo presi da essa. 

Pag. 100. « Settantadue mestieri d'arti. » 

Che mestieri d*arti sia locuzione esatta e vera 
non riuscirJi a provarlo nfe il sig. Del Lungo nft 
altri; e questa 6 una delle tante stranezze del 
eontraffattore. La nota che a questo luogo fa il 
detto prof. Del Lungo h prova di cib che affermo. 
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Pag. 101. « Se avere si potesse (la lettera) pren-. 
dessono di lui ria fidanza e... gli negasse il passo. » 

La fidanza h un sentimento deH'animo, che noa 
ammette buona o rea qualitk; o ci si Ada, o non 
ci si. Ada; ma il fldarsi bene o male non ^ ammis- 
sibile : e questo b un modo stranissimo e senza ra- 
gione, noi;! possibile in un trecentista. 

II sig. Del Lungo dice che viene dal francese me- 
fiance; ma in questa voce, e in mepris^ la particella 
me non indica qualitk rea, ma solo quantitJi, md fiance 
men che fltfenza, mepriSy men che pregio, dispregio. 
Ergo? Una delle solite goflfagini per darsi aria di 
antico. 

Pag. 102 (L. II). « Gli domandai se ri- 

spose: « Si, certamente- » 

L'avverbio certamente per semplice risposta di 
:aflfermazione h impropria ; e cominciata a usare in 
tempi a noi piu vicini. Tanto piu poi preceduto 
dalla affermativa si. Chi, interrogate, risponde Si, 
ha gi^ date la possibile certezza: nh ci ha luogo il 
certamente. Strano h poi nell' uso presente, dove il 
domandato afferma di aver f atto una^ data cosa, ecc. 
Volendo raflForzare Taffermazione, non se ne assegna 
la certezza ma la verity ; e si dice Si davvero : ma 
solo quando dope la prima affermazione il doman- 
dante esita a credere. 

Pag. 104. « Furioso nella vista, e neU'opere prin- 
cipio degli altri , il quale poco poi portb il peso 
del saramento. » 

Nel linguaggio di c^u^sio ^zzzo e$ser nelle opere 
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principio degli altri vale essere istigatore degli 
aliri al male ; e portare il peso del saramento^ vale 
pagare il fio del rotto giuramento. E pur c'6 chi 
queste buflfonate piglia sul seria e, bisognando, le 
dk per gioje di elocuzione ! lo mi ci sbattezzerei ! Ma 
che ci debbono imparare i giovani alle scuole ? 

Pag. 108 (L. I). < Per appoggiarsi co' suoi av- 
vensarii, pigliava la ringhiera e biasimava i si- 
gnori. » 

La frase Appoggiarsi coyIj per Unirs^, h contra 
ragione, e noa de' primi del treceato. La frase na- 
turale e Appoggiarsi a^ e, se mai, varrebbe Cercar 
sostegno, o simile. Tutto questo luogo h oscuro nel 
teste; e ci 6 voluto tutto Tingegno del prof. Del 
Lungo per cavarne un costrutto. 

Pag. 109 (L. II). « Signori, volete voi essere con- 
sigliati? fate Tufflcio nuovo: ritornate i conflnati 
a cittk : traete la porta dei gangheri : cioh < se voi 
fate queste due cose, potete dire di abbattere la 
chiusura delle porte. » 

Spogliamoci di ogni prevenzione e non si potra 
non ridere di questo strano e barocco favellarei 
Volete voi essere cdnsigliati? 6 mode grottesco, ne 
contiene la idea compiuta del Volete un buon con- 
siglio, un consiglio da buon cittadino. — Ritornare 
per Ricondurre va bene, quando c' e inchiusa Tidea 
di compagnia; ma per Fare ritornare, Decretare che 
tornino, b false al tutto; e barocca 6 la frase Ri-- 
tornare a cittdj scimmiottata a sproposito dal dan- 
tesco La prima volta cJie a cittd, venistu La frase 
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propria era Ribandite i conflnati. — Ridicola 6 la 
frase Traete le porte de^ gangheri ^ come conse* 
guenza del Ritornare i confinati a citta; e piii ri- 
dicolo il glossema ciofe Potete dire di abbattere la 
chiusura delle portCj che il signor Del Lungo in- 
terpreta: Potete tener Firenze senza nessuna guar- 
dia custodia. Abbattere b Gettar giii a forza 
di colpi, atterrare; e potrebbe stare Abbattere le 
porte; benchft qui non ci sia la idea di forza ma- 
teriale; ma Abbatter la chiusura ! E che 6 la chiu- 
sura? Non h ristesso che Porta^ se mai? E dove 
la chiusura si abbia a prendere per Tatto del chiu- 
dere, peggio che peggio: prima perch6 in questo 
signiflcato non 6 del trecento, e poi perchfe Abbat- 
tere dovrebbe intendersiper Abolire,Torvia Tuso ec.^ 
la qual cosa sarebbe una vera mostruositk. 

Nella impropria frase Traete le porte de*gangheri 
c' h frantesa la frase, non antica ma comune, La- 
sciar le porte su* gangheri per Lasciarle aperte : 
Faltra frase Abbattere la. chiusura delle porte y non 
v'5 cerotto che la medichi. 

Pag. 113. « Se sono d'accordo, noi siamo vacanti. » 

Altra delle infinite frasi pazzesche, e senza si- 
gniflcato, con le quali il contrafifattore si pensava 
arieggiare i trecentisti , cui egli nfe conosceva n5 
comprendeva. Eppure il sig. Del Lungo si ferma 
ad annotarlo, dicendo che signiflca: Noi restiamo 
a mani vuote, delusi; perdiamo il frutto delle no- 
stra fatiche. E ci avverte : < dal senso etimologico, 
vacanle (vuoto) passa ad un flgurato. » 
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Pag. 118. € Non son guerniti nfe da guerra nh 
da pace. » 

Guerniti da guerra Tintendo, salvo la cacofo- 
nia del gtier guer; ma guerniti da pace !! Lo stato 
di pace ^ lo stare sguerniti. Qaeste improprieta 
gli antichi nou le facevano. 

Pag, 122. « Trassonvi i soldati, i quali, stando 
armati al palagio, erano alquanto seguiti. » 

Erano alquanto seguiti? Come sarebbe a dire ? una 
delle solite trecentisterie non sapute fare. II sig. 
Del Lungo insegna che vuol dire: La presenza di 
quelli armati intorno al palagio producea qualche 
buono eflfetto morale ne*cittadini gi^ mezzo spau- 
riti. SarJt; ma io non lo posso affermare, perchft 
la lingua biscuina non V intendo. 

Pag. 123. « Gli Spini aveano 11 loro palagio 
grande.... ed eransi provveduti essere forti. » 

Mi par di sentire un tedesco che non sa Tita- 
liano, e che vuol provarsi a parlarlo, facendo i 
costrutti a mode suo. Imparate, o giovanetti, da 
questo grande scrittore la semplicitk, la chiarezza 
e la proprietk! E voi, miei illustri coUeghi del- 
TAccademia della Crusca, spogliate diligentementc 
il gran Dino e fate tesoro di questa delizia per 
ingemmarne il Vocabolario! Mi pare opportune il 
riportare Tannotazione che il prof. Del Lungo fa 
a questo luogo « Avevano provveduto, procurato 

> (nota che la mutazione del verbo ausiliare, cam- 

> biando la natura del verbo cambia anche il co- 

> strutto) di fortiflcarsi. » Sbaglierb^ ma la nota 
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rifiorisqe la stranezza di quella locuzione. E inutile: 
questa roba h come una certa materia, la quale 
quanto piu si stuzzica e piii puzza. 

Pag. 123. € Le loracase aflfbrzarono con asserra- 
gliare le vie. » 

Ah! asserragliarido le vie si fortiScano le case? 
Bravo Dino! questo si chiama essere scrittori pro- 
pri e semplici! 

Pag. 124 (L. II). « Quelli che riceveano tali pa- 
role _, s'immoUavano nel cuoreper pietkdella parte. » 

Che ricevere parole per Ascoltarle, Esserti dette 
o simili non sia modo sgarbato e lontano dalla 
semplicitk e propriety de'primissimi trecentisti, bi- 
sognerebbe provarmelo con chiari e abbondanti 
esempj di quel prime tempo : e quella frase immol- 
larsi nel cuore per Intenerirsi o Por giii lo sde- 
gno, mi parrk sempre strana, grottescamente ri- 
dicola, anche se ne vedessi, per impossibile, esempj 
antichi. Ci sMmmoUa quando piove. 

Pag. 127. « Tenete per fermo, che, se il vostro 
signore non ha cuore di vendicare, ecc, fateci le- 
vari la testa. » • 

Costrutto assolutamente contrario alia logica. 
Ghi dice tenete per fermo, aflferma cosa o che egli 
stesso vuol fare, o che sa di certo dover accadere ; 
ed 6 da chi non conosce Fombra della sintassi il 
congiungerla con un imperative. Tenete per fermo 
che fateci tagliare la testa !! Ma ecco, si fa per 
<5elia si dice davvero? II signer Del Lungo an- 
nota 4« Gh£ fateci costrutto irregolare, equivalente 
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a che ci avete a fare^ che ci dovete fare. » Ma 
questa nota non catnhia nullay dacch6 tanto b 11 
dire Tenete per fermo che fateci^ quanto Tenete 
per fermo che ci dovete fare. Ergo, noa costrutto 
irregolare^ ma errore straaissimo di lingua e di 
sintassi, dove non cade nessuna* delle tante figure 
grammaticali, e impossibile a un trecentista. Egli 
ha per avventura voluto fare uno di que'cambia- 
monti di persona nella sintassi, che solevano far 
gli antichi, ma non gli h riuscito; e chi sa che 
non avesse a mente quel del Belcari nella vita del 
Colombini, 20, 186: « Dicono che io sono stato di- 
subbidiente a Dio, e che sempre ho fatto la mia 
volonta in tutte le cose, donde ti possiamo impic- 
care lecitamente: e mostravanmi il capestro. » 

Levare la testa poi per tagliare la testaj b fra- 
saccia modema ; e appresso agli antichi valeva sola 
alzare il capo come disse Dante « Levai il capa 
a proflferir piu erto. » 

Pag. 139. « E succiavate gli onori e occupavate 
i palagi. > 

Questo siicciare gli onorij lo raccomando ai mae- 
stri, acciocchfe lo facciano gustare ai lore discepoli, 
e lo propongano da imitare, dacchfe piu propria e 
pill nobil frase di questa 6 impossibile immaginarla; 
e ci si vede il trecento schietto. 

Fuor di celia : questo contraflfattore doveva essere 
un gran matto. 

II signer Del Lungo questo succiar gli onori lo 
spiega : Gustarli avidamente, ingordamente. 
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Pag. 140 (L. III). « Ipopolani sono gr avail.,, e pot 
conviene loro mangiare le stole; dicendo che le ta- 
gliavano nel grano, perchfe la misura crescesse. » 

Guardate che cosa fe ito a trovare per ismania 
di singolaritJi ; le stoje tritate nel grano! E'non 
ne azzecca proprio una delle verosimili. Bisognava 
che il popolo fosse ben grullo a non distinguere 
le stoje trite da'chicchi del grano! E si, che non 
eran poche se dovea crescerne la misura! E poi, 
che c'entra tritar le stoje? o non era piu liscia il 
tritar la paglia? 

Veramente questo si chiama far a fidanza suUa 
dabbenaggine de'lettori. E dall'altra parte ha ra- 
gione, perch6 gli son riuscite bene, ed h state ce- 
lebrate per il prime prosatore d'ltaUa. 

Pag. 153 (L. III). « In orto S. Michele era una gran 
loggia con un Oratorio di N. Donna, nel quale 
erano molte immagini di cera. Nolle quali appreso 
il fuoco, aggiungendovisi la caldezza deU'aria, ar- 
sano tutte le case erano intorno. » 

Questa h qualcosa piii che da Marchese Colombi. 
La caldezza dell'aria che dk forza all'incendio!! 
come dire la luce del sole accresciuta da un lume 
a mano. Questo matto vuol dir le cose diverse da- 
gli altri, e per tale smania dk in simili goffaggini. 
Tutti gli storici dicono che I'incendio prese forza 
per un gran vento di tramontana, e va bene; 
ma per farlo accrescere a cagione della caldezza 
deU'aria, ci voleva proprio un Dino di^jquesta forza. 

Altre cose ci son qui da notare. Quella gran 
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loggia era allora una assai rozza loggia con pilastri 
di mattoni, e con una tettoja pur che fosse, rizzata 
nel 1292,se non erro, a comodo de'mercanti di grano; 
quanto aU'oratorio, bisogna sapere che in uno di 
quei pilastri vi fu dipinta una immagine della Ver- 
gine, la quale nel 1294 fece un gran miracolo, e co- 
mincib a prendersi in gran venerazione, tantoche 
dinanzi ad essa si fece un casotto largo quanto 
il pilastro, dove a fatica poteva stare una persona 
della Compagnia, che tosto si istitui a raccogliere 
le offerte, le quali da ogni parte piovevano; n^ 
v'era nemmeno altare, perch6 dai capitoli della 
Compagnia si raccoglie che le inesse si facevano 
dire per varie chiese. ]& chiaro adunque che molte 
immagini di cera non vi potevano entrare, le quali 
solevano farsi grandi al naturale; e, per di piu, tal 
uso d^immagini poste nolle chiese h piti recente, e 
si scorge chiaro che il contraflfattore prese I'idea 
da quelle che a suo tempo erano alia Nunziata e 
che vi stettero flno al secolo XVII. 

La loggia stette in quel povero stato flno al 
1340 circa, nh divenne gran loggia se non parec- 
chi anni dopo la morte di Dino, n^ sino allora vi 
fu vero e proprio oratorio. 

Anche qui c'6 il vizio, notato altrove, della ripe- 
tizione del relative; che in un verso si legge nel 
qualCj e nelle quali. £: famoso il nostro Dino per 
ripetere questo pronome, e si potrebbe chiamare 
il buon accoglitor del quale. 

Pag. 161 (L. III). « Piu sr sforzavano oflfenderli 
che li altri con balestra attorno saiettavano a Santa 
Reparata. » 
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Con halestra attoi^no ? Che cosa sono le balestra 
attorno? ovvero, attorno a che? Saiettavano a 
Santa Reparata? Oh povera Santa! 

E questi sono i modi schietti del Trecento!! 

Pag. 197 (L. Ill) (ed. Barbara.) « Fece (M. Guidotto 
della Torre) tutti i suoi soldati vestire di partita di 
campo bianco^ e una lista vermiglia. y> 

Di una partita di campo bianco ? Ma partita mi 
par che sia Fistesso che divisa^ e che signiflchi 
scudo, insegna, o veste di due colori divisi per 
lungo. Oh dunque come c'entra la divisa di campo 
bianco? questa 6 una contradizione in termini ter- 
minanti. Ricorriamo al mar di tutto il senno in 
opera di araldica. E scrissi al Conte Passerini, che 
rispose cosi: 

Caro sig. Pietro^ 

Nel passo di Dino Compagni da Lei citato io 
nulla intendo, e dev'esservi stata mala interpreta- 
zione del teste. Partita,in araldica, si dice di un'arma 
divisa verticalmente in due colOri diversi : ma qui non 
pub intendersi in questo senso, perch6 subito dopo 
h detto chiaramente che lo stemma componevasi 
di una fascia (lista) rossa in campo bianco. II Gua- 
sti nella edizione di Prato del 1846 (pag. 201) in- 
t^rpfetb partita per divisa militarej citando un 
esempio di Giovanni Yillani: ma ammesso pure 
questo signiflcato, converrebbe correggere il testo, 
perchfe il senso corra, e cercar poi di indovinare 
che cosa significasse quell'arme. Non h quella del 
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Milanesi perchfe usarono sempre la croce rossa 
dei coUegati a Pontida; non lo stemma dei Tor- 
riani perchfe lo stesso Compagni lo descrive poca 
sopra. 

In conclusione torno a dirle che in quel modo 
il senso non corre, e che in questo punto ancora 
h di mezzo qualche pasticcio. 

H suo devot 
L, Passerini. 

Oh vediamo ora la nota della edizione del Guasti 
in questo luogo : « Partita che qui signiflca divisa 
« militare, ha da essere un vocabolo dato alia mi- 
« lizia da'mercanti. II Villani in fatti, storico e 

< mercante, dice in un luogo della sua storia : TutH 
« i giovani vestiti col re d'una partita di scarlatto 
« brum. Dal dare i mercanti una partita di panno 

< per far tutti i vestiti simili, pu5 esser nato facil- 

< mente I'uso di dire partita per divisa. » Questa 
nota, che 6 delBenci, fa compassione. QueWa. partita 
de'giovani e del re b nel senso araldico bell'e buono, 
n^ ci hanno che far nulla o i soldati o i mercanti ; 
ed ^ nel suo proprio signiflcato assegnatole dal 
Passerini. Solo quell'esempio del Villani b recato 
a sproposito; e ci voleva poco a vedere che lo 
scarlatto J essendo 1^ gradazione piu accesa del rosso 
flammante, non pu5 in verun case esser bf^no; e 
bisognava vedere come veramente dice il Villani, 
il quale a tanto di lettere ha partita di scarlatto 
^erde bruno; il che viene a, dire divisa per lo 
lungo mezza scarlatta e mezza verde bruno; e 
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<luesto 6 parlar proprio, e secondo scienza aral- 
<lica (1). 

I] nostro contraffattore ebbe ben I'occhio a que- 
isto luogo del Villani e lo frantese , come fece il 
^enci: ecco perchfe disse il bello sproposito della 
partita di campo bianco e per di piii con la lista 
vermiglia. Gli antichi tali spropositi non potevano 
fargli anche volendo, perchfe questo linguaggio al- 
lor^ era d'uso, ed in tutti gli armeggiamenti si 
vedevano gli uomini vestiti di partita cosi o cosi. 
Sarebbe came chi ora dicesse bandiera tricolore 
di campo bianco. Roba da Stenterello ! 

Pag. 167 (L. III). « Spesso uscivano fuori alle 
mani co'nimici, e faceano di gran prodezze. > 

II contraffattore si era straccato; e nel terzo 
libro la trascuranza h mirabile. Uscivano fuori 
<alle mani? ma come Uscivano alle mani? ^ Usci- 
vano e venivano alle mani » era da dire, nfe la 
ellissi h qui ammissibile; e poi uscire alle mani 
per azzuffarsi h de' primi del trecento ? Quel che 
per5 non 6, nh de'primi ne degli ultimi anni di 
quel secolo, h la voce prodezza^ usata per T atto> 
di persona prode e in plurale. Prodezza significo 
^gli antichi I'abito e non I'atto; e sempre la usa- 
rpno assolutamente, e come un astratto. La pro- 
dezza per I'atto comincio nel secolo XVI; e le 
prodezze si cominciarono a far dopo e si fenno 

(1) Pi A apertamente e piii propriamente il bello e anti- 
•chissimo codice marucelliano, e forse tutti gli altri, par-, 
tita di scarlatto e verde bruno. Le stampe hanno assisa 
^ diyisa^ scambio di partita. 

FANFANi. Dt'no CompagrU. 6 
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V 

ora per celia, come le prodezze del capitano Spa- 
Tenta. 

Pag. 172 (L. II). « II castello si perdea per fame 
e per discordia fu tra gli Arelini; perb che in se^ 
greto (al solilo!) i lore m^Qgion prenderono prezzo , 
e lasciarOQlo partire. » 

Chi noQ si sente urtare le orecchie a quests 
prenderono prezzo, ha certo poco uso alia schietta 
proprieta e semplicita degli antichi. Si, questa frase 
h barocca per Lasciarsi corrompere; dacch^, dicendo 
prezzo, dovea nomiaare la cosa per la quale il 
prezzo si da, o essere espressa la idea di vendita^ 
come sem pre si trova appresso gli antichi, tra* quali 
il Petrarca, disse accouciamente vender C alma a 
prezzo; la qual frase si vede aver servito di esempio 
a quesio scritlore nostro, il quale la franlese. I 
pill antichi, per altro, dissero moneta^ parlandosi di 
gubornazioui, come Dante : 

E guarda ben la mal tolta moneta, 
Gh'esser ti fece contra Carlo ardito. 

Won mi fermerb a muover dubbj su quel Maggiori 
per Capi di parte, o di milizia, che allor dicevansi 
Caporali; nb su quel prenderono^ sgarbata forma 
per preserOy o come allor dicevasi presono: dirb 
solo che la frase propria e antica sarebbe stata 
Per prezzo o meglio per moneta il lasciarono 
fomire^ come spesso si trova ne' cronisti di quel 
tempo, i cui passi si vedono qui frantesi. 

Pag. 191 D. (L. III). « Fu eletto imperatore, \\ 
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quale per lunga vacazione delP imperio , quasi si • 
reput5 niente a potere essere. » 

Ecco un altro di que'luoghi fatti per celia da 
quel capo armonico del contraflFattore, chicchessi- 
fosse, per meltere a prova Tingegno di chi pigliasse 
sul serio il lavoro suo. lo non arrive a compren- 
dere che cosa signiflchi questo indovmello ; ma non 
voglio perder tempo a studiarci su per trovare il 
bandolo. Dice solo ed afifermo che i trecentisti si 
fanno sempre intendere e sempre sono semplici 
e proprj scrittori. 

Pag. 195 D. (L. III). « Prese la corona di ferro.... 
La qual corona era di ferro sottile, a guisa di fo- 
glie d'alloro, forbita e lucida come spada, e con 
molte perle grosse e altre pietre. » 

Pill cose sono qui da notare; e prima, che gli 
antichissimi quando dope un oggetto nominavano 
la materia ond'esso era composto, dato I'articolo 
determinate air oggetto, lo davanoanche alia ma- 
teria , come VAquile delVoro di Dante e il mor- 
taio delta pietra del Boccaccio : sicchfe qui era da 
dire la corona del ferro ^ come appunto disse il 
ViUaiii in questo case medesimo. Poi h da notare 
la impropriety della locuzione: Molte grosse perle 
e altre pietre : prima perch6 queir altre vien a 
dire che anche le perle sieno pietre, il che 6 false ; 
epoi perchfe pietre assolutamente per pietre pre- 
ziose non fu detto anticamente. Circa alia bizzarra 
descrizione della corona di ferro essa h una sciu- 
patura di quella simile di G. Villani, il quale per 
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altro fa schietto e proprio dicendo: c La detta 
» corona si dk in Milano, ed b di fino acciaro for- 
> bito a spada, a forma d'una ghirlanda d'alloro, 
]i ivi su chiavate ricche pietre preziose. > Tal de- 
scrizione 6 tutta di fantasia, e contraria al vero; 
ma se pub ridersi della semplicitli del buon Vil- 
lani, che era un semplice mercante ; chi dovrk mai 
supporre che della forma vera deUa Corona di 
ferro fosse ignorante un uomo segnalato come Dino, 
state gonfaloniere , grande e assennato cittadino, 
poeta, diplomatico.,. Eh andiamo, andiamo ! questo 
non b possibile. Ma proviamo adeiSso la sciupatara 
dellMgnorante contraflfattore. Prese la corona di 
ferro , invece che del ferro. — II che ^ di fino 
acciarOj diventa alle mani del contraflfattore. La 
qual corona era di ferro sottile, dove si vede fran- 
teso il fino del ViUani, che accenna alia quality 
dell'acciajo , scambiandolo in sottile , che accenna 
a grossezza. — II ViUani dice propriamente for* 
Mta a spadtty accennandoal mode della forbitura; 
e il contraflfattore aggiunge impropriamente e senza 
bispgno la voce hicida^ nel qual mode viene a fare 
un semplice paragone e non ci dice, come fa il 
ViUani, il come era stata lavorata. — Le ricche 
pietre preziose son diventate perle grosse con ah 
tre pietre; Fimproprietk e falsitk della qual locu- 
zione abbiamo mostrato qua dietro. Un'altra cosa: 
La qual corona era: Come era? Dino non rac- 
conta cosa del suo tempo ? Dunque doveva dire 
La qual cosa e come fa il ViUani. A questo il con- 
traffattore non ci pensb. 
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ch'io mi inganno o che questa cosa sola della 
Corona di ferro dee parere a' discreti e agli spas- 
sionati prova sufficiente di contraffazione. 

SoQO qui da notare una piccia di spropositi del 
contraflfattore, che pare che lo facesse apposta di 
dire a rovescio degli altri. Egli pone che Enrico 
si coronasse a Milano il di di Natale del 1310, 
quando tutti i nostri Cronisti dicono che fu il di 
delFEpifania del 1311 (per i Fiorentini era sempre 
il 1310, perch6 I'anno finiva il di 25 di marzo); e 
cosi dice il VescoTO di Butrintb che viaggiava con 
lui, e cosi il codice di Coblenza descritto dal Gar. 
L'altro errore 6 che dice che prese la prima co-- 
rona^ per la smania di guastare il Villani che dice, 
6 dice bene, la seconda^ perch^ Enrico era gik 
state coronato Re nella Magna, e la corona di ferro 
non era corona imperiale, ma reale, e perb era la 
seconda corona reale. La imperiale la prese a Roma* 

Pag. 201 (L. Ill), « Fece prendere tutti i potenti, 
e messer Sovramonte, che per troppo senno, o per 
troppa sicurt^, non faggi. > 

Per troppa sicurtdy passi : ma per troppo senno, 
h discorso da gruUi. Questa per6 h troppo grossa, 
e pu5 bene il contraflfattore aver voluto scrivere 
per poco senno \ ed allora sarebbe una delle molta 
reminiscenze dantesche che sono in questo pastic- 
cio chiamato Cronaca. Dante disse : « E quei che 
avea vaghezza e senno poco ». 

Pag. 203 I). (L. III). < Fermb Tassedio : mand5 
per maestri: ordinb edificii e case coperte. » 
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Qaando gli antichi dicevano Maestro cosi asso- 
lutamenle intendevano di dir Medico. Ora qui h 
certa che Timperatore voile a s6 degli ingegneri 
o simil geati ; e allora era da dire Maestri di edi- 
ficii, di legname, ecc, come allor si diceva. 
. Dante parlando in nome di Guido da Bonfante 
disse : 

Cos! me chiese questi per maestro 
A guarir della sua superba febbre. 

E comunemente dicevasi « Maestro Taddeo, Mae- 
.stro Aldobrandino. 

Pag. 203 (Lib. III). « La citta era forte a combat- 
terla. Quivi stette un giorno, pensando assalirla di 
verso la Magna, perb che avutala, la cittli era 
vinta. > 

Grazie tante ] E ad un gonfaloniere di Giustizia, 
*a un grand' uomo come Dino, si fanno dire sul serio 
. queste baggianate che avuta la cittd,^ la citth era 
vinta? Questo h troppo! 

Anche la cittJt che era forte a combat terla non 
dk buona idea di scrittore concise , che non dice 
una parola di piu o di meno. 

Pag. 209 (L. III). « La terra aflforzarono di fossi 
e di palizzi. » 

Ha tolto di pesp una frase di G. Villani che dice 
nel Lib. 10: « Essendo molto aflForzato di fosSi e 
di palizzi. > 

< Piu Ik a pag. 212 si legge: « Fu sventurata 
fortuna per loro. » Come chi dicesse sfortanat^ 
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.fortuna! Sequesta h propriety treceatistica, me ue 
^appello agli intelligenli. 

Voglio chittdere per altro facendo gustare al let^. 
tore la ultima invettiva ,con la quale il false Dino 
chiude il sue Tnvettivario. Ascoltate. Jlaccontat^ 
la incoronazione di Arrigo VII a Roma, il valente 
<5ronista racconta sette o otto novelline di cittadiui 
florentini, che ci hanno che fare quanto il cavolo 
a merenda; e dk flne al gran lavoro con queste 
parole ; 

« iniqui cittadini, che tutto il mondo avete 
corrolto, e viziato di mali costumi e falsi guadagni I 
Voi siete quelli che nel mondo avete messo ogni 
male use. Ora vi si ricomincia il mondo a rivol- 
gere addosso. Lo imperadore con le sue forze vi 
fark prendere e rubare per mare e per terra. » 

Tali stolte parole non si sa se meritino piii lo 
*8degno le risa. I cittadini florentini che sparpa- 
gliatamente andavano per il mondo, come ora fanno 
i lucchesi,' e iion pensavano ad altro che alia mer- 
catura, hanno corrotto e viziato il mondo , e nel 
znondo hanno messo ogni mal use ! Se mai, po^ 
vera gente! diedero con la lore industria, ottimo 
€sempio, del quale le altre nazioni proflttarono 
troppo bene. Ma attribuir lore tanta malefica in- 
Jfluenza h da persona stolta, che non conosce la 
storia civile di quel tempo; ed h da pessimo e ma- 
ligno cittadino. E poi vi si ricomincia il mondo 
a rivolgere addosso ? E dice poco ! Ricomincia a 
rivolgere !!! Ma la chiusa, la chiusa vale tant'pro. 
. « Lo imperadore con le sue forze vi far^ prendere 
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€ rubare per mare e per terra ! ! » Bisogna sapere 
ehe allora i Fiorentini non avevano altro porto che 
la Sardigna qui accanto a Firenze, e che per andar 
a fare la loro mercatura* si giovavano delle navr 
Pisane o Genovesi; e bisogna sapere che quel- 
rimperatore, il quale dovea prendergli e rubargK 
per mare, non aveva nfe anche un guscio di noce, 
non che una barca pescareccia. 



IMPROPRIETA 



Pag. 10 (L. I). « A cui Buondelmonte rispose: 
— E io la voglio. — E tolsela per moglie, la^ 
sciando quella avea tolta e giurata. > 

II tdrre moglie h proprio il darle I'anello e ce- 
lebrare il matrimonio. Qui si parla di Buoddelmonte, 
a cui fu presentata quella fanciulfa de* Donati, e per 
lei lascib Taltra , la quale , se era stata giurata , 
non era certo stata tolta da lui, se no era impos- 
sibile lasciarla. Un trecentista era impossibile che 
sbagliasse e che non sapesse il giurare una dtOnna 
essere una cosa, e un' altra il tdrla. Giovanni Vil- 
lani, trecentista per davvero , dice : Avendo un 
messer Buondelmonte promessa di torreper mo- 
glie... una donna di casa Donatio il chiamd biasl* 
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mandolo delta donna che avea tolta^ o vero pro^ 
messa di torre.., dicendo to avea guardata (non 
serbata) questa.-. incontanente il detto Buondel- 
monte la promise e sposd a moglie. — Sposd (spo^ 
ponditj non tolse. Qui, come altrove, h copiato il Vil- 
Jani dal contraflfatore, se noa quanto e' lo pfeggiora 
per coprire il flirto; e lo pfeggiora goffamente, 
perchfe, dove il Villaai dopo aver detto tolta si cor- 
regge colVovvero giurata; questo dice tolta e gm^ 
rata coDgiungendo insieme due contrarj. E il Gian^ 
truffetti per Amidei h brutta coperta ancor essa. 

Pag. 36-37. € Deliberorono che qualunque fami- 
glia avesse avuti cavalieri fra loro, tutti s'inten- 
dessono esser grandi; e che non potessono essere 
de'signori, nh gonfaloniere di giustizia, nh de* lora 
coUegj : e furono in tutto, le dette, famiglie. » 

II signor Del Lungo , che a buona fede reputa 
^utentica questa CronacOj fa prova di acuto inge- 
gDO, e con molta erudizione si studia di trovar 
costrutto in questo strano parlare , notando che 
Famiglia signiflcb per antico lo stessoche Fami- 
glia di grandi o nobili; punteggiando : furono in 
tutto J le dette J famiglie ; e interpretando : « E le 
-dette famiglie furono (diventarono) a tutti gli ef- 
fetti come famiglie {sottintendi di grandi). » lo in- 
vece, che deirautenticit^ dubito forte, anzi ho quasi 
certezza del contrario, questo luogo lo do per una 
delle prove di tal certezza; perch6 vedo essercisi 
voluto innestare I'uso della voce famiglia nel si- 
gniflcato. detto dal valente professore, ma non es- 
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«ersi saputo fare : dacchfe Famiglia j cosi assola- 
tamente, per Casa di grandi nga fu mai detto, 
ne h secoado ragione il dirlo. Fu ben detto Case 
di famiglia in singolare e Uomini di famiglia; 
come chi dicesse Casa e persona con gran famiglia, 
che tiene gran famiglia, nel signiflcatodi Servitii, 
,famigliari,ecc. E se la cittadinanza fu gik partita 
in Nobili, Grandi e Famiglie, in tal partizione, come 
insegna monsignor V. Borghini, e come pub anche 
vedersi neU'esemjuo de' Vocabolarj, per Famiglie^ 
intendevano i forestieri che pigliavanq stanza in Fi- 
renze con la intera famiglia ; come ora i servitori 
<li piazza chiamano Famiglie quelle deTorestieri; ma 
«empre lo dicono con un aggiunto. » Una famiglia 
russa, inglese, ecc. , e come si dice tuttora una gran 
famiglia « Storia delle famiglie fiorentine », ecc. 
Fatto sta per altro che le Famiglie in quella di- 
visione di cittadinanza nou erano nh i Grandi nh 
i Nobili: e 11 dirlo in altro case, cosi assolutamente, 
^ cosastrana e non mai usata; n^ ha significato il 
dire che le famiglie furono famiglie: ma a voler esh 
ser proprio, bisognava che il contraflfattore dicesse : 
Furono fatti di famiglia; come noo gli vx)mini deJk 
famiglie J nja gli uomini di famiglia era da dire a 
pag. 39. Qui duhque si vede franteso Tuso degli 
antichi e parlato a sproposito. E opportune anche 
il notare che il contraffattore parla qui de'famosi 
Ordinamenii di giustizia^ i quali nh nel testo hr 
tino, n^ nella traduzioue trecentistica che abbiamo 
jstapipata, non flatano minimamente di qaeste.Fa- 
miglie in tale strano e auovo signiflcato. 



Pag. 40 (L. I). « II popolo diceva che erano vili, 
se non disfaceano bene affatto. » 

Senza dire che la particella Affatto, per In tutto^ 
Compiutamente J noa era usata ne'primi anni del 
trecento , h certo per altro che neiruso buono non 
ammette particelle comparative: il perchfe questo 
bene e. questo affatto non cohcerent. Qui si tratta 
del noto disfacimento delle case di Segna de'Galli 
fatto da Baldo RufiFoli primo gonfaloniere, e che il 
falso Dino dice essere stato fatto da lui stesso , 
contro Taffermazione comune di tutti i cronisti e 
storici. Ma questo punto sark trattato piii qua. 

Pag. 41 (L. I). « Gli furono disfatte le case; 
per modo che poi n6 fu ristorato. » 

Per tor via la sconnessione di sintassi il prof. 
Del Lungo fa* una ingegnosa nota: io mi conten- 
terb di notarei come per modo che non 6 parlare 
de'primi anni, ma degli ultimi del trecento; e che, 
se fu allora usato a signiflcare la maniera formate 
^come la cosa era fatta, 6 raolto piii recente, e non 
in tutto proprio, Tusarlo in signiflcato di cagione 
o conseguenza, nel qual senso allora dicevasi per 
cheaper la qual cosaj e poi il perchb. 

Pag. 46 (L. I). E mostra' li.., che, seguitando le 
leggi, il popolo li si rivolgerebbe addosso : e che 
«gli le lasciasse (le leggi), e opponessesi con parole 
^Ua dlfen^one. > 

j^ Dino Gompagni che parla a Giano della Bella. 
Che diavol h questo opporsi con parole alla^difen- 
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sione? Bujo pesto! Frase arcana! E gli annotatori 
non sanno risolversene. lo dir5 solamente che que*- 
sto 6 un parlare da Conte Bacucco ; che in ogni 
modo Opporsi per Contraddire noa b antico : che 
Opporsi con parole noa 6 parJare schietto, come 
sarebbe Opporre parole a parole : e che Opporsi 
fu per antico usato per Contraddire nel fatto e non 
con parole , o almeno assolutamente usato. Opporsi 
alia difensione poi 6 una di quelle frasi aeree della 
lingua deiravvenire onde parla il Giusti, ma della 
lingua del passato no certo. Si vede che lo scrittort 
ebbe Tocchio al verso dantesco 

Qual che alia difension dentro s^aggiri, 

da lui chi sa come diavolo inteso, o come diavolo 
voluto dare ad intendere. 

Pag. 50. « Lo consigliarono che... per alquanti 
di si assentasse fuori della terra. » 

Questo assentarsi fuo7H 6 un bello sproposito, 
indegno del piii grande dei prosatori. I trecentisti 
erano scrittori proprj e appunto ; e sarebbe bastato 
ad essi dire assentarsi o assentarsi dalla terra. 

Pag. 95 (L. V.) € Richieggiamvi che voi ci con- 
sigliatOy e pogniate Tanimo a guisa che la nostra 
cittk debba posare. » 

Parlare grottesco e false. Sono parole che il 
Cronista fa dire a Dino Compagni proprio , senza 
accorgersi che lo fa parlare quasi da milenso, come 
col&i che, mentre chiede consiglio, consiglia invece 
coloro a'quali lo chiede. Ma questo passi : Dino, per 
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altro, che parlava cosi nel 1301 , non poteva dire 
pogniate Vanimo a guisa che la nostra cittii debba 
posarCj con frase cosi strana dalla chiarezza e pro- 
priety di quel tempo, che valenti interpreti non 
rbanno intesa e la spiegano confusamente, come 
sarebbe Deponiate Vanimositaj lo spirito di parte; 
il che non pub stare, dacchfe il verbo Porre non 
val, cosi solo, Deporre^ ma bisogna dire Por giu 
Posare. E ci6 nota opportunamente il prof. Del 
Lungo, il quale spiega Porre Vanimo j per Volgere 
il pensierOj le cure^ Indirizzare lameniej inter- 
pretando Vi adopriate per la pacificazione della 
cittL Ma Porre V animo in questo senso vuole il 
suo com pimento, come Porre T animo a ben fare, 
Porre Tauimo alio studio, ecc. Sicch6 qui il com- 
pimento naturale sarebbe a guisa che, nh cosi pub 
stare; e, se mai, avrebbe dovuto dire alia guisa di^ 
Ponete Vanimo al modOj, a trovar via^ ecc. Questo 
h pertanto un raodo voluto, ma non saputo imitar 
dagli antichi, e perb riuscito cosi grottesco e di 
oscuro signiflcato. 11 proprio sarebbe state Ponete 
Vingegno a far posare la cittd,, 

Pag. 139. € Ov'b il seguito tuo ? ove sono i ca- 
valli coverti? » 

Con sopportazione, i cavalli coverti non si pub 
dire, se non per copertij la qual cosa 6 ben di- 
versa da covertati, come sempre dissero gli antichi, 
e come h il solo proprio. 

Pag. 156 (L. III). € Prendessono le lumiere accese/ 
e andassono a ardere le case. > 
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Lumiera^ non b flaccola, ma h ciascuno di quelli'. 
arnesi di ferro su'quali si adattavano o padelle o 
aitra cosa accesa: ed erano fisse o sulle torri o 
nei palazzi , come si vedono tuttora al palazza 
Strozzi e ad altri palazzi di Firenze. Mi dica un 
po' questo contraflfattore come farebbe egli a pigliare 
le lumiere accese? Vuol fare da trecentista e non 
sa n& la lingua nb gli usi del secolo. 

Pag. 203 (L. III). « Gli {b tagliare la testa e il 
busto squartare. » 

II busto b quel che resta del corpo umano, ta- 
gliatane non la sola testa^ ma le braccia e le 
gambe; nb squartare si pub se non un corpo con 
le braccia e le gambe, perch^ il supplizio si dava 
legando braccia e gambe a quattro cavalli e fa- 
cendoli andare a'quattro venti: nb si tagliava la 
testa a colui che si faceva squartare, chb sarebbe 
state supplizio inutile. Ora si dice Squartare anche 
per tagliare in quarti con una coltella. Ma allora ! 



PASTICCI 



Pag. 19. « Arezzo si governava pe' Guelfl e Ghi- 
bellini per egual parte, ed erano nel reggimenta 
di pari. » 

iSi4& illis montibuSj inquitj eratj et erat sub mon^^ 
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Hbus illis. Tale quale come Batto, perch^ h una 
cosa medesima il dire che si governava per eguat 
parte e che erano nel reggimento dipari. E Dina 
non dice nh una parola di piu nb una di meno I 
Anche il jp^^invece di per U 6 di uso piu recente; 
e quel pe' e per li accosto 1' 6 una bruttura indegna 
del prime prosatore d' Italia. 

Quando i maestri delle scuole, dove Dino h il 
Santo Padre, si awengono in questi pasticci, come 
diavolo si governano? gli propongono lore da imi- 
tare? Ma gua', ora che ci penso, appunto uno di 
questi giorni un valente maestro mi raccontb que- 
8ta storielliua che fa al case nostro... Basta, 6 me- 
gliO' raccontarla neir appendice, insieme con altre 
testimonianze. 

Pag. 28. Delia Battaglia di Campaldino, che qui 
si descrive, parlai presso a poco cosi nella Rivista 
italiana di Milano : 

LA BATTAGLIA. DI CAMPALDINO. 

61i ammiratori del Compagni celebrano per uno 
dei piu bei luoghi della Cronacaj la descnzione 
della Battaglia di Campaldino. A me, dice la ve- 
ritk, si fatta descrizione non parve mai niente di 
singolare; nb parmi altro che un compendio della 
verameote bella ed esatta descrizione del Villani, 
salvo le solite alterazioni, e aggiunte di qualche mi- 
nuto particolare, come lo scrittare della Cronaca fa 
di continue, cosi per ricoprire il furto , come per 
render credibile il sue detto. Nel cambiare per al- 
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tro e' fa sempre qualche sproposito , come per 
esempio, quando in questa descrizione, dopo aver 
detto che i capitani (I) misoao i feditori alia froate 
della schiera (2); e che i paWesi { vole va dire pa- 
^esari) furono attelati dinanzL Come attelati di- 
nanzi ? diaanzi alia schiera de' feditori ? ma allora 
contradice al gik detto, e contradice all' uso di 
schierar gli eserciti che allora v'era. II Villanila 
dice giusta, perchfe ci raccoata che i feditori si 
lasciarono di costa ciascuna ala della schierA 
de' pavesarij e balestrierij ecc, e cosi dice T Am- 
mirato, e cosi era usanza di ordinare gli eserciti. 
II Forti; nel Foro ToscanOj dk esatto ragguaglio 
del modo come si ordinavano allora gli eserciti, 
con queste parole : « Tutto il corpo dell'esercito si 
» parti va in quattro schiere. La prima era de' fe- 
» ditori, cosi chiamati, perchfe primi doveano ap- 
» piccar la battaglia; e stavano in mezzo a due 
» ali ordinate in forma di mezza luna: e queste 

> erano di pavesari, detti cosi per essere armati 
» di picconi e pavesi; e di balestrieri, e questi 
» erano armati di gran balestroni, che lanciavano 

> quadrella e verrettoni, ciofe lunghe lance. » 



(1) Capitani in quel senso non si soleva dire, ma o Capo- 
rali o Gonestabili, o Savi di guerra o Maliscalchi, o simili , 
secondo roccorrenza. 

(2) Alia fronte della schiera non d parlar proprio. L*e- 
sercito era diviso in schiere: una di esse era la schiera 
de' feditori, la quale era sempre la prima ; e per6 era da 
dire alia fronte dell'esercito; se alia fronte fosse, come 
non d, modo antico e allora, come ora, proprio della 
milizia. 
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perchfe questo Dino vuole clje i pavesari fos-^ 
«ero dinanzi ? Eccolo ; per far fare al Vescovo la 
sdocca domandg. del : die mura sono quelle ? alia 
^aale fu risposto : « I jyalveH de* nimicL » Misero 
artifizio e, dirb liberamente, scempiato! Mettiamo 
che il Vescovo fosse lusco; ma, se arrivava a scor- 
gere i palvesi, doveva anche arrivare a scorgere 
che eran bianchi, come gli descrive il Cronista; 
«d egli, guerriero, delle mura hidnche non dovea 
credere che ce ne fosse. E poi, il Vescovo d'Arezzo., 
che era pur signore temporale, che per il eontado 
avea castella e domioj , a poche miglia distante 
da Arezzo , dovea esser si nuovo del paese , che 
non sapesse dove era e che castella vi foss^ro? 
Ah ! questa h cosa che passa la parte. Quel mes- 
«er Barone de' Mangiadori poi sara stato un franco 
ed esperto cavaliere in fatti d^ arme; ma certo 
mh era un grande orator e; e dice una bella car 
stroneria quando asserisce che, ne' tempi prece- 
denti a quelli, le guerre si soletano vincere per 
l^ene assalire, e non duravanOy e pochi uomini vi 
inorianOj perchb non era in uso I' ucciderlL Piu 
^propositi che parole ! Le guerre dove si assale 
con impetOy mi pare, e parrk a ciascuno, che deb^ 
bano anzi esser quelle dove piu gente muore; ne 
so che cosa diavolo intendesse dire questo Barone 
colsuo non era in uso V ucciderlL Quelli assaliv^no: 
o il nemico come faceva a respinger Tassalto ? E 
«e non era in uso (1) Vucciderlij con che faceyano 

(I) Non era in uso, frase piu recente. 

F4NPAN1. Dino Compagni, 1 
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ia guerra? coUe granate di scopa ? ' Questo con- 
traffatore si rammentava delJe guerre della fine 
del secolo XIV, e del secolo XV, dove combatte- 
vano Capitani di venturaj e dove i soldati erano 
tutti coperti di ferro, di modo che, tra per Tar- 
matura che gli salvava, e per la poca fede con 
cai combatteano, la quale gli faceva evitare ogni 
zuffa micidiale, ne moriva pochissimi: come si 
racconta di un' aspra baltaglia di Anghiari, se 
non erro, dove, combattutosi buona parte della 
giornata, vi restb uno solo, perchfe riraase piantato 
nella mota. E questa h buona spia di apocrifitk 
II rimanente della descrizione h una rifrittura del 
Villani, salvo quelle quadrella che piovevano (1), 
che ha ferito la fantasia di molti ; e queiraria co- 
perta di nugoli e quella polvere grandissima^ e 
altri simili particolari, che pure 6 facile V inven- 
targli per render credibile il racconto, come di 
fatto per alcuni sono cosa di mirdbile evidenzaj 
e che fanno certa fede essere state il narratore 
presente al fatto (2). QuelVarna coperta di nugoli, 
h figliuola di quella nebbia che Buonconte da Mon- 
tefeltro, ferito a Campaldino, racconta a Dante 
essere stata sollevata per virtu diabolica (3). Altro 
errore storico e badiale c^6 in questa descrizione. 



(1) Questa d metafora fklsa e impropria: NeUa battaglia 
di Masseuzio e di Gostantino (se non erro) si dice che le 
qaadrella eran cosi litte che facevano come un nuvolo al 
'sole: ma piovere si dice sempre di cosa che venga dail*alto\ 

(2) Dino Gompagni era aliora de' Priori, nd si era mosso- 
da Firenze. 

(3) Vedi Purgat. V. 110. 
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A Campaldino mori il Vescovo d'Arezzo, il quale 
dice il Cronista e^ere state dei Pazzi, quando ia- 
vece tutti gli storici e i documenti siacroni lo di- 
cono degli Ubertini. Come! Diao Compagni, uomo 
COS! segnalato, che allora era de' Priori, noa do- 
veva saper chi era il capo de' nemici contro i 
quali Firenze combatteva? Questa h assolutamente 
impossibile. Dunque son bugiardi gli storici, com- 

preso il Villani, bugiardi i documenti Non cor- 

riamo tanto. La Critica insegna che Tattestazione 
dei pill e dei valenti ha maggior forza che Tat- 
lestazione d'uno solo; e che sopra i documenti del 
teippo non c'^ affermazione che tenga. E quando 
si trova uno storico che dice il conlrario di tutti 
gli altri, la critica vuole che, prima di accettare 
il suo detto, si cerchi, e si cerchi bene, di accer- 
tarsi s' egli ha ragione. Nel case presente per6 , 
e in altri parecchiche si riferiscono a questa Cro- 
nacUy si h proceduto altrimenti e per petizione di 
principio, * La Cronaca di Dino h autentica, checchfe 
> ne gracchino grimpugnatori deH'autenticita : egli 
» era contemporaneo: era chi era: dunque non 
» pub dire cosa non vera. » Per questo raziocinio, 
che 6 contrario alia vera critica (1), e senza altro 
consiglio, Tannotatore Ae\Y Italia sacra deU'Ughelli, 
rifece il latino a questo solenne scrittore, che il 
Vescovo Guglielmo pone essere degli Ubertini, noji 
altra cagione allegando che quelia dell'essere Dino 
Compagni scrittore contemporaneo. E da questo 

(1) S' intende per que* casi, come il presente, ne* qaali si 
dubita deiraatenticit£. 
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raziocinio si sono lasciati accecare molti altri, 
tra'quali il canonico Bianchi nel Gommento alia 
Divina Commedia. Ma donde nacque tal confusione 
di nomi? Un meschiuo Cronista del secolo XIV 
inoltrato, che appnntava le cose piii segnalate anno 
per anno, cavandole per avventura da privati ri- 
cordi ed appunti, avra letto sbadatamente qualche 
ragguaglio della battaglia di Campaldino; e udendo 
esservi morto Guglielmo de'Pazzi, che nel nome 
di Guglielmo riscontra col Vescovo d*Arezzo, il 
quale pure vi mori, si generb confusione nella sua 
mente, e scrisse moriovi il Vescovo d'ArezzOj che 
era de^Pazzi di Valdarno. II conlraffattore, che 
si vede aver la smania di scrivere le cose diverse 
dai pill, e compilb naturalmente la Cronaca sulle 
cronache e memorie precedenti, se non quanto le 
raffazzonava a modo suo, abboccb; e datasi fuori 
la sua Cronaca per cosa del Compagni, ed accet- 
tata per vera essa Cronaca^ e il Compagni essendo 
coetaneo ed essendo cittadino tanto segnalato, se- 
condo cib che egli stesso racconta di sfe, prese 
egli il prime luogo sopra gli altri cronisti, com- 
preso il buono, leale, e diligente Villani (1); e, 
come ho gik detto, la Cronaca fu una specie di 
Vangelo per i credenti: nfe valsero le grandi bugie 
che ci sono ad aprir gli occhi a'devoti, i quali in- 

({) Alcnni reputano il Villani essere molto lontano dai 
tempi che descrive Dino; e per6 a questo danno pii}i fede. 
lo pubblicai gik un documento delPanno 1300, dove si vede 
che allora Giovanni era gik nel banco deTeruzzi, ed uomo 
fatto. Ergo i fatti che si rammentano dalla Cronaca attri- 
buita a Dino, anch*egli pot6 vedergli co'propri oeehi. 



• • • 
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vece si studiano di colorar tali bugie e di rappia- 
strarle con cerotti ingegnosi, ma pur sempre ce- 
rotti. Toruando al Vescovo G uglielmino, esso b 
senza dubbio di casa Ubertini, come dice il Villani; 
e il dirlo dei Pazzi h una bugia manifesta. Ma 
facciamo parlare persone in questa materia piu 
competenti di me, dico il Conte Luigi Passerini, 
peritissimo di cose storiche e genealogista molto 
dotto; ed il cav. Gamurrini, Direttore del Museo 
Btrusco 6 delle cose di Arezzo sua patria cono- 
scitore profondo. Questi due valentuomini pregati 
da me che mi chiarissero ogni dubbiezza rispetto 
al Vescovo Guglielmiao, il prime rispose in questo 
tenore : 

Firenze, addi 29 Maggio 1874. 

Sig. Pietro pregiatissimo^ 

Se deve prestarsi fede a Dino Compagni, Gu- 
glielmo vescovo d' Arezzo, morto coUe armi in pu- 
gno a Campaldino, nacque dei Pazzi di Valdarno^ 
e questa opinione segui il Coleti nolle correzioni 
ed aggiunte che fece airUghelli : ma al giorno 
d'oggi non pub citarsi sul serio TautoritJi del Com- 
pagni dopo Tattacco date alia sua pretesa Cronaca 
da valenti critici. Ne pub citarsi il Malaspina de- 
molito anch'esso da un critico tedesco, da quel me- 
desimo che con armi bene afiilate viene ora in campo 
a combattore anch'esso contro Tautenticit^ della 
Cronaca del Compagni. 

Atterrati quei due, resta Giovanni Villani pa- 
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drone del campo, e per conseguenza il primo tra 
li storici nostri; il quale, se noa conobbe il Vescovo 
d'Arezzo, visse per altro a suo tempo e udi cer- 
tamenle parlarne da chi lo aveva conosciuto. Messer 
Giovanni adunque lo dice degli Ubertini in piti 
luoghi della sua Cronaca : della stessa casa lo dice 
Marchionne di Coppo Stefani, .storico anch*esso del 
feecolo XIV. Nfe pub rigettarsi aflFatto rautorilk di 
Ricordano Malaspina, abbenchfe dubbia, perchfe il 
critico tedesco sostiene imposturata la Cronaca so- 
pra un Lavoro antichissimo detto Gesta florenti" 
horum; e qui pure, al capitolo 188, norainasi il 
Vescovo Guglielmo come uscito dagli Ubertini. 

Scipione Ammirato, nel suo libro sui vescovi di 
Fiesole, Volterra ed Arezzo, scrive che non d da 
far dubbio che (Guglielmo) sia della famiglia degli 
Ubertini J e cita varii documenti che lo concernono; 
dei quali accresce la serie Scipione Ammirato il 
giovane, che fu commentatore ed ampliatore dei 
suoi lavori. Taccio di Lorenzo Guazzesidiligentissimo 
e dotto scrittore di cose aretine, il quale tutte le 
volte che parla del Vescovo lo designa con quel 
cognome, ed Ubertini pure lo appellano tutti li 
storici sanesi, IJt dove narrano delle giostre del 
Toppo. ]& possibile che Tequivoco sia nato dal tro- 
varsi scritto dai cronisti che un messere Guglielmo 
dei Pazzi mori a Campaldino? Era questi un po- 
tente e valoroso barone del Valdarno superiore, 
nato da un messer Ranieri; il quale, amico, e forse 
parente del vescovo di Arezzo, molto s^immischio 
nolle cose di questa cittk e prese sempre parte 
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alle sue lotte coi Guelfl, flno airultima, che fini 
^oUa pi^na disfatta sofferta nel piano sottostante 
al castello di Poppi. 

Passando alle prove genealogiche, giova notare 
che il vescovo di Arezzo non trovasi rammentato 
flelFalbero che dei Pazzi di Valdarno ha dato 11 
P. Eugenio Gamurrini nel tomo III della Storia 
delle famiglie nobili toscane ed umbr e {psig: 120): 
ma che bensi gli ha dato posto nell'albero degli 
Ubertini (Tom. J, pag. 238) dove apparisce figlio 
-di Gualtieri e fratello di Buoso e di Farinata. 

Parmi evidente adunque che il yesqovo batta- 
gliero nacque degli Ubertini, essendo concordi tutti 
li storici nell^asserirlp, tranne Dino. Compagni, 
seppure giammai scrisse una storia; e concordando 
coUe asserzioni di quelli tutte le deduzioni che si 
possono trarre dai documenti citati in appoggio 
della sua derivazione genealogica. 

Mi creda con sincere proteste di ossequio e di 
stima 

Suo aff. 

LuiGi Passerini. 

Bcco che anche il valente Bibliotecario impugna 
Tautenticitk della Cronaca! Alia sua lettera non 
aggiuugo altro che poche parole circa alia paren- 
tela del vescovo con Guglielmo de'Pazzi. Si, erano 
veramente parent!, dacch6 una sorella del vescovo 
Guglielmo degli Ubertini sposb uno dei Pazzi, come 
dice TAmmirato nella sua storia^ Odasi adesso la 
risposta del signer Gamurrini. > \\ 
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Dal Museo Etrusco, ft 15 Giugtw 4874. 

Riverito signore, 

U vescovo Guglielmino morto a Campaldiuo era 
della famiglia degli Ubertini^ come si rileva da 
alcani documenti deirArchivio vescovile di Arezzp> 
i quali soao contemporaaei, e da una Carta pure 
contemporanea che si conserva tuttora dalla fami" 
gKa de'Conti Ubertini al loro castello di Chitignano. 
— La saluto. 

Della S. V. Bevotissimo 

G. F. Gamurrini. 

Sig. Cav. Pietro Fanfani 
Bibliotecario della Marucelliana 

Firenze. 

Anche Gorello Aretino nella sua C7*on(zca in vers? 
lo dice degli Ubertini; ed in un quaderno di ap-^ 
punti artistici del secolo XVI, dopo aver detto il 
compilatore, che Gregorio X lascib 20,000 scudi 
perch6 si finisse il Vescovado, soggiuuge : « L'anna 
1289, essendosi rinnovata la guerra tra'Fiorentini 
e li Aretini, che del tutto fu cagione Guglielmo 
Ubertini vescovo e signore di Arezzo, aiutato da 
Tarlati e dai Pazzi di Valdarno, hebbono la rotta 
in Campaldino, dove il Vescovo spese tutti li da- 
nari lasciati da Gregorio X per -fare il Vescovado. 
Onde poi messano gli Aretini al contado un dazio 
detto il danno datOj per rifar la chiesa, che an- 
cora dnra. » 
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Anche il Barali, emditissimo e diligente scrittore 
ddi Vescovi Aretini; anche i dotti scrittori delle 
controversie tra la sede d'Arezzo e quella di Oor- 
tona, affermano con documenti essere Guglielmino 
di casa Ubertini. 

La causa deirubertini i discreti converranno 
esser viata, nb gli avvocati dei Pazzi, avranno, 
sperOy tanlo iu mano da fare ricorso in cassa- 
zione. Tra gli avvocati il piii ingegnoso fu il Pelli, 
il qaale, bench^ chiami degli Ubertini il vescovo 
GuglielmOy tuttavia, per non far bugiardo Dino^ che 
fii il cucco deTiorentini sin dal passato secolo, e 
salvar capra e cavoli, ci dice che la famiglia Uber- 
tini h UQ antico ramo di quella de' Pazzi, stacck'' 
tosi dairalbero in su'primi del secolo XIII. La pia 
liscia h andare indietro secoli e secoli: allora ci 
troviamo esser tutti parenti per via del nostro pa- 
dre Adamo. Fatto sta per altro che i Genealogist! 
sbugiardaao Tingegnoso trovato, il quale dalFaltra 
parte sbugiarda pur sempre Dino, perch^ ad ogni 
modo il Vescovo era allora degli Ubertini. 

Pag. 34 (L. I). « Molti buoni cittadini popolani e 
mercatanti, tra' quali fu un grande e potente cit- 
tadiuo (savio, valente e buon uomo, chiamato Giano 
della Bella, assai animoso e di buona stirpe, a cui 
dispiaceano queste ingiurie) se ne fa capo e guida 
con I'ajuto del popolo (essendo nuovamente eletto 
de'signori) e coi suoi compagni, aflforzarono il po- 
polo. » 

Chi, senza veruna prevenzione^ e ad animo quieto^ 
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Si mette ad esaminare questo periodo , vede alia 
prima occhiata quanto sia alieno dalla semplicitk 
del trecento queir ammassare incisi sopra incisi 
senza nesso logico, quel mescolare parentesi senza 
garbo; e forse rider^ del vedere appioppati a Giano 
un diluvio di epiteti, proprio Ik a casaccio: grandee 
potente ciltadino : savio e buon uomo : valente, 
animoso J e di buona stirpe ; i quali sono quasi 
tutti ripetizione V uno delP altro. II costrutto poi 
non regge : vediamolo spogliato dalle parentesi. 
€ Molti buoni cittadini popolani e mercanti, tra i 
quali fu un grande e potente cittadino... se ne fe* 
<5apo e guida (chi ? il soggetto h molti cittadini) (1), 
<5on Tajuto del popolo, e co'suoi compagni affor- 
2arono il popolo. » Questa h cosa da chi non sa 
le prime regole di grammatica. Veniamo ora alle 
parole. I trecentisti afforzavano le cittdj i palazzi; 
o si afforzavano nei palazzi^ nelle case; e affor- 
zarsi appresso di loro signiflca sempre render forte 
con mezzi materiali di difesa. Ma afforzare il po- 
polo non Tavrebbero mai detto, trattanflosi qui di 
forza morale. Non temo di essere sbugiardato da 
^empi antichi. 

Giovanni Villani, schietto trecentista, dice : Uno 
cntico e valente uomo^ nobile popolanOj riccoepos- 
sente. Non dice di que' buoni cittadini^ tra i quali 



(I) Nd qui ba luogo la sintesi o sintassi di pensiero, o 

alcuna tigura grammaticale da servir dl cerotto a tal piaga* 

E si notino le sgarbate ripetizioni. Molti buoni cittadini 

tra^ quali fa un cittadino (ne fu uno) e con VaiutodelpO' 

jpolo afforzarono il popolo I! 
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fa un cittadino : nol chiama impropriamente gran-- 
de; non aggiunge assai animoso dopo aver detto va^ 
lente; nh buon uomo dopo aver detto valente; nfe di 
iuona stirpe dopo aver detto grande, ecc, ecc. 

Di questi pasticci 6 piena, come vedremo, tutta 
la Cronaca. Eppure il Nannucci sentenzib che le 
quality della prosa di Dino sonoja purezza delle 
voci, Teleganza dello stile, la brevitdy la forza, la 
precisione e la vivacitJt de* concetti!! Carta canta. 

Pag. 3L € Furono (gli Aretini) messi in caccia,uc- 
cidendoli: i soldati florentiui che erano usi alle 
sconfttte, gli ammazzavano : i villani non avevano 
piet^. » 

Questa h la coda della famosa descrizione della 
Battaglia di Campaldino. Erano usi alle sconfitte? 
ma a mettere o ad esser messi in sconfitta? Se**- 
condo propriety vuol dire a esser messi^ ma il 
primo prosatore pare che abbia voluto dire il con- 
trario. II sig. Del Lungo se ne cava spiegando che 
^ano avvezzi alia guerra ed alle stragi. 

Pag. 39. € Et io Dino Compagni, ritrovandomi 
gonfaloniere di giustizia nel 1293. » 

Ritrovarsi suol dirsi e sempre si disse di que' fatti 
dove opera il case o la sorte : « Mi ritrovai per una 
selvaoscura » Mi ritrovai fatto consigliere senza 
^aper chi ringraziare. Si dice anche a signiflcare 
stato duro , rincrescevole : « Mi ritrovo povero e 
senza aiuto. — Ultalia si ritrovava sotto il giogo 
o^ustriaco.)^ Ma il dirlo in modo assoluto per avere 
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attualmente Vufficio di h assai improprio, xA dabuoa 
trecentista. Almeno avesse detto ritrovandomi ai 
essere gonfaloniere ! ma il ritrovandomi gonfalih 
niere b proprio strano. E poi gonfaloniere nel 1393. 
se il gonfaloniere si mutava ogni due mesi! Che 
uu piu moderno dica questa cosa cosi , lo intendo; 
ma non comprendo, nb credo possibile che lo di- 
cesse un trecentista. Bisogna necessariamente dire 
i mesi del gonfalonierato, o se no, nulla ; altrimenti 
si genera confusione. Ma qui il contraffattore aveva 
bisogno di dire la cosa indeterminatamente, do- 
vendo bugiardamente raccontare come operate da 
8^ stesso il disfacimento delle case de'Galli, che tntti 
quanti gli storici e i Prioristi dicono esser state 
fatto da Baldo Ruffoli prime gonfaloniere di giosti- 
zia; il quale, per usare le parole deirAmmirato, 
€ considerando di quanta importanza fosse nel prin- 
» cipio di un nuovo state confermare le cose sta- 
» bilite col rigore della giustizia.... sentendo uno 

> dei grandi avere ucciso, ecc, incontanente feee 
» chiamare sotto il suo gonfalone i cittadini depn^ 

> tati a quelle mestiere e con costoro armati auda- 
» rono a disfare le case, ecc. > 

E cib stesso , allegando la stessa ragione natu- 
ralissima, dicono tutti gli storici. Questo Dino dice 
sempre a rovescio degli altri cpn proposito deli* 
berato ; e per mettere in ballo s6 stesso e pei* 
mantenere cib che ha detto in principio che molti 
trascorrono nel dire e corrompono il vero; quando 
egli di fatto trascorre sempre nel dire e corrompe 
essQ vero. 
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Pag. 45. « Scoprissi la congiura contro a Giano 
tino gioroo che io Dino {c'd sempre lui in hallo !) 
era coq alqnanti di loro per raunarci in Ognissanti, 
€ Giano se n'andava a spasso per TOrto. » 

Che cosa diavolo ci abbia che fare questo Oiano 
che andava a spasso per VOrtOj aspetterb di saperlo 
<la qualche maestro di rettorica : il popolo direbbe 
in questo cosa : Dove vai ? Le son cipolle. E poi 
era proprio il tempo diandare a spasso per VOrto! 

A proposito, ma questo Dino dov'era? in Palagio 
in Ognissanti? E Giano in quaFOrto andava a 
spasso ? J? andare a spasso h frase de' primi del 
trecento? (1) Ch6! C'6 un esempio della vita di 
S. Giovanni Battista, ma quel la b roba di quasi due 
secoli dopo. Ma come mat gli h venuto in fantasia 
questo Giano che va a spasso per TOrto? Prima 
affln di raettere uno di que'minuti particolari che 
per i gonzi danno aspetto di veridicit^ al racconto; 
ma questo ce Tha messo proprio a casaccio; e poi 
per far fare a Giano una passeggiata per T Orto, 
come la faceva Tarquinio il Superbo quando Sesto 
suo figliuplo lo fece accorto della congiura che gli 
si ordiva contro. 

Pag. 96 (L. II). « Niuno argomento da guerra 
si fece, perch 6 non poteano pensare che altro che 
a Concordia si potesse venire per piu ragioni. La 
prima per pietk di parte e per non dividere gU 
«QOri della citt^: la seconda, perch6 cagione non 

(1) AUara si <Uoeva atidare a diporto. 
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Vera altro cbe di discordia, per5 cbe le qffese aon 
erano ancora sate tante, che concordia essere non 
vi dovesse raccomonando gli onori. Ma peDsarono 
che colore che aveano fatto Foffesa non potessono 
cam pare, se i Cerchi non fossono stall distrutti e 
i loro seguaci : e questo male si potea fare senza 
la distrazione della terra, tanto era grande la loro 
]>otenzia. » 

Questo confuse pasticcio di parole senza costrutto^ 
e contradditorie, par fatto per celia da qualche 
capo scarico, affin di provare, se qualcuno vi eser- 
citasse attorno iMngegno, credendole scritte sul se- 
rio. Fatto sta che non si raccapezza del sacco ^ 
corde , e che se il signer prof. Del Lungo, anno- 
tandole amplissimamente, si b ingegnato di tro* 
vare il bandolo a questa arruffata matassa di di- 
scordia e Concordia, il sue ingegno, bench^ vivace 
e coltissimo, non ha approdato a nulla. lo star5 
contento al dire che questi pasticci i trecentisti 
non gli facevano ; n^ gli fa veruno scrittore che 
appeha abbia odorato le regole delParte. E n^ qui, 
nb negli altri discorsi che io do per istrani, vi hanno 
luogo o metafore, o figure grammaticali; ma sono 
veri pasticci, Ci possono essere negli antichi de'luogbi 
oscuri per chi non conosce Tantica lingua; macbi 
qnella conosce trova la ragione d'ogni cosa, quando 
il teste non 6 corrotto. 

Qui h pur da notare che Dino era de'Priori ; che 
argomenti da guerra gli doveano fare i Priori, e 
che il Cronista, scordandosi d'esser priore, scrisse 
nanpoteanopensarej scambio di potevamo pensare* 
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Pag. 110. « In questo tempo tornarono i dueam- 
basciatori rimandati indietro dal Papa; Tuno fu 
Maso Minerbetti, falso popolano, il quale non di- 
fendea la volontk sua , ma seguiva quella d' al- 
tri; Taltro fu il Corazza da Signa, il quale tanto 
* si riputava Gifelfo che appena credea che nell-a- 
nimo di niuno fosse altro che spenta, narrando le 
parole del Papa. Onde io a ritrarre sua ambasciata 
ftii colpevole; misila ad indugio, e feci loro giurare 
credenza, e non per malizia la indugiai. Appresso 
raunai sei savi legisti, e fecila innanzi loro riirarre^ 
e non lasciai consigliare : di volunt^ de'miei com- 
pagni io proposi e consigliai e presi il partito {era 
proprio il factotum della citta) che a questo signore 
si volea ubbidire; eche subito gli fusse scritto che 
noi eravamo alia sua volonta, e che per noi addi- 
rizzare ci mandasse Messer Gentile da Monteflore 
Cardinale. Colui che le parole lusiughevoli da una 
mano usava, e dall'altra producea il signore sopra 
di noi, ecc. » 

Comincio a credere che inventore di questa Cro-' 
naca sia o il Burchiello o I'autor del PataffiOy 
tanto strano h questo guazzabuglio, e tanto spesso 
ce ne ha di simili per quel libro. Ghicchesifosse 
per altro, doveva essere un gran capo armonico, 
e gli riusci esser pari a que'due nominati nella 
fortuna d' esser creduti gente da qualcosa e di 
esser largamente lodati e commentati da persone 
valenti ; e il Patafflo ha avuto comune la sorte con 
6880 in un altro punto, neU'esser creduto lavoro 
del secolo XIII e di Brunette Latini. Tornando al 
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nostro pasticcio, il signer Del Lnngo ci fe due 
facciate e mezzo di note in carattere minutissimo, 
per trovare qualche via da mettere un poMiluoe 
e d*ordine in questo caos; raa a tanto non c'6 inr 
gegno che basti. Legga quelle note chi vuol ap- 
prezzare parola per parola la stranezza di qiiesto 
Juogo; io mi starb contento all'averlo qui traseritto, 
ed a pregare i critici e i maestri di rettorica, di 
dirmi che cosa diavolo ci raccapezzano ; e se tal 
roba 6 degna del prime prosatore d'ltalia; e se 
stanno fermi nel proporre per modello ai giovani 
studiosi questa e le tante altre buflfonesche chiac- 
chiere onde 6 piena la Cronaca. Io parlo cosi li- 
bero , perch6 penso cosi ; e perch6 mi vergc^no 
per ritalia, che mentre gli stranieri ci vengono 
a mostrare storicamente la falsitk di questa Cf^ 
nacUj la qual falsitk si manifesta anche per tante 
altre prove certissime; e moiti gia e di molto senno 
Ja tengono per falsa ; si continui a tener per le 
scuole, e si creda di provveder meglio aH'onor 
nostro difendendo ci6 che (oramai Io dice a viso 
aperto) difendibile non 6. Si, parlo cosi libero ap- 
punto, perchfe gli stranieri veggano che qua non 
tutti vogliamo esser ciechi; e per dir loro che quando 
anche abbiamo cacciato fuori dalla schiera de'grandi 
sCrittori questo impostore che prese il iiome di Dino 
Compagni, ci rimangono tanti e tantialtri grandi 
scrittori in quel secolo, che la gloria italiana ncm 
ne perde nulla; e tutte le altre nazioni dovranno 
per questo capo baciar sempre basso. 
Chi si Ak a stadiare questo luogo, ponga menta 
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alle peregrine frasi non difendea la sua volontdi,. 
Tanto si reputava Guelfo che appena credea che 
nelVanimo di niuno fosse altro che spentaH! Le 
parole lusinghevoli da vna mano usava ? ! ? e daU 
raltra pirodibceva il signore ^opra di not! ! ? ? (1). 
Vorrei per ultimo che uno dei celebratori di Dino 
come gran cittadino, mi dicesse che dignitJi, che 
grandezza d' animo e che atto da gran cittadino 
h quelle di proporre e prendere il partito di rac- 
eomandarsi a gente di fuori che mandi qualcuno 
a addrizzare Firenze. 

Pag. 129 (L. II.) « malvagi consiglieri, che 
avete il sangue di cosi alta corona fatto , non 
«oldato ma assassino, imprigionando i cittadini 
a torto. » 

Sono parole di una delle tante ampoUose de- 
clamazioni di questa Cronaca. Si vede aperto che 
il contraflFattore ebbe la mente a quel di Dante: 

«... tanto egregia 
Nazione, e due corone ban fatte bozze;^ 

ina la metafora, che in Dante h naturale, qui di- 
^euta strana e impossibile. La corona che ha il 
sangue, e il sangue che h soldato ! ! Chi vuol cre- 
dere che questa sia semplicitJi e proprieta antica, 
ci creda ; io no. t^ vero che ad un re si diceva 
Sacra corona^ ma parlando con esso ; in altri casi 
Corona vale Dignity reale, nh mai fu detto o si 

' (1) Da una mano,.„e dalValtra. Gli antichi non erravano 
^j^davano I'articolo a tutte e due, dalVuna e dalValtra. 

Fanfani. Dino CompagnU S 
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direbbe La Corona j feccj disse; chi non volesse 
recame per esempio la odiema e ridicola frase 
(ma pur comportabile) il discorso delta co?vna. 
ilia, la corona col sangae! e il sangue soldato!! 
Qnesto non pub essere stato detto, se non per bur- 
letta. E poi soldato per gentiluomo, cavaliere, o 
simile , nel trecento incipiente ! e quel gerundia 
Imprigionando i cittadini che, secondo sintassi si 
riferisce ai consiglieri, e secondo il senso dee ri- 
ferirsi al sangue soldato ! ! Povero trecento ! 

Anche rispetto al sangtce si vede aver voluto 
scimmiottare I'altro passo dantesco : 

E non pur lo sue sangue ^ fatto bruUo, ecc. 

• 

Ma qui sangue sta bene per stirpe, schiatta; e 
il contraflFattore non ha pensato che in tal signi- 
flcato si usa in certi modi e non in certi altri: 
sta bene, e mio^ d tuo sangue; d nato del sangue 
di luiy fratello di sangue ^ ecc; ma 6 sti*anissimo 
il dir sangue di una coronay e sangue soldato, 
perchfe tal voce non piglia mai quality concreta. 

Chiarisco bene il mio concetto, per evitare inu- 
tili dispute: Corona per la persona coronata, in 
alcuni casi sta; ma b gik unatigura: Sangue ^ev 
Discendente sta parimente, in certi casi, ma an- 
ch' esso b figura ; sicchfe sangue delta corona e figura 
sopra cosa gi^ flgurata, il ch6 b gik strano ; e poi 
c'6 il sangue fatto soldato ^ che colma lo stajo; e 
finisce di render ridicolo questo passo. Dante cosi 
alle corone come al sangue diede un aggettivo, le 
prime dicendo che furono fatte bozze^ Yalivo fatto 
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bruHo. Questo pazzo ne fa spropo&itatamente un 
soldato e un assassino. 

Pag. 135. « Molti disonesti peccati si feciono : 
di femmine vergini ; rubare i pupilli ; e uomini im- 
potenti spogliati dei lore beni: e cacciavangli della 
loro cittk. E molti ordini feciono quelli che vole- 
vano, e quanto e come. Molti furono accusati; e 
convenia loro confessare aveano fatto congiura, 
che non Y avean fatta , e erono condannati in 
fiorini mille per uno. E chi non si difendea, era 
accusato; e per contumace era condannato nell'a- 
vere e nella persona : e chi ubidiva, pagava. » 

Piu che la descrizione di Ovidio, piu che la biz- 
zarrissima del Panciatichi nella sua Cicalata, que- 
ste poche parole d^nno la chiara idea del caos. 
Ma poi i garbati modi che ci sono : Di femmine 
vergini? Vale, e che a qualcuno h sembrato un 
giojello ! E pur femmina e vergine stanno poco 
bene insieme, dacchfe, si dice in generate la fem- 
mina per indicare il genere , o se no femmina 
dk sempre idea di donna gih maritata; e spesso 
appresso gli antichi si trova in senso poco gen- 
tile (1); ma per fanciulla^ come sta qui, non mai. 

Molti ordini feciono quelli che voleanOj e fln qui 
cammina ; ma il quanto e il come non ci ha luogo, 
dacch^ quando ha detto fecero quelli ordini che 
volcano ha gi^ detto il quanto ed il come; n6 il 

(1 ) Zamhrini, Catalogo^ 383, col. 2. « Quando tu andrai al 
tuo marito, perderai il nome della verginitade ; e non sarai 
piu mai cbiamata vergine ma femmina; ed aguale se'donna. > 
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quanto awerbio era da usare, ma doveva dire 
qtumti voleano e come volcano. Gh poi da notare 
i fiorini mille col numerale posto dopo, che allora 
non si usava. Chi non si difendeva era accusato ? 
Ma chi ha bisogno di difendersl, h accusato gi^, 
n^ seoza accusa ha laogo difesa. U resto sono nomi- 
nativi fritti e mappamondi auso Burchiello. E que- 
sto h lo scrittore tutto proprio, efflcace e che non 
dice 116 una parola di piu nb una di meno ! E que- 
sto fe il primo prosatore del Trecento ! ! 

Pag. 187 (L. III). Del ritratto di Corso Donati 
parlai presso a poco cosi nella Rivista Italiana 
di Milano : 

CORSO DONATI. 

Anche il ritratto di Corso Donati si da per uno 
dei piu bei luoghi della Cronaca di Dino. Eccolo: 
» Fu cavaliere di grande animo e nome, gentile 
» di sangue e di costumi, di corpo bellissimo flno 
» alia sua veccbiezza, di bella forma con dilicate 
» fattezze, di pelo bianco, piacevole, savio e or- 
» nato parlatore , e a gran cose sempre attendea : 
» pratico (1) e dimestico di gran signori e di no- 
» bili uomini, e di grande amista, e famoso per 
» tutta Italia. Nemico fu de' popoli e de' popolani ; 
y> amato da masnadieri, pieno di maliziosi pensieri, 
» reo ed astuto. » 

(1) Pratico ^ev Familiare,o Contccome aUora sidiceva, 
^ falso e non antico. E se mai, pratico e domestico sone- 
rebbe lo stesso. 



La Cronaca tutta di Dino si dh per esempio di 
proprietk, dieleganza, di concisione, di esattezza; 
ma questo ritratto, chi bene lo guardi, h cosa da 
chi h al tutto fuori del senno o da chi parla per 
giuoco. Sine a per tutta Italia , veggiamo Corso 
essere un valente, onorato e segnalato uomo. A 
Tin tratto ci si dipinge per un farabutto de' piu 
svergognati!.... Vediamo ora il ritratto parte per 
parte. E da scrittore conciso il dire che fu di corpo 
hellissimo fino alia sua vecchiezza^ e ridir la 
stessa cosa con altre parole di bella forma (1) con 
dUicate fattezze? L'esser di pelo bianco h naturale 
e comune ai vecchi tutti quanti, ed uno scrittore 
propria e conciso non la pub notare per cosa singo- 
lare (2) ; come si fa dei non vecchi e non ancora ca- 
nuti, che si possano contrassegnare dicendo che 
isono di pelo nero, o biondo, o castagno ; e qui vien 
voglia di domandare se Corso fu di pelo bianco anche 
da giovane (3). Quando avea detto di grande animo 
e name y poteva risparmiarsi che a gran cose 
attendea , e che era famoso per tutta Italia (4). 



(1) BeUa forma d parlar proprio? ^ antico? 

(2) E di fatto TAriosto lo diede per distintivo della vec^ 
chiezza: Rime, cap. 15. 

Gh'io per me yoglio al capel nero e al bianco, 
Amare, ed esortar che sempre s'ami. 

(3) Un vecchio con pelo o con barba bianca^ si dice con 
propriety, e con propriety avrebbe parlato il Contraffattore, 
bencbd contro alia concisione, se avesse detto, Ai nella sua 
Tecchiezza di pelo bianco; e questo pelo bianco di Dino d 
fo^se nato dal vecchio bianco per antico pelo di Dante. 

(4) Vedi II cavalier che Italia tutta onora, appresso il 
Petrarca. 
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Che fosse nemico de* popolanij si intende ; ma 
de' popoli come fosse nemico, n^ io intendo n^ 
altri di certo intenderk: come pochi si capacite- 
ranno che fosse di animo e di costumi gentile, do- 
mestico di gran signori e di nobili iwmini, e nel 
tempo stesso amato da' masnadieri ; il che vuol 
dire ch'e' faceva per loro, e avean cagione di.lo- 
darsene. Niuno poi potrk acconciarsi uell' animo 
come mai an uomo di grande animo j gentile di 
sangue e di costumi^ che a gran cose sempre at- 
tendea (1), fosse poi pieno di maliziosi pensieri, 
reo e astuto. II Cronista ha voluto scimiottare Sal- 
lustio nel ritratto ch'e' fa di Catihna; ma non lo 
ha saputo fare ; n^ Sallastio ha queste forsennate 
contradizioni. Si legga il semplice e schietto ri- 
tratto che di Corso fa Giovanni Villani ; e si scor- 
gerk di prime tratto il divario che c'6 tra la na- 
turalezza e il meschino artifizio. — Come a que- 
sto mondo ogni piii pazza cosa si pub difendere, 
cosi 6 possibiie che qualcuno s' ingegni di trovar 
le concordanze in questo guazzabuglio. I discreti 
perb e gli spassionati non si lasceranno sopraffare 
da arzigogoli e da sofismi. 

Basti di cib ; e veggiamo la esattezza stdrica del 
nostro narratore. Questi dice che Corso fu ucciso 
a' di 15 di settembre 1307 (2); dove Giovanni Vil- 



li) Sallastio disse Nimis aUa semper cupiebat; ma quel 
nimis accenna vizio; dove il contrafattore Ip travisa af* 
Mto, perchd attendeva a grandi cose non d in sd viziosO. 

(2) Nota anche qui la mancanza della preposizione di in- 
nanzi al millesimo, contro I'uso di quel tempo. 
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!ani lo poae uccisonel 1308; col quale si accorda 
lo stesso Simone della Tosa. L'Ammirato, pag. 177, 
lo couferma, e ne d^ la riprova H postillatore an- 
tico, dicendo : « Nel sesto di Porta S. Piero in una 
^lezione di cittadini Feditori sono 

Peiraccius 

Migliorozzus 

Filippone ( Guadagni. 

Matieo 

A Filippone , a 26 ottobre , furono concessi molti 
privilegi ed esenzioni per il valore da lui usato in 
difesa della liberty contro Corso Donati. » 

E si noti che qui non giuoca lo stil florentino di 
<iontar gli anni ab Incarnatione^ perchfe il divario 
di anno ad anno si trova solo ne' primi tre mesi; 
t qui si parla del settembre. 



RIPETIZIONI E CONTRADIZIONI 



Li sul principio della Cronaca in nove soli versi 
dice quattro volte proposi di scrivere, Questa b 
per avventura una dote pregevole di quel gran 
prosatore, che non dice una parola di piu n^ una 
di meno. 

Non istb a contare queste ripetizioni viziose, che 
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si trovano quasi ad ogni pagina- Ci vorrebbe rm 
intero volume. 

Nel proemio dice che ha restato di scrivere 
molti annij credendo che altri scrivesse; ma, ve- 
dendo che niuno scriveva, lo fece egli ; e sul prin- 
cipio del libro dice che propose di scrivere perchfe 
colore che scrivono secondo la loro volontd, corrotta 
(questa h un'ingiuria gratuita) trascurano nel dire 
e corrompono il vero. Ma dunque, chi scriveva giJi 
c'era; ed erano molti; perch6, se non accennasse a 
qualcuno, come si fa a dire secondo la loro volontd,? 
Ad ogni modo la cagione allegata nel proemio h 
contraria a questa allegata qui. 

A pag. 6 dice che Firenze ha cittadini prd d'arm% 
superbi e discordevoli; e poco appresso rifacendo 
da capo la descrizione di Firenze senza bisogno, 
dice che ha i cittadini ben costwnati; e li accanto 
li biasima della loro superbia e malizia. 

Ma su queste contradizioni e ripetizioni non ac- 
cade fermarcisi, come quelle che sono visibili a 
chiunque getti Tocchio suUa Cronaca. Solo diciamo 
due parole sul pronome il quale. 

Dal vizio che ha questo grande scrittore di ri- 
petere spesso spesso il quale^ io Tho chiamata 
qua dietro — il buono accoglitor del quale — (1). 
Per fare strabiliare il lettore, volevo notare le 
migliaja di questi qimli^ come il Galileo notb i 
£ran e grandi che sono nella Gerusalemme del 

(1) Dante. Inf. IV. 

Tvidi il buon accoglitor del quale, 
Dioscoride dice... 
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Tasso; ma ci vorrebbe un mezzo volume, e perb^ 
mi contenterb di darvene alcuni luoghi dove ci 
sono a piece di quattro o cinque. 

Pag. 8. « Piangano adunque i suoi cittadini sopra 
loro e sopra i loro flgliuoli, i quali per loro super- 
bia e per malizia e per gara d'uflci hanno cosi 
nobile cittJi disfatta, e vituperate le leggi e ba- 
rattati gli onori in picciol tempo: i quali i loro 
antichi con molta fatica e con lunghissimo tempa 
hanno aquistato: e aspettino la giustizia di Dio, 
la quale per molti segni promette loro male si 
come a colpevoli, i quali erano liberi da non po- 
tere essere soggiogati. » 

Quattro volte in nove versi! 

Pag. 65. « Motto si paleso allora la volontJi del 
cardinale, che la pace, che egli cercava, era per 
abbassare la parte de'Cerchi ed inalzare la parte 
de'Donati. La quale volontJi, per molti intesa, di- 
spiacque assai. E per 6 si. levb uno non di motto 
senno, il quale con un balestro saettb un quadrello 
alia flnestr^ del vescovado (dove era il cardinale), 
il quale si flccb nell'asse. » 

Perch6 non s'intenda che si flccb nell'asse \\ 
Cardinale, come porta I'ordine delle parole, gli edi- 
tor! pongono esso Cardinale tra parentesi. Eh! 
sono accorti! 

« liTd! quali era uno nipote di messer Corso, e Bar- 
dellino de'Bardi, e Piero Spini, ed altri loro com- 
pagni e seguaci, i quali assalirono la brigata de'Cer- 
chi con armata mano. Nel quale assalto fu ta- 



gliato il naso a Ricoveriao de*Cerchi da uao ma- 
snadiere de'Donati; il quale ^ si disse, fu Piero 
Spini, e in casa sua rifaggirono. II qual colpo fa 
la distruzione della nostra cittk, perch6 cpebbe 
raolto odio tra i cittadini. » 

Non si pub negare che sia uno scrittore esatto 
e concise da proporsi ad esempio ai giovani. 



MODI NON ANTICHI 



Pag. 15. « Ma meno (fosse dato) al non cava- 
liere che al cavaliere. » 

Questo sgarbato modo, per dire : meno a cbi 
non era cavaliere che a' cavalieri , il quale uno 
scrittore amante della eleganza non userebbe 
nemmeuo adesso, non poteva certo usarlo un tre- 
<5entista. II non cavaliere a'primi del trecento! 
farebbe ridere adesso chi dicesse il non sindacOy 
il non commendatore. 

Pag. 13. € Stettono rinchiusi (i Priori) nella 
torre della Castagna, accib non temesson le mi« 
nacce de'potenti (1). » 

(1) Se stettero chiusi di propria yolont^, la proprietd e 
la logica yoleva che si dicesse « Stettono chiusi perchd 
temeano. > 
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La parijcella Accid per acciocch^y e un mozzi- 
cone spropositatOy ne gli antichissimi lo usarono 
MAI, perocch^ avrebbero lasciato apponto la parte 
formale di tal conginnzioDe, dico la particella chCy 
la qnale indica appunto il fine a che tende razione. 
Tal partioella ^ yirtaalmente formata da tre parole 
a cid che (ad hoc ut) e vale a tal fine che ; e la 
che non &\ pa6 tor via senza errore, come parte 
formale. Volete veder Terrore ? Invece di Acdocchd 
4ite Perciocchd (in fin del conti b lo stesso), e 
proyatevi a levar la che.- lo dissi percid non si 
inqfdetasse^ ecc... Ma che accade dispatare? Gli 
antichi nol dissero, e basta. Ma sta: mi pare che 
un gentil signore mi apra il Vocabolario della 
Crnsca; mi &ccia vedere le ParticeUe del Cinonio; 
il Torto e il Diritto del Bartoli.... — Lo so, mio 
riverito signore, che ne'secoli di poi fu usato; e 
verso la fine del secolo lo nsb in poesia il Boccaccio, 
ii quale nella poesia us5 ben altre spropositate li- 
<5enze. — No : anche i prosatori antichi lo usarono 
ed i migliori come 6. Villani e il traduttore del 
Crescenzio. Gaardate. — Lo so anche codesto. — Oh 
^Innque? — Oh la senta. In quanto all'esempio di 
G. Villani, lo cita il Cinonio, maravigliandosi che 
un 81 pure scrittore abbia fatto tale scappuccio; 
ma dice poter essere scosato, facendolo in tutta 
f opera una sola volta. Ma lo fece proprio ? Questo 
^ uno dei casi da noi altrove ricordati, nei qaali 
si mostra la sincera fede che meritano i testi a 
stampa citati dalla Grosca, e gli esempj recati 
da'Vocabolarj o da altri, in difesa degli spropositi. 
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La gaardi che bel codice h qnesto, e come h an- 
tico: h il Maracelliano C. 368. Cerchiamo Fesem- 
pio del Yillani recato dal Cinonio, che h nel lib. X. 
cap. xviij. Legga: < Mandarono loro ambasciadori 
» in Alemagna, a sommuovere Lodovicho dacha 
» di Baviera, eletto re de'Romani, accib che po- 
» tessono resistere et contastare alia forza del 
» detto dacha. » B cosi leggono i codd. Riccar. 
1534, 1533; e cosi leggono senza dabbio tatti i 
codici veramente antichi; nh di qaeWaccid potes- 
sono ce n'^ r^pice. E I'esempio del Crescenzio^ 
recato da'Yocabolarjy oche sta a qael modo nelle 
stampe? Anche per esso h la storia medesima; e 
i dae magniflci codici della Nazionale 1524 e 2135, 
leggono apertamente, non mica Accio fra lorOj 
ma I'uno « accib che in fra loro » e Taltro « acci6 
chenfralloro. » E ella chiaro, signer mio ? — Bene : 
allora anche la Cronaca di Dino SBxky qui e in 
simili casi, stata alterata. — Adagio, Biagio . Prima 
di tatto in questa Cronaca tali modi falsi non 
sono usati una volta sola, ma spesso ; il che fa se- 
gno esser vizj abituali dello scrittore. E poi per 
testimonianza di una Cronaca^ di cui si impugna 
Tautenticitk, non si possono dar per prova se non 
i codici che ne abbiamo, il piu antico de'quali h 
del 1514, che 6 quelle archetipo. De'piu antichi 
non ce ne sono, nh ce ne possono essere. Tuttavia 
a'sostenitori delPautenticitk potrk venir fatto il 
trovargli e cosi far bugiardi noi. Allora, ma allora 
solamente, si potr Ji • chiarirsi se Dino scrivessenei 
varj luogbi o accid o acciocche. 
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Pag. 19. « Procuravano con le Signorie e coa 
gli Ufflciali a na^condere le loro colpe. » 

n verbo procurare, quando sta per Ingegnarsi, 
Brigare e simili, o h transitivo, o si costruisce con 
la preposizione di. Forse il contraflFattore ebbe Foc- 
chio a quel di Dante, Inf. XXII : 

Qaando procnro a mia maggior tristizia. 

Senza pensare che il procurare h usato assoluta- 
mente ed b lo stesso che avvocare^ parlare in pro^ 
prio favorCy come chi dicesse : bella malizia il pe- 
rorare la propria causaper averne danno maggiore I 
fi pur da notare che i piii leggono quel verso : 

Quando procnro a'miei maggior tristizia ; 

E allora ? 

Pag. 32 (L. I). « Dopo detta vittoria non ritor- 
norono ecc. » 

Quando la voce Detto sta per Detto innanzi, So- 
praddetto, dee avere I'articolo; ed h vizioso I'usarlo 
senza, come si fece ne'secoli dopo il trecento. L'o- 
recchio nostro, avvezzo a tal uso, non ci fa accorti 
deU'errore; ma Terrore si scorge subito, se invece 
di detto si metta I'equivalente sopraddetto. Chi 
direbbe Dopo sopraddetta vittoria ? So che nel Vo- 
cabolario c'h un esempio delle. Vite de*Santi Padri, 
il quale canta: E dobbiamo sapere che detto libro 
ha quattro parti; ma non esito di aflFermare che 
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quella b uno scappuccio degii editoriy e che ne'MSS. 
non 6 cosi (1). 

Pag. 32 (L. I). € I Fiorentini si tennono le ca- 
stella aveano prese, ciofe Laterina, Castiglioney 
Civitella, Rondine e piu altre ». 

La particella dichiarativa cio^^ per i trecentisti 
non sonava altro che e tal cosa ^j la ial persona 
h; e'scrivevasi spiccata Tuna parola dall'altra, e 
non la usavano se non di cosa o persona presente 
o da potersi considerare per tale , e in numero 
singolare ; come chi dicesse : « Un grand'uoniD ebbe 
invidia a Sallustio, cio h Tito Livio ; » dove il cio 
^ pub stare, perch6 Tito Livio h sempre vivente 
nella memoria nostra e nella sua Storia. Beuche 
un antico de'primi del trecento avrebbe detto anche 
in questo caso Cib fu; come in altri simili casi 
dissero sempre (parlo degli antichissimj). Cib fu, 
cio furono, cio sono, cid era, cio erano; secondoi 
casi ; e qui, se I'avesse do vuto scrivere Dino Compa- 
gni proprio, avrebbe detto le castella aveano prese^ 
cid furonOj o cio sono, Castiglionej Laterinaj ecc. 



(1) II riscontro Pho voluto fare io stesso. De'codici fioren- 
tini, quattro soli hanno il prologo, onde ^ cavato Tesempio 
citato dai Vocabolarj sulla fede della edizione del Manni: 
i cod, Magliabechiani IV, 63; classe XXXVIII. Variorum, 
63; e classe medesima 62. Cod. Laurenziano, Gaddiano n. 89. 
E tutti e quattro leggono che lo predetto libra, o che 'I 
predetto. Da ci6 si pu6 anche apprendere la fede che me- 
ritano tante edizioni citate; e gli esempj pure accettati 
da'vocabolaristi. L'errore cominci6 forse a nascere dall'aver 
trovato dovecchessia di detto, senza pensare che il di per 
s^ stesso valeva del. 



Poi^o sbagliare, ma del doty usato come nella Cro^ 
naca vorrei esempj de'primi del 300. 

Pag. 33- « Molto furono biasimati quelli di tale 
andata, ciofedei priori, perchfe non era ufficio loro; 
ma di gentiluomiai usi alia guerra. » 

Qentiluomo in questo signiflcato d'uomo no-^ 
bile, ecc, ho notato altrove (1) che non 6 de'primi del 
trecento ; e 1' ho confermato con altra autoritk che 
la mia. Qui note solo il brutto glossema, cio^ dei 
priori,, contrario alFuso antichissimo : e come c' e 
qualcuno che afferma Dino essere state presente 
alia battaglia di Campaldino, cosi voglio anche 
notare che questo luogo gli sbugiarda; perchfe il 
Cronista, che ha tanta smania di dire io dissij io 
fecij qui invece dice qv^lli duCj e non noi due e 
'oon era loro ufftcio, 

L'aggilinto di gentile^ e anche gentile assoluta- 
mente, per Uomo di nobile schiatta si disse al 
tempo del Compagni; ma gentiluomini^ tutto at- 
taccato, al mode de'Francesi, si comincib a dire 
molti anni dappoi; e neppur I'esempio del Boccaccio 
h in tutto conforrae a questo di Dino, che h nel 
signiflcato odierno. E Io stesso Ammirato, che scri- 
veva nel secolo XVI, dice nel libro III della sua 
Storia.' « II nome di gentiluomo h state da molti 
usurpato piii come cosa forestiera, che per propria 
della citta. » E il postillatore sincrono aggiunge: 
« Voce nuova per tutto. » Mi ricrederb ad un solo 
esempio dei primi anni del secolo XIV, che parli 
di cose fiorentine. 

(1) Vedi il BorghinL 
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Pag. 43 (L. I). 4c Un giomo ordinorono di farlo 
assassinare. » 

Questa h una spiritosa invenzione. Giano della 
Bella, dice il Villani, che fu cercato di abbattere; 
ma non parla di assassinamento ; e la voce Assas- 
sinare poi credo che sia solo della fine del secolo, 
€ non de' primi anni, e ne vorrei esempj certi. Se 
da assassino fosse proprio e naturale il formare 
assassinare transitive, dovrebbe da malandrim 
potersi fare malandrinare transitive, o simili. Tut- 
tavia ad esempj antichi abbasserb il capo. Non 
per6 abbasserb il capo alFesempio di Fazio degli 
Uberti, recato dal Vocabolario; prima perclife non 
h antico quanto basta, e poi perchb il mio Borghini 
dice di lui nolle Annotazioni al Decameron,, e lo 
dice con ragione, che, essendo nato e allevato fuor 
di patriaj b assai licenzioso e troppo lasciasi U- 
rare alle rime, E la voce assassinare e appunto 
francese, e nel Dittamondo sta per rima. Tal voce 
il Cronista I'usa anche a pag. 60, lib. !• 

Pag. 46. « Minaccid farli morire. » 98. « doman- 
darono parlare, » 123. « Eransi provveduti essere 
forti, » E tutti gli altri notati spesso per queste 
osservazioni sono alieni dair uso antico. 

Pag. 47. « Disse come i cani del popolo aveano 
tolto lore gli onori e gli uflBici ». 

Questi cani del popolo non possonsi intendere al- 
tro, posto cosi, che per cani veri e proprj, come chi 
dicesse Pallini, Giordani, Taghi, Melampi, e simili, 
che gli onori e gli uflicj azzannassero. Quando la 
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parola Cane si dice per ingiuria, o si usa assolu- 
tamente, o si usa come adiettivo, posposto al 
sostantivo. Anche per antico si chiamano Cani 
specialmente i Saracini. — II Sepolcro di Cristo 
in man dei Cani — ed 6 un'antonomksia specia4e 
ad essi. Ma quando si diceva per ingiuria, dovea 
e dee avere il sostantivo avanti, appunto perchfe 
si scorga essere usato per adiettivo, e non si pigli 
come ^stantivo: e perb il Boccaccio disse questi 
Ijombardi canij e noi diciamo Strozzino cane o 
simili ; onde nel presente luogo era da dire questi 
popolani canij se si voleva copiare il Boccaccio, 
come forse ebbe intenzione il contrafiFattore. Si 
mette anche la voce cane avanti; ma allora, per 
evitare che si frantenda co' cani che abbajano, 
alia voce del sostantivo si mette innanzi la pre- 
posizione di non articolata, e innanzi alia voce 
cane un pronome dimostrati vo ; e qui si poteva 
dire questi cani di popolani. Ma i cani del popolo 
non possono essere altro che i Melampi, Pallini e 
Giordani detti di sopra: nfe questa io chiamerei 
propriety. Ad altri invece sembra forza ed efflca- 
cia. Buon pro gli faccia ! 

Pag. 48 (L. I). « Ordinorono due per contrada 
che avessono a corrompere e scomunare il popolo. » 

Giovanni Villani disse che la citta si scomund,par- 
tendosi i nobili dalla plebCy e disse bene, in quanto 
la cittk h un comune, e scomunarsi h il dividersi 
Tuna classe di cittadini dall'altra; ma scomunare 
il popolOy cio6 una classe sola, per metterlo in di- 

Fanfani. Dino Compagni. 9 
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scordia (come dice anche poco sopra) h frase as- 
solutamente falsa, perch6 il popolo solo non fa 
comune; nh scomunare si pub dire di una sola 
classe della cittadinanza per rispetto all'altra, ma 
solo considerate le classi insieme, per dividere Tuna 
dall'altra. Contrada poi per Quartiere di cittA (o 
sestiere o sesto; come allora era divisa Firenze 
per sestieri) non 6 possibile che lo dicesse un flo- 
rentino de' primi del trecento. • 

Pag. 50. « Altri dava la colpa a Giano. » 

Ai tempi di Giano e di Dino non si Dava la colpoi 
a unOj ma gli si ponea ragione^ o si accagionava In 
o altri modi simili. II Dar la colpa b roba piu fresca. 

Pag. 51. « Scacciato Giano a' di 5 Marzo 1294, 
il popolo minuto perd6 ogni rigoglio; nb a niente 
si mossono. » 

Queira' di 5 Marzo 1294, nol dicevano gli anti- 
chi; md^a' di bdi Marzo del 1294. E questo modo, 
impossibile ai trecentisti, h frequente per la Cro- 
naca. La frase nd a niente si mossono h di quelle 
da lingua deiravvenire. II sig. Del Lungo la spiega : 
Non si opposero al nuovo avviamento. 

Pag. 60 (L. I). « Essendo a sedere i Donati e i 
Cerchi in terra. Tuna parte al dirimpetto alFaltra. » 

L* tma parte al dirimpetto all' altra ? e questo 
h modo del trecento ? Mi vergognerei a disputarne. 
Noto solo la stranezza del dire Tuna parte e Tal- 
tra, dopo aver rammentato i Cerchi e i Donati per 
il nome di famiglia e non di parte: e prego i cu- 
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riosi che leggano la descrizione di certe usanze 
d'allora, le quali il Cronista bizzarramente s'inventa, 
CO' cittadini a seder suUe stoje di giunchi e coi 
dottori e i cavalieri su alto suUe pauche, e i Cer- 
chi e i Donati a sedere in terra. Cose da morir 
dalle risa! 

Pag. 72 (L. I). « Dopo lunga disputa messer 

Buondelmonte disse che era gran rischio, ecc. » 

Finch^ Hon ne vedo esempi certi de' primi anni 
del trecento, noncrederb che Disputa per Dispu- 
tazionCy come qui e altrove si legge nella Cronaca^ 
sia stata scritta da un contemporaneo di Dante. 

Pag. 87. « Mettete in ruina le bellezze della no- 
stra cittk. » 

II Cinelli fece le bellezze della cittd, di Firenze; 
ma a'tempi di Dino Bellezze per cose belte e pre- 
gevoli non si diceva. 

E poi Mettete in ruina le hellezze ! Contaminate^ 
Vituperate o simili pur pure ! Ma mettete in ruina ! 

Pag. 90 (L. II). « Tanta paura il misono che 
venne per di fuori di Pistoja. » 

Prima di credere che questo Venne per di fuori 
di Pistoja, a significare non entrb in Pistoja, sia 
modo schietto e antichissimo, e per di fuori di sia 
state di uso a'primi del trecento, vorrb vederne 
piu esempj certi e autentici. Forse era piu vicino 
al fare degli antichi Passd di fuori da Pistoja. 

Pag. 92. « Gli confermava quelle che. pe'semi- 
natori delli scandoli gli era detto. » 



— 132 — 

La marachella si scuopre piu per le cose pic- 
cole, le quali meno si avvertojio, che per le grandi, 
dalle quali facilmente ci si guarda; e questo pe^in- 
vece di per i che abbiam veduto a pag. 19, gli 
antichi non lo usarono maij ed 6 brutto modo an- 
che adesso ed b segno quasi certo di modernitJi. 
Si legge anche a pag. 117 e altrove per laOow-oca* 

A pag. 93 si legge, parlando degli amhasciatori 
florentini andati al Papa, che quest! « Gli ebbe 
» soli in camera, e disse loro in segreto: Perchfe 
> siete voi cosi ostinati? ecc. » Rispetto a lingua 
notero che il modo avverbiale In segreto per Se- 
gretamente, dubito forte se sia del trecento ; e cer- 
tamente non h dei primi 50 anni, quando i modi 
avverbiali, formati coll'adiettivo, si facevano colla 
particella Di, Di celato, Di fermo, Di segreto, ecc, 
ne il formargli con la Jw, e al tutto proprio, e solo 
cominciato a usare verso la fine del secolo. Ma 
anche per la parte della propriety e del sano di- 
scorso, questo parlare, chi - bene ci si posi con la 
mente, 6 improprio e strano. Se si dee passar so- 
pra alia improprietJt della frase gli ebbe solij es- 
sendo essi piu, che accadeva il dire in segreto ? ba- 
stava Tuna cosa o I'altra. N6 il dirlo in segreto 
ci ha luogo, quando le cose dette sono, come qui, 
o ammonizioni o una pubblica commissione per 
la Signoria. I primi trecentisti non dicevano nulla 
di piu di men che proprio; e qui bastava, ed 
era parlar proprio il dire : « Gli ebbe a s6 in ca- 
mera, e disse loro. » Benchfe il Papa che chiama 
in camera gli amhasciatori, mi va poco giu. fl 
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modo avverbiale In segreto si trova spesso in que- 
sta Cronaca. 

Pag. 101. « Assai scandoli potrebbero incorrere. » 

Incorrere per Occorrere, Avvenire, h modo del 
tutto falso, n6 queste corbellerie i trecentisti le 
dicevano. 

, Pag. 107. « Fu pregato smontasse dove 11 grande 
e onorato Re Carlo smontb.... ma i suoi conduttori 
non lo feciono, anzi, ecc. » 

Non lo feciono^ cio6 non lo fecero smontare. II 
verbo lasciare si usb cosi senza ripetere I'inflnito 
espresso innanzi, come per esempio « voleva get- 
tarsi dalla flnestra, ma nol lasciarono (gettare) » e 
questa b una ellissi. 

11 contrafifattore frantese I'uso del lasciare; e 
cred6 che si potesse adattare anche al verbo fare; 
e diede uu bel tuflfb. II verbo fare ha bensi presso 
gli antichi un uso speciale, come prototipo di tutti 
i verbi ; e si adopra esse invece di ripetere il verba 
espresso dnnanzi come in Dante 

InfXly 104: 

Che Tarte vostra quella, quanto puote, 
Segue, come il Maestro fa il discente 

cio6 come il discente fa (segue) il maestro. 
Inf XXIII, S.- 
Che pii!i non si pareggia mo ed issa 
Che Tun coiraltro fa.... 

Fa_, cio6 si pareggia. Tiene anche luogo di un 
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verbo non espresso ma inteso. Per esempio, uno 
accenna di battere un altro; e questi dice Non 
farCy cio6 non mi battere. 

II contraffattore non cap! nalla, e fece questa 
pdpera. 

Pag. 118. « I cittadini di parte nera parlavano 
sopra mano. » 

Sopra manOy o meglio soprammano, per orgo- 
gliosamente, lo scrisse il Varchi nel secolo XVI, 
ed h preso dal lingaaggio della scberma, siccome 
bene awerte il chiar . prof. Del Lungo ; ma che tal 
voce si usasse a'tempi di Dino, ed in sense flgu- 
rato, credat Judaeus Apella. 

Pag. 130. € Una lista ampia piu che palmi uno 
e mezzo, » a pag. 131 : « durb giomi sei. » 

II nome numerate, nel buon uso degli antichi, 
si trova sempre messo innanzi al noine della cosa 
annoverata, e il dire come qwi palmi uno e mezzo, 
anzich6 un palmo e mezzo; e durb giomi seij 
scambio di sei giomi; h un'affettazione piu«recente. 
Fine dal principio della Cronaca si trova tale uso 
quando segna le distanze da luogo a luogo, a 
pag. 6, dove b ripetuto piu volte. 

Pag. 137 (L. III). « Nolle ^vime digiuna fece due 
Cardinal!. » 

Bada, Messer Dino , a' tuoi tempi si disse sem- 
pre le digiune per le quattro tempera, e non le 
digiuna. 

Pag. 141. « Baschiera Tosinghi era un giovane 
Ugliuolo di un partigiano. » 
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Partigiano per settariOj cosi sostantivo, si us6 
bene dai cinquecentisti, e anche nel quattrocento; 
ma ne'primi del trecento no di certo. II signer 
Del Lungo ahnota : « Come parte usavasi assoluta- 
mente per parte guelfa ; cosi h qui partigiano per 
guelfo. » Non pigli in mala parte il valente pro- 
fessore, se io gli dice che qui mi pare aver egli 
franteso. La parte si diceva per la parte guelfa^ 
allorch6 i Guelfl dominavano; ma che si dicesse 
partigiano J qyji^sXo h un altro par di maniche. 

Pag. 161 (L. II). « Chi te F ha fatto ? I Guelfi , 
che tanto tu amavi, e che in ogni tua diceria di- 
cevi uno colonnello contro.a'Ghibellini ». 

Queste parole sono uno di que'tauti epifonemi 
declamazioni ampoUose che sono per la (7ro- 
naca; e che sono tanto contrarie alia schietta sem- 
plicit^ de'primi nostri cronisti. Ma di cib a suo 
tempo : qui note solamente che colonnello per co- 
lonna di scrittura h cosa molto posteriore al 1300. 
Ma quando pure allora si usasse, un trecentista 
non Tavrebbe usato cosi asciutto, perchfe c'erano 
i colonnelli delle flnestre, co'quali si poteva con- 
fondere : nfe certo lo avrebbe usato col verbo Dire^ 
ma solo col verbo Scrivere,, perchfe colonnello h 
cosa fatta da chi scrive, non da chi dice : e i tre- 
centisti alia propriety non mancavano. 

Pag. 163 (L. II). « II Marchese disfece I'armata, e 
i Neri si partirono ». 

Fine da'miei primi dubbj suU'atitenticitk di que- 
6ta Cronaca^ citai la voce armata^ per esercito^ 
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come argomento di non antichitk trecentistica, dac- 
che armata iu questo sigoiflcato non si usb, se 
non verso la fine del secolo XV. Ora il ch. e va- 
lente prof. Del Lungo, annotando questo luogo, dice 
che qui Armata non islii per Esercito, cio^ per la 
gente armata e pronta a combattere; ma per TAtto 
di armare, Armamento; e vale: Poso le armi, di- 
sfece Tapparecchio di armi che aveva fatto, con 
la desinenza di altri verbali simili, pur di signifi- 
cato militare , come invitata che si legge altrove 
nella Cronaca; e come lo prova fuor d'ogni dub- 
bio Tesempio degli Statuti delle Compagnie del 
popolo della citt^ di Firenze, del 1355. « E che ai 
tempo d'esso romore, ovvero armata, i gonfalonieri 
delle dette compagnie, mandino e faccino andare 
degli uomini, ecc. » Qui cadono varie osservazioni^ 
le quali, mi perdoni I'egregio prof. Del Lungo, mi 
mantengono fermo nella mia opinione. Sia pure che 
Armata possa essere I'Atto dell'armarsi, neU'esem- 
pio delli Statuti; ma quadra esse con T esempio 
della Cronaca? Gli Statuti parlano di rumore po- 
polare e di tumultuario prender T armi: non v' h 
traccia per altro della frase Fare armata o Fare 
r armata o Fare un^ armata ^ n6si tratta di guerra: 
si vuol significare il puro armarsi, non la gente ar- 
mata e molto meno gente che guerreggia. Dove nella 
Cronaca si dice, non che il Marchese avesse pur fatto 
farmata^ ma che i Neri cavalcarono verso Bologna 
con seicento cavalli e con seimila pedoni ; che tnt- 
tavia non assalirono per paura i Bianchi, e allora 
il Marchese disfece I'armata (sciolse Tesercito) ei 
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Neri si partirono. Qui si tratta di esercito. Ma e 
poi, quegta frase disfare Varmatay per Disfare I'ar- 
mamento o apparecchio d'armi, si regge in piedi ? 
A me pare di no. Armata^ secondo il difensore 
deirautenticit^, sarebbe uoa la gente armata, ma 
Yatto di armare: poaiamo che si possa formare la 
frase Fare a7^mata o Varmata; ma trattandosi del 
puro atto , logicamente non si pub disfarlOj nh si 
pub accettare la frase Disfare Varmata piu che 
si possa accettare Disfare Vinvitata ^ Disfare la 
parlata^ la sonata e simili, perch6 Quod factum 
esty infectum fieri non potest Per disfare bisogua 
che Tatto abbia preso forma e corpo, che sia ve- 
nuto al concreto ; e allora nel case nostro V armata 
non 6 piu quel che h neU'esempio degli Statuti; 
ma b la gente armata e combattente; ^Tesercito^ 
come dicevasi nel trecento, 6 Yoste, perchb armata 
valeva allora cib che ora Naviglio _, o, come or 
dicesi, Flotta. 

Pag. 171 (L. II). € I cittadini di Siena marcia-^ 
vano bene con ambo le parti. » 

Corae? anche il verbo Marciare nei primi del 
trecento? e per di piu in questo senso figurato, 
che parrebbe strano e ridicolo anche adesso! que- 
sta h di quelle cose che io non crederei, nemmeno 
toccandola con mano. 

Era gik scritta quest' osserva^ione , quando mi 
giunse a convalidarla questa lettera del Viani, giu- 
dice piu che competente, nella quale si tocca an- 
che la questione deirautenticit^. La lettera h del 
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di 8 di laglio ; ed allora il Viani non avea letto se 
non il primo ndmero del Borghiniy cio6 il princi- 
pio appena de' miei dabbj. Ecco le sue parole: 
« Ebbi la dispensa del Borghini e mi piacque. I 
» vostri Dvbbi su Dino sono gravi, e ditnno da 
» pensare seriamente. lo credo che sia una que* 
» stionemolto molto importante: certo 6 che quel 

» libro non h fattura di uno solo Che ne dite 

» voi ? Vi ricordate del verbo Marciare ? questo 
» m'ha sempre messo in sospetto; ne* trecentisti 

> non credo che si trovi mai, e dolgomi d' averlo 

> citato io senza alcuna osservazione. 

II vostrissimo Viani. » 

Pag. 164 (L. III). « Non per virtu ma per loro vol- 
gari sono grandi. > 

Come sarebbe a direp^r loro volgari sono grandi? 
II modo b strano ; mi par d' intendere che voglia 
dire sono grandi per le sfacciate lodi che e' dicono 
di s6 stessi, come appunto questo Dino Compagni, 
delle cui gloriose imprese niuno parla, se non egli 
medesimo. Proprio, ogni pittore dipinge s^. 

Pag. 164 (L. III). « Uno si volse indietro, e aspet- 
toUo, e poseli la lancia e miselo in terra. » 

Poseli la lancia? ma dove gliela pose? Sciocco 
contraflFattore ! vuoi imitare modi antichi e non sai.. 
Avrai letto poseli la lancia alle reni^ e tu tronchi 
lafrase e le togli il signiflcato; come facesti quando 
nel L. I, pag. 25, volendo scimiottare quel di Dante 

« Siede Peschiera forte e belle arnese » 
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Jasciasti la voce essenziale arnese^ e dicesti « Bib- 
biena bello e forte » senz'altro. Poi tu seguiti: e 
miselo in terra. Ma Tuccise o no? SarJi poi bene 
che tu ci dica chi fu quegli che pose la lancia: 
il tuo dire suona che fc^se quegli che aspetta , 
dove il contesto farebbe credere che dovesse essere 
Taltro. Che furbo! Tu te la ridi, eh? perchfe a forza 
di spropositi ti sei acquistato nome del primo pro- 
satore di Italia , e perchfe c' h sempre chi ti di- 
fende ? 

Pag. 203 (L. III). « Fermb I'assedio : mandb per 
maestri: ordinb edifici e case coperte. » 

Lo sai, pazzo di contraflattore, che cosa voleva 
dire a'tempi di Dino la parola Maestro^ usata cosi 
assolutamente ? voleva dir Medico: 

Cosi me cbiese quest! per Maestro 
A guarir deUa sna superba febbre. 

ed era titolo che si dava ai Medici; Maestro Tad- 
deo^ Maestro Aldobrandino. 

E quando si diceva agli artefici, non si scompa- 
gnava mai dal nome della materia di loro arte, 
come, Maestri di pietra per Scalpellini ; Maestro 
di legname per Falegname, ecc. Di questi aveva 
bisogno Arrigo VII per fare Tassedio di Brescia; 
e tu, poco giudizio ! gli fai cercare dei Medici. Ma 
sMntende !!.... 

Pag. 219 (L. III). « Fu loro risposto per parte 
della Signoria, che mai per niuna ragione i Fioren- 
tini inchinarono le coma. » 
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Questa bestia del contrafTattore si b preteso di 
fare un discorso grave ed altero; ma Tha fatto 
da par suo. Inchinare 6 atto volontario, e piii di 
riverenza che altro, nh sta bene con fe coma che 
sono simbolo di orgoglio; e bisogna dire necessa- 
riamente Abbassare o Chinare le coma. Ma ce n'e 
un'altra, ed b la piii bella: Coma per orgoglio si dice 
sempre altrui quasi per atto di dispregio: ^Faceva il 
bravo; mapoi abbassd le coma, Gli fard abbas- 
sare io le coma a quel presontuoso. » E ben sa- 
rebbe scemo chi lo dicesse di s6 proprio, essen- 
do quel medesimo che darsi da s6 stesso nota o di 
arroganza o d'orgoglio. Eppure, ecco qui un Am- 
basciatore che per parte della Signer la che io ap- 
plica proprio alia Signoria stessa. Lascia le risate^ 
che avr^ fatto messer Luigi di Savoja, mandato 
dairimperatore, a sfentir farsi questa risposta!! 

Pag. 223 (L. Ill), Parla delle vendette di Dio e 
dice : « Ma quando la indugia 6 per maggior puni- 
zione. » 

Questo costrutto del qimndo.... ^ per,, invece di 
lo fa per^ b moderno e improprio. 

11 verbo essere non b mai sostituzione di altri 
verbi, come b il fare. 

Mi vengono qui alia mente altre improprieta 
che sono per la Cronaca. 

II togliere la preposizione agli inflniti in cerli 
parlari non b uso trecentistico, p. e. : « Gli mi- 
naccid farli morire » a pag. 46. « Domandaro 
parlare » a pag. 98. « Eransi provveduti essere 
forti » a pag. 123 e alt rove. 
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Non b uso buono de'primi anni del trecento il 
togliere la preposizione a'nomi di mese o al mil- 
lesimo; come « A dibmarzo 1294, » a pag. 51. 
€ Del mese di giugno 1303 » a pag. 164. « A di 
7 settemhre 1303 » a pag. 169 e altrove. 

AreT)hanOj pag. 220 — Misano^ pag. 226 — F(^n- 
nawo^ pag. 161 — Tolsano^ pag. 206, sono tutti 
idiotismi fiorentini del solo XVI secolo. 



MODI E REMINISCENZE 



DELLA DIVINA COMMEDIA. 



Questo Cronista non nomina Dante se non una 
volta sola, e a sproposito e senza una parola d'en- 
comio ; ma tuttavia per la Cronaca vl sono alcune 
cose, le quali si vedono o tolte di peso o ispirate 
dal Sacro Poema. Come va ella questa faccenda? 
Tutti si maravigliano di tal silenzio di Dino; ma 
niuno ha osservato queste frequenti imitazioni dan- 
tesche, le quali il rendono inesplicabile. Chi dice 
che Dante non era a tempo di Dino salito in fama, 
nfe c'era cagione di nominarlo con onore; ma que- 
ste imitazioni mostrerebbero che la Divina Corn- 
media era conosciuta, e per6 quella cagione cade 
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da sb. Altri fa Dino amico di Dante; ma allora 
perche non dar segno di quella amicizia, parlan- 
done come era degno ? e non avendolo fatto, per- 
chh poi farsi bello delle sue frasi senza nominarlo ? 
Nuova sorta d'amicizia ! Altri dicon che nol ram- 
menta per invidia, come per esempio ilNannucci; 
ma allora non avrebbe studiato la Commediajnh 
rubati ad essa le frasi. Insomma queste imitazioni 
dantesche sono un impiccio per i credenti. A me 
che sono incredulo, per altro, non dSmno cagione 
di meraviglia. 

il contraffattore compilb il suo lavoro sopra 
Hicordi di famiglia scritti chi sa da chi, nh tro- 
vandoci nominato Dante , nfe sapendo la parte 
ch'egli ebbe nei fatti del 1301-2 non lo nominb 
neppur' egli. A suo tempo per altro la Bivim 
Commedia era ben nota ; ed egli, accingendosi a 
fare il trecentista, 1' avra studiata , e messo nel 
suo lavoro modi e frasi di quella senza pensare 
che verrebbe un giorno chi ne pigliasse cagione 
a sospettare del suo lavoro. 

Ma veggiamo questi luoghi oltre quelli sQgnalati 
qua e Ik per le fatte osservazioni. 

Pag. 25. « Voleano le castella del Vescovo e 
spezialmente Bibbiena forte e bello. » 

E copiato ma sciupatamente quel di Dante, I»- 
ferno, XX, 70 : 

Siede Peschiera, bello e forte arnese, 
Da fronteggiar Bresciani e Bergamasciiiy 
Ove la riva intorno piu discese. 
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II Tasso lo copi5 come dovea, Gerus. I: 

Bello e forte arnese 
Da fronteggiare i regni di Soria. 

Pag. 87. € Piccola 6 quella fa villa che a distru- 
zione mena un gran regno. » 

6 sciupata Ja bella immagine dantesca, Par, I : 

Poca favilla gran fiamma seconda. 

Anzi sciupatissima, perchfe, se h vero che una 
piccola favilla h cagione di gran flamma, non e 
vero che piccola favilla meni a distruzione an regno. 

Pag. 93. « Tanto impedi a' compagni il cam- 
mino che non giunsono a tempo. » 

Copiato — Dante, Inf, I: 

Anzi impediva tanto il mio cammino. 

Pag. 162 (L. III). « La speranza e Tallegrezza torn6 
loro in pianto. » 

fi copiato quel dellVn/: XXVI, 136 : 

Noi el allegrammo e tosto torn6 in pianto. 

* Pag. 225 (L. III). « Circa sessanta uomini da por- 
tare arme. » 

Questa h frase impropria per Essere atto a por- 
tar arme ; perchfe portar Varme h il semplice atto^ 
e qui si vuol signiticare Yattitvdine^ onde si vede 
chiaro che h frantesa la frase antica potere arme^ 
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che 6 la propria; e che fli usata anche da Dante, 
qui mal copiato, \k dove disse, Par. XVI : 

Tutti color ch' a quel tempo eran vivi 
Da poter arme, tra Marte e '1 Battista. 
« 

II contraflfattore avea studiato la Divina Corn- 
media sopra edizione mal sicura, che aveva la falsa 
lezione Portare arme^ in proposito della quale ben 
dice r illustre Blanc j nel Vocabolario Dantesco : 
4c La Crusca con quasi tutte le antiche edizioni 
» e un gran numero di MSS. legge : Potere arme, 
» mentre il Lorabardi, secondo la Nidobeatina ha 
» adottato portare^ lezione sospetta, e che sembra 
» intrusa da alcun copista ignorante. Questo signi- 
» flcato di potere 6 frequentissimo negli antichi. » 

lo ho detto improprio e lo ripeto, nfe Dino avrebbe 
scritto altrimenti che potere arme. 



CONCLUSIONE 



BELLA PRIMA PARTE 



Dopo tante prove e riprove mi conforto che le 
persone intelligenti non avranno piu ombra di 
dubbio circa all' apocrifltJi della Cronaca : gli al- 
tri che hanno per molto tempo celebrate e levato 
a cielo il Cronista e la Cronaca ed hanno oramai 
impegnato in questa quistione il lore nome onorato, 
non presume che si vogliano disdire: gli uomini 
hanno tutti, anche i sommi, di quel d'Adamo; n^ 
si posson pretendere da essi cose da angeli: di 
xjoloro che formano la combriccola, e de'loro fat- 
torini , non parlo nemmeno. Firenze mi dar^ il 
torto per avventura (1) : e chiuder^ gli occhi al vero 
quanto piu pub , n6 cib m'importer Ji nulla : forse 
anche ricorreranno alle usate arti, e m' importer^ 
meno. A me preme solo il giudizio degli spassionati. 
Ascolterb con animo tranquillo le risposte; ma^ 

(1) Non tutti, per altro, mi daranno torto anche qui in 
Firenze; chd gik segnalate persone dichiararono esserdalla 
mia. Ma parlo della Firenze letteraria ufflciale. 

Fanfini. Dino Compagni. 19 
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come 10 propongo argomenti di fatto, cosi nella 
disputa non posso accettare se non argomenti di 
fatto. I dubbj che io propongo suirautenticitSi, hanna 
essi fondamento nella vera critica e sono fatti con 
buon raziocinio o no? Se sono tali, non accade 
disputare ; se non sono tali , mi si dica il perchfe. 
Quel ch'io dico rispetto alia lingua ed alia elocuzioney 
h vero no ? Se 6 vero non accade altro, la causa 
b vinta; se non h vero, mi si mostri col fatto, por- 
tandomi gli esempi antichi delle voci e modi ch'io 
chiamo non antichi; e mostrando , con la ragione 
dell'arte, che son belli, efiflcaci, mirabili, que'luoghi 
ch'io do, per goffl , p per difettosi o per contrirj 
al sense comune. D' ogni altra cosa non posso n^ 
voglio tenerconto, perch6 il nodo della quistione 
sta qui. Lunghe dissertazioni, codici diplomatici, 
prioristi et similiaj dove chiaramente non cantino 
CHE DiNO sCRissE LA Cronaca, non fanno al fatto, 
se non quantd possono per avventura ritorcersi in 
favore al mio assunto , che b quel di provare non 
essere la Cronaca opera di Dino, nb esser bella come 
fln qui si b predicate. 

Mi si provi che io dico male e non altro; ed il 
far questo non debbe costar fatica a'miei avversarj, 
gente dotta e della lingua intelligentissima, a'quali 
io stesso porgo le armi piu micidiali contro di me, 
aflfermando esser goflfaggini e bruttezze quelle cose 
tanto celebrate flnora;e debb'esserecosa troppo age- 
vole il farmi accorto deU'errore, mostrando che io 
sono critico spropositato e pazzo, e che que'luoghi 
son belli e buoni. Rispetto a tutti gli altri argo- 
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menti, aspettero , come io diceva il giudizio degli 
spassionati; enondubito,neppur sogno, che il tempo 
Don mi abbia a rendere giustizia: aggiungendo so- 
lamente che quando sopra un libro cosi piccolo 6 
possibile muovere tanti dubbj quanti ne ho mossi 
io, senza oflFendere le leggi della critica ; e quando 
dalFaltra parte c'^ bisogno di sottili ragionamenti, 
di raddirizzature continue e di mettere continui 
puntelli . acciocchfe Y ediflzio della Cronaca stia in 
piedi alia meglio, il giudizio dei savj non pub es- 
ser dubbio. Si provino gli avversarj a far sopra 
un altro libro autentico quelle che ho fatto io sopra 
la falsa Cronacaj e vedranno se ad essi o ad altri 
a me stesso, riesce: e qual sarJi dalF altro lato 
quella persona discreta, la quale creda esservi 
necessitJi di tanti ammennicoli per provare che 
il vero h vero, e non veda anzi alia prima occhiata 
che la necessit Ji di ricorrere ad essi h prova aper- 
tissima di falsitk? 

Chi ha flor di discorso, mi sappia dire se ho ra- 
gionato a rovescio. 



PARTE SECONDA 



VARJ PUNTI Dl CRITICA. ECC, 



I. 



C OD I C I 



^ Di ciascuna Cronaca o Cronicuccia o Cronicdccia 
del secolo XIV se ne trovano codici sincroni; di 
quella del Villani se ne trovano copie sopra co pie 
del suo secolo medesimo: e diquesta, che sarebbe 
la migliore a gran pezza di tutte le altre, e suUa 
cui fede si correggono altre cronache e storie, com^^ 
presa quella dello stesso Villani , per quante in- 
vestigazioni siensi fatte, non h state possibile rac- 
capezzame alcuno, lasciamo stare del Trecento, ma 
nemmeno nel Quattrocento; n6 per tutti i ponde- 
rosi lavori di D. Vincenzo Borghini, nei quali si 
vede citati un diluvio di codici di tali Cronache, 
Ricordi di famiglia, e per fine Conti di mercanti, 
mai non si trova fatta menzione di codici del Com- 
pagni ; segno certo che non ce n'era alcuno, perch6 
quel che c' era in Firenze a suo tempo, e' V ebbe 
sott'occhio. 

II codice piti antico che si conosca h del 1514, 
posteriore di due secoli alia morte di Dino; e su 
questo bisogna che io mi trattenga un poco. Esse 
h presentemente nella Biblioteca N^zionale : porta 
scritto nella prima facciata 1514; ma chi guarda 
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attentamente la forma della lettera, potrebbe ere- 
derlo scritto anche qualche anno di poi. Al fine 
della Cronaca v' h scritto : 

1323. Mori Dino Compagni addi XXVJ di feb- 
brajo 1323 e sepulto in santa trinita^ ritratto que- 
sto della sua stampa. 

Nella guardia ci sono di mano dello Stradiiio que- 
ste parole: 

Qitesto libro eddim^ Giovanni di dome^ mazzuoU 
decto lo stradino donomelo noferi Corsini. deUa 
vita di dante quella del petrarcha ^ la storia di 
dino Chompagni e quella di domen^ boninsegni 

Non tutti i lettori sapranno per avventura chi 
fosse questo Stradino ; ed importando che lo sap- 
piano, eccomi qui a dirlo loro. 

Costui si chiamb Giovanni Mazzuoli, e nacque a 
Strada, paesetto vicino a Firenze , onde ebbe poi 
soprannome di Padre Stradino. Fu aflfezionatissimo 
di Casa Medici e fa soldato delle Bande nere , e 
fli un vero soldataccio. Morto il sig. Giovanni ca- 
pitano di esse bande, andb vagando qua e \k per 
il mondo; e poi, tomato a Firenze, essendo amante 
delle lettere, benchb quasi idiota , si diede a baz- 
zicar letterati e a raccogliere codici d' ogni ma- 
niera. Essi letterati radunavansi in casa sua, 
dove si fondb VAccademia degli Umidi^ che poi 
diventb Accademia Fiorentina e per ultimo delta 
Crusca. Lo Stradino, uomo rozzo e di cervello bal- 
zano, era il cucco di tutti ; e com' era anche un 
po'dolce di sale, per dir come dicevasi allora^ gli 
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facevano un monte di beffe e gli misero un diluvio 

di soprannomi: Bacheca, il Consagrataj il Crocchia^ 

il Pandragone^ Pag amor ta^ Oronaca scorretta j 

Balestraccio e simili. Ma quelle che piii lo pigliava 

a godere, fu il Lasca^ siccome pub vedersi chi legge 

le sue Rime, parecchie delle quali son fatte per lo 

Stradino. La piii grande smania di cestui era quella 

di raccogliere codici; ed oltre quelliche comprava del 

suo, gliene erano regalati da questo e da quell' al- 

tro de'suoi amici: spesse volte robaccia, ma dato- 

gli ad intendere che era flor di roba; ed egli poi 

sulle guardie d^essi codici faceva di strani rabeschi 

e delle piii strane poesie , per saggio delle quali 

vi regalerb il seguente Sonetto, che si trova in fine 

di un Codice contenente un antico Romanzo di Ga- 

valleria : 

SONETTO. 

Non chielse il tuo Stradin chanbio ne prezzo 
Non finse ho disse i non posso i noU6 
Com'uom ch' ^ liberale mi ti prest6 
Perchd mi lega dal principio al sezzo. 

Letto erriletto che m'arai buon pezzo 
E'niteso.e vista co (^ic) cheddir si pa6 
Rendil al tuo Stradin non dir di no 
Se vuoi cheddi virtu sie terso il vezzo. 

Fa grande isdegnio airuom ch'd liberale 
Quando quel serve senza esser preghato 
f^o' ch*h servito el servir gli fa male 

Ecchosi avviene quand'un serve alio ^ngrato 
Che pocho honnuUa cortesia gli vale 
Quand'd dalle vertu diseperato. 

Non esser hostinato 

Restetuirmi dilichato e netto 
Al tuo Stradin quando tu m'arai letto 
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Dopo il sonetto v'^ un gruppettino, formato con 
due mazzuoli incrociati ; un ferro da cavallo e tre 
piccole ruote, sormontato da una lettera F. ; e sopra 
il gruppo v'^ la terzina seguente : 

Nicbol6, Lauro, Yincenzo e Caplno 
Suore,lar genitor, Zii e cogniato 
Vo'possin comandare a me Stradino 

Questo sonetto h con poche variety in altro co^ 
dice dello Stradino. 

Come si sa dalla Storia letteraria, e come si 
raccoglie dal Sonetto medesimo, lo Stradino pre- 
tstava volentieri i suoi codici, i quali erano sempre 
per le mani di que' letterati e da tutti erano co- 
nosciuti a menadito. Ora veniamo a noi. Chi pon- 
deri bene cib che ho detto qui, reputerebbe con- 
gettura strana , che questo codice della Cronacdj 
fosse una delle tante celie fatte ad esso Stradino, 
e fosse contraffazione fatta per celia da qualouno 
de que'capi scarichi, o conosciuta allora per con- 
traffazione ? Sarebbe strano I'andare anche un po' 
piu 1^, e supporre che lo Stradino stesso F avesse 
compilato sopra ricordi antichi, e che da essa gli ve- 
nisseil soprannome di Cronaca scorretta? lo non 
FafTermerei; ma parmi cosa naturale ass^i. Quel 
che mi sa d' impossibile per altro, e mi & tener per 
certo che la Cronaca si tenesse anche allora per 
falsa , 6 questo / che , non potendo essere ignota 
a tutti que' letterati , si perch6 il Busini V avea 
prima regalata alio Stradino , e perchfe i Codici 



— 155 — 

dello Stradino erano a tutti notissimi, niuna per6 
la cit6 mai, nh il Compagni Hoverb tra' Cronisti, 
come avrebbero avuto occasione di fare, e non sa- 
rebbe lor parse vero Mensignor Borghini nelle Ann 
notazioni al Decamerone e negli inflniti quaderni 
de'suoi Studii dove ha rifrustato ogni minimo che 
del Trecento; e dopolui il Cav. Salviati ne'suoi Av^ 
vertimenti. N6 mai per tutto quel Secolo si fiatb 
della Cronaca. A'primi del secolo XVII capitb que- 
sto Codice nelle mani del Senatore Carlo Strozzi ; si 
strombazzb da qualcuno di casa Compagni: se ne 
continub a fare schiamazzo : se ne mandb copia a 
Roma : TUbaldini ne comincib a parlare in un sue 
libro: se ne fecero altre copie da mandarsi poi ad al- 
tri letterati; ma la cosa rimase 11; e Dino non venne 
in &ma, fin che non venne il Manni, o Apostolo Zeno 
che fosse, il quale lo mandb al Muratori, da stam* 
parsi nel Rerum Italicarum^ siccome 6 stato gii 
detto al principio di questo volume. 

Tutti gli altri codici pertanto sono nati dal co- 
dice del 1514, nb io ne parlo di ciascuno singo- 
larmente, perchb suUa bilancia critica non hanno 
verun peso: e se i sostenitori deir autenticitk vi 
fanno su assegnamento e studiano sopra di essi in 
ser vizio di una edizione critica^ buon pro faccia lore. 
Per me e per altri miei, migliori in opera di cri- 
tica, non avr^ mai nessuna importanza una copia 
moderna di un' opera antica o creduta tale; e se 
ci sono delle varietk tra Tuna e Taltra sono di quelle 
comunissime a tutte le scritture che si copiano da 
piti mani, benchb procedenti tutte da Un solo ar- 
ch^tipo. 
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Ora, venendo alia ragione critica, i soli codici c(h 
nosciuti e non altri debbono servire di paragone per 
giudicare il testo della Cronaca^ perch6 su questi 
e non sopra altri h stata stampata e giudicataun 
miracolo da' celebratori di essa. N6 a me, che im- 
pugno Tautenticitk della Cronacaj e per uno degli 
argomenti in pro mio metto inuanzi la mancanza 
assoluta di codici antichi, non si pub mettere in- 
nanzi una ipotesi che ammett e la esistenza di tali 
codici, fin qui cercati e ricercati poi, ma sempre 
senza pro. Trovate prima alcunodi questi antichi 
codici, e trovar si debbono, essendoci, perchfe: 

Quidquid sub terra est, in apricum proferet aetas;, 

6 allora solamente potrete, quando io vi addito dei 
luoghi spropositati , ripararvi dietro la cantonata 
delle interpolazioni o delli errori de'copisti: e allora 
potrb arrendermi a discutere se que'luoghi sproposi- 
tati possono registrarsi per errori di copista. Ma fin- 
ch^ la esistenza di tali codici non provate, il venir 
fuori con interpolazioni e con errori di copista, non 
sark altro che una gretola per isguisciare di tra le 
tanaglie della critica, la quale per altro vi urla ad 
ogni mode negli orecchi che le cose notate da me 
.per false e ridicole non sono in verun modo da 
tenersi per errori di copisti, come quelle che sono 
frasi e periodi interi e che si vedono essere stati 
scritti a quel modo. 

Circa a talregola di critica del fondere 11 dubbio 
sopra I^assoluta mancanza di antichi codici e discrit- 
tori antichi che parlino delFautore, e del non far ve- 



— 157 — 

run conto dei codici recenti, sono meco certamente 
quanti sono coloro che Y arte critica usano a buona 
fede e ne sono maestri; e di tal regola fa suo 
principal tondamento anche il mio dotto predeces- 
sore Del Furia, Accad^mico della Crusca, in quella 
sua Lezione, coUa quale provb che il Pataffio non 
era di Brunetto Latini^ a cui era stato attribuito, 
appunto come la Cronaca b stata attribuita al Com- 
pagni : ed anche in quel caso c' era TautoritJi gra- 
vissima del Varchi e dell' Accademico Aldeano e 
del Salvini che lo copib e Tannotb; quell a dell' Ac- 
cademico Luigi Ridolfl , assai pratico di antiche 
scritture, chelo commentb ad istanza di Alessan- 
dro VII, ela piii grave di tutte per un Accademico, 
quella di essere stato citato e largamente esem- 
pliflcato nel Vocabolario della Crusca. Anche del 
Pataffio si era fatto un gran strombazzamento fra' 
letterati florentini ed i loro aderenti, tale quale 
come per la Cronaca; e tuttavia Ma questa ma- 
teria sark trattata nell' Art.® V ipse dixit j e pero 
faccio punto. 

Parhno dunque gli oppositori quanto a lor piace,. 
di tali immaginarj codici antichi; ma io e chi in- 
tende le ragioni della critica, non faremo altro che 
ridere della loro sempliciti, ed io particolarmente 
rinnovo la promessa di un premio di Lire Dugento 
a chi di Dino Compagni Cronista mi mostra una 
prova autentica del secolo XIV. 



II. 



MANCANZA DI PROVE. 



U sig. Hillebrand, confutando neirAppendice al 
suo dotto libro : « Dino Compagni, Etude historique et 
littSraire etc. » il mio scritto del Piovano Arlott&j, 
dove impugnavo V autenticitk della Cronaca, dicey 
cosi di secco in secco : « parergli cosa strana che 
» un critico domandi agli Editor! di provare coa 
» argomenti certi, che la Cronaca h veramente di 
» Dino: e sembrargli non essere generalmente con- 
» suetudine quando niuno ha ancor dubitato mi- 
» nimamente nel corso di piu secoli deU'autenticita 
» di un'opera, il cominciare una edizione con la 
» prova di questa autenticitk. Ma passiamoci, con- 
» tinua egli , di questa strana pretensione; e con- 
» futiamo i diversi argomenti, se meritano questo 
» nome, dell'autore dello scritto su Dino. » 

Questa h una lezioncina elementare di critica, la 
quale mi starebbe bene, se io quella strana pre- 
tensione (singulaire pretension) avessi messo in- 
nanzi nuda ed asciutta. Ma la cosa sta bene al- 
trimenti. Qui abbiamo un Autore, che si predica 
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per il primo scrittore e per il primo cittadino del sua 
tempo; che di s6 stesso racconta mirabilia; e che 
mlla sola solissima affermazione sua, 6 celebrate 
per un Solone, per un Camillo, per tutto quel che 
volete. Ma di questo gran cittadino e grande scrit- 
tore non se ne flata nemmeno da veruno de' suoi 
coetanei, nb da verun erudite dei due secoli se- 
guenti, bench^ fosse state Gonfaloniere di Giustizia 
e due volte de' Priori. Igneta al tutto la sua Cro^ 
naca (1); da nessuno confermate le spacconate che 
egli racconta di sb stesso; nessun codice anticodi 
tal Cronaca : nessuno, e storico o biografo, che parli 
del sue autore ; benchfe i biografl florentini da Fi- 
lippe Villani, del secolo XIV, al Paccianti, del se- 
colo XVI, ricordine persone^ anche di piccolissimq 
cento , e per fine il Gonella, Dolcibene e altri buf- 
foni: anzi si poco note questo grand' uomo , che , 
anche dope data fueri la sua Cronaca , e comin^ 
ciatosi, non da piU secoli, ma da un secolo e mezzo 
in qua, a parlar di lui , non h state possibile ac- 
certare n6 I'anne della nascita, xxb quel della merte . 
Aggiungasi che infinite seno le bugie storiche dette 
dal Cronista, nfe petute raddirizzare per qualunque 
sferzo d'ingegne.... Mi dica un po' chi s' intende di 
critica, senequeste cagieni da far dubitare? fi una 



(1) II Sig. HUIebrand dice che questo pu6 procedere dal- 
Tessere stata la Cronaca non altro che Ricordanze destinate 
ad essere conservate in famiglia; ma a ci6 contraddice 11 
Cronista medesimo, il quale dichiara di scrivere ad ammae- 
stramento altrui, ed acciocch6 gii strani possano megUo 
intendere le cose avvenute. Ad ogni modo per6 anche dei 
Ricordi di Famiglia ci debbono essere ne' codici sincroni.. 
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strana pretensione il chiedere prove dell' autenti- 
citk? II Cronlsta in questo case b ne' piedi di chi 
abbia preso false nome e quality y e godutosi per 
molto tempo titoli ed entrate. Da certi indizj si co- 
mincia a dubitare del suo iaganno : si accasa; si 
porta in giudizio; si squadernano i dabbj sulla sna 
qualitk. A chi sta il provare certamente e con prove 
di fatto, che egli 6 il Principe tale, il Conte tal al- 
tro ? E che gli varrk il dire : « Ma io sono state ac- 
colto per tutte le case! Tutti mihanno riveritoed 
ossequiato?.... » Metta innanzi prove chiare e 1am- 
panti; ed allora sarkcondannato dLcalunnia ilsao 

accusatore. 

Tali parole io scrissi nei primi numeri del Bor- 
ghini; ma qui aggiungerb altre osservazioni anche 
pill calzanti; e allargherb le cose appeaa accen- 
nate, lasciando stare la prova dell' assoluta man- 
canza di antichi codici, della quale ho parlato nel 
precedente art ice Io che da essi codici piglia ilti- 
tolo. Ma veniamo agli storici ed ai biografl: Gio- 
vanni Villani era pur contemporaneo , se non 
quanto un poco posteriore: racconta le cose me- 
desime: era un flor di galantuomo, spassionato e 
sincere sempre: parla con amore 6 con riverenza 
di parecchi cittadini e scrittori valenti del suo tempo; 
eppure, raccontando que'fatti stessi, dove Dino 
spiattella di s6 tante belle cose e che fecero tanto 
onore e che furono di tanta salute a Firenze, non 
ne dice nulla, t^ egli possibile che non gli sapesse? o 
se non gli sapeva, 6 egli possibile che non gli sa- 
pesse nessuno di colore, da'quali avrk preso in- 
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formazioni per iscrivere la sua Cronaca; o non gli 
trovaSse in veruno dei documenti, che naturalmente 
a,vrk dovuto leggere e studiare per il jSne mede- 
simo? E se i Dinisti credon pure che della falsa 
Cronaca ce ne fossero codici antichi (la qual cosa 
6 provata non vera), h egli possibile che niuno in 
Firenze gli avesse veduti e che non capitassero per 
<5onseguenza sotto gli occhi del Villani ? E quel che 
dico di lui, dico parimenti di Simone Delia Tosa, 
e di altri Cronistucci minori. Andiamo avanti. Fi- 
lippo Villani, continuatore della Cronaca di Gio- 
vanni e di Matteorll piu critico dei tre Villani e 
<liligente investigatore delle memorie patrie, scrisse 
un Volume delle Vite degli uomini illustri fioren- 
tini. Non era ancor flnito il secolo in cui visse Dino: 
dovevano esser sempre vivi nella memoria de' suoi 
cittadini i beneflzj da esso fatti alia sua citt^ : do- 
vea pur sapersi qualcosa della sua Cronaca; avrebbe 
dovuto esservi tuttora in piedi in Santa Trinita, dove 
si dice che fu seppellito, se non un monumento, al- 
meno una sepoltura, con una scritta che ricordasse 
il nome e le segnalate opere e virtu del gran cittadino, 
del grande scrittore. Ma Filippo Villani tace : quel 
Filippo Villani che, pur di far apparire la sua citta 
abbondante di segnalati uomini, registra e celebra 
non pochi, i quali, a voler dire il vero, grandi lodi non 
meritano. Nel secolo XV parimente non si trova 
alcuna menzione del Compagni, i\b come cittadino 
grande nh come Cronista. Ai primi del Secolo XVI 
era gik conosciuto il famoso Codice dello Stradino, 
onde abbiam gik parlato, dimostrando che ignota 

f ANFANi. Dino Compagni. 11 
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Bon potesse essere; e tuttavia il Paccianti nella sua 
opera degli Scrittori Fiorentini il Cotnpagni nol ri- 
corda nemmeno: nol ricorda monsignor Borghini, 
che tutti i manoscritti privati e pubblici di Firenze 
conosceva a menadito: uol ricorda il cav. Salviati 
ne' suoi Avvertimentiy nei quali i migliori testi del 
Trecento propose da studiare. Venne appresso Paolo 
Mini che nel suo libro della Nobilta di Firenze andb 
a rifrugare tutti i cantucci per far gente da pi- 
gliarne materia di lode alia sua citt^, n^ di Diiio 
come storico o come gran cittadino fa una sola 
parola.... Anzi dissi male : il Mini ricorda Dino 
Compagni ; ma sapete come? Lo ricorda, ma non 
mica come storico, ve', lo pone fra colore che mo- 
strarono ale una virtu civile e quasi per incidenza 
mescolatamente ad altri di piccola fama con queste 
parole: « Dino Compagni che ciesswase con grande 
» eloquenza, che non si mandasse per Carlo di Va- 
» lois per grande amatore (amore?) della liberty. 
» Messer Rose della Tosa, che fu tanto caro al po- 
» polo. Pino de' Rossi... » Ma, oh Dio ! che citazione h 
questa ? oh se contradice a quel che Dino stesso nella 
Cronaca racconta d'aver consigliato!!... Su, Dinisti, 
venite co'vostri secondi sensi a trovare il bandolo di 
questa matassa; ed io frattanto continue la mia ras- 
segna. Jacopo Gaddi nel 1620, o cosi, diede fuori 
i suoi Elogj. Qua, vediamo, se c'6 Dino : nulla! U 
Toscano aveva pure date fuori il suo Peplus Italice 
dove raccoglie in versi latini TElogio degli scrittori 
Italiani. E il povero Dino ? Rimasto a denti secchi. 
Si stampa nel 1612 il Vocabolario della Crusca:si 
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citano Cronisti, Cronistucci, Quaderni di conti, Leg- 
gende e simili bazzecole^ solo perchfe sono del Tre- 
cento ; ma il gran Prosatore riman faori, bench6 il 
Codice dovesse conoscersi, e nella seconda edizione 
della Crusca riman fuori parimenle. Ma, ma^.. tandem 
aliquando i\ coAicQ della celia fatta alio Stradino, 
capitb in mano ad un accademicp della Crusca, al 
senator e Carlo Strozzi; questi, tra per amiciziS, con 
uno de' Compagni e per la smania di . onorare la 
sua Firenze di un Crouista di piii, mise in voce la 
Cronaca, istigb TUbaldini a parlarne nella sua edi- 
zione de' Documenii d'Amore,, che si diedero fuori 
nel 1640 e lo fece citare nella terza edizione della 
Crusca, nella cui Tavola de'citati si legge questa 
curiosa nota; « CronacOj de' fatti di Firenze di Dino 
» Compagni (1) coetaneo ed amico di Dante. Nella 
» cbpiosa libreria di MSS. adunata dal Senatore 

' » Carlo Strozzi nostro Accademico, posseduta pre- 
» sentemente da' suoi jSgli I'Abate Luigi Arcidia- 
» cono florentino, gentiluomo per gli afFari di S. M. 
•» Cristianissima alia Corte di Toscana, nostro Ac- 
» cademico, e il Senatore Alessandro Strozzi. » Chi, 
vedendo tanta solenne illustrissimitk, chi non com- 
patirSt la Crusca odierna, se sta ferma nel credere 

I all'autenticita ? se continua le tradizioui della cricca 

I Fiorentina formatasi allora e continuata e ,raffor- 
zata dal Manni ? E pure anche in Firenze si vede che 

j e'erano fin d' allora i poco creduli. II Rastrelli, ac- 



(1) Qaesto, che ^ detto a case, pare unepigramma, dac- 
chd que* fatti di Firenze raccontati nella Cronaca son pro- 
prio fatti di Firenze di Dino Compagni. 
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curato investigatore di cose floreatine , non regi- 
stra niana delle spacconate che Dino racconta di 
sbj nel suo eccellente Priorista pabblicato alia fine 
del secolo passato : ed i Raccoglitori degli Elogj di 
lUustri Toscani tra gli illustri non pongono questo 
Dino. Forse non voUero ber cosi grosso. Era ri- 
serbato alY illuminato secolo presente il ribadire 
tanto solennemente la cieca credulitk dei primi Di- 
nisti, a marcio dispetto della critica. 



III. 



iriPSE DIXIT 



E L'ACCADEMIA BELLA CRUSCA 



L'Accademia della Crusca si fe test6 lasciala in- 
tendere che non h disposta a dar troppa udienza 
alle ragioni di coloro che impugnano rautenticitit 
della Cronaca e del Malaspini, e che se ne stafa 
alia senteuza di un venerandosuo accademico, col 
quale gli sark lecito Terrare, ed alle ragioni che 
UQ altro accademico sta per far pubbliche tra 
breve. Veramente tal cosa h stata a molti cagione 
di maraviglia, perch^ il soflsma ciceroni ano del 
mihi licet errare non poteva essere accettato piu 
ftior di proposito. Gli scolari di Pittagora con un 
ipse dixit mandavano in pace tutti coloro che mo- 
tivassero qualche objezione contro il loro maestro; 
ma n^ questi sono tempi, n^ questo ad ogni modo 
h il caso deWipse dixit. Non son piu i tempi, per- 
ch^ adesso usa il ragionare, e la critica vuol metter 
bocca essa in simili quistioni : lo jurare in verba 
magistri e Yadora e taci si comporta solo nelle 
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cose di fede; n^ dk argomento di sedo discorso 
chi vuole adattargli a quistioni di lettere : e pero 
hq delto altresi che questo non k il casa. Uacca- 
demia potrJi, cosi in famiglia, tener per vera e per 
irrepugnabile la sentenza del suo accademico; ma 
quanti vorranno acquietarsi ciecamente al suo be- 
neplacito ? Vel duo vel nemo : specialmente poi chi 
ripensi alia erroneitk dei giudizj , che sempre ha 
mostrato essa Accademia, come si vedrk finite di 
trattare questo prime punto. 

L' accademia si tiene stretta alYipse dixit anche 
per un altro capo, ricordando con tone solenne 
ai contradditori come Dino Compagni fosse state 
lodato e stralodato dal Giordani che lo chiamb il 
Sallustio Italiano (1). II Giordani ed altri celebratori 
di Dino, aggiungo io, erano valentuomini, ma dir6 
quel che diceva Quintiliano a simil proposito: summi, 
sunt^ homilies tdmen. Nel paragrafo prime della 
prima parte del presente libro, e un poco anche nel 
secondo, ho assegnato le cagioni per le quali il Gior- 
dani ed altri uomini valentissimi, sono rimasti 
abbagliati in questa cosa della Cronaca; e chi vo- 
lesse rifrugare per la storia o letter aria o scien- 
tiflca, potrebbe raccontare parecchi errori di uo- 
mini gravissimi e dottissimi, mantenuti da essi 
anche centre la evidenza , o per non voler con- 
fessare di essere stati nelFerrore, o per radicati 
pregiudizj , o per non parere di lasciarsi ammae- 

(1) Si aUude a certe frasi del Discorso letto dal Segre- 
tario della Crusca nella solenne adunahza del di 6 di Set* 
tembre 1874. 
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€trare da persona odiata, o per altra simil ragione. 
Pigliamo Tesempio del Galileo, lasciando star tutti 
gli altri. Egli accettb la dottrina, non nuova, del 
moto della terra e la dimostrb da par suo : c'erano 
in quel tempo, cosi in Italia come fuori, astronomi 
e matematici illustri ed illustri accademie, che 
la veritSt fatta ad essetoccar con mano avrebbero 
dovuto accoglier subito: ma quelle cagioni dette 
di sopra abbagliarono loro la vista : si rivoltarono 
quasi tutti come vipere contro il povero Galileo : 
lo schernirono : lo calunniarono : fecer tanto che 
capit5 fra Tugne della Inquisizione, ebbe un pro- 
cess© e avrebbe avuta anche qualche strappata 
di corda, anzi ne fu a un pelo, se non faceva, come 
fece, solenne ritrattazione. I suoi avversarj se ne 
fregarono le mani e ne gongolarono: e poi? Po- 
sati gli odj , i puntigli ed ogni altra rea passione, 
la veritk si fece strada da sh; ed ora sarebbe ri- 
dicolo chi dubitasse del moto della terra^ impu- 
gnato vittoriosamente da coloro che pure erano 
tenuti solenni barbassori. Ma non usciamo dalFar- 
gomento del nostro discorso. 

L'Accademia della Crusca, facendo sua la qui- 
stione dell' autenticit^ della Cronaca e mettendo 
innanzi un nome autorevole, ha creduto di preocr 
cupare le menti di molti, e che tutti debbano chi- 
nare il capo alia sua autoritk. Passd quel tempo 
Enea,... 

Nella Accademia ci sono stati sempre, e ci sono 
ancora, uomini segnalatissimi, ciascuno dpi quali^ 
preso da s^, h degno di onoranza e giudice competente 



in queste materie; ma, se sia destino, o che cosa 
sia, quando F Accademia intera ha dovato dar de'giu- 
dizj, noQ ne ha mai infllata una. Lasciamo andare le 
dispute contro il Tasso, le quali, bench^ mostrasser 
la faccia il Salviati e Bastiano de' Rossi, erano pro- 
mosse e sosteaute celatamente dalF Accademia^ dac- 
ch6 il Salviati parlava a nome delF Accademia, n^ 
TAccademia lo sbugiardb efflcacemente ; ma qual 
giudizio piu storto di quello rispetto al Cid che non 
d lei? Nacque disputa tra il Menagio e il Chapelain 
come s'avesse a intendere quell'o ch' io spero^ nel 
verso del Petrarca € Forse o ch'io spero, il mia 
tardar le duole. » Dope lettere sopra lettere, i dae 
litiganti fecero giudice la Grusca; ed essa solen- 
nemeate sentenzib, interpretando quel luogo in 
modo al tutto contrario all'uso de'classici e al vera, 
n6 c*6 ora veruno che tale interpretazione si provi 
nemmeno a proporre (1). I giudizj stranissimi del- 
TAccademia nel dare i premj solenni che si con- 
ferivano Ik nei primi del secolo presente, si pos- 
sono vedere nel saporito libro che il Monti scrisse 
sopra di ci6, e si possono toccar con mano chi ^ 
legga alcuni dei libri premiati, cui niuno ricorda 
nemmeno, e che in opera di lingua, la quale era 
il soggetto del premio; sono cosa orribilmente de- 
forme. Lascio stare le guerre col Monti e col Ghe- 
rardini; e vengo a quellafatta contro di me, per 
avere osatOy giovane e poco noto, di mostrar certi 
errori che mi parevano essere nei primi fascicoli 

(1) Vedi le Mescolanze del Menagio. 
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della quinta impressione del Vocabolario della Cru- 
sca. La guerra che allora mi si fece dal Segretario e 
da un tal Salvi, accademico, che soli mostrarono la 
faccia, h delle piu scellerate e vituperose che mai 
ci sieno state fra'letterati (1). E poi? La Crusca 
dov6 arrossirne : dov6 riconoscerne Terrore : i sette 
fascicoli tanto accanitameate difesi, gli dovfe gettar 
via per ricominciare il lavoro con altro modo: 
quel Salvi, che era la colonna e che fa si prode 
campione deirAccademia, fu con bella maniera 
mandate a casa; ed aU'altimo fui fatto accademico 
io. E vero che ci rimase un addentellato di rug- 
gine nel cuore di alcuni, e che..^ Ma ci6 non fa 
al fatto presente; ed io vengo a registrare altri 
errori di giudizio commessi dalla Grusca rispetto 
al preudere per antichissimi certi testi che tali 
non erano, affln di provare il mio assunto che Yipse 
dixit non h ad essa applicabile, specialmente nel 
caso nostro, dove appunto si disputa delFautenti- 
citk di un teste reputato da essa antico. Un capo 
armonico del secolo XV, o XVI, compose uno strano 
guazzabuglio di motti e parolacce oscene, plebee, 
e furbesche : gli dib titolo di Pataffio, e ci scrisse 
esser opera di Brunette Latini, maestro di Dante. 
Capita fra le mani dell' Accademia : « che bella 
cosa! oh che grazia! oh che brio! oh che tesoro! » II 
Varchi I'ha lodata; ipse dixit^ e bisogna citarlo 
nel Vocabolario ; e fu citato ed esemplificato lar- 
gamente. Nelle altre edizioni fu parimente citato, 

(I) Vedi tutta la storia nella Bibliodiografia di Pietro Fan- 
fani, pag. 20-31, e pag. 187-197. 
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bench^ qualouno contradicesse. Ma Vipse dixit 
prevalse; e massimamente che al giudizio del Varolii 
si conformarono il Monosini, TAccademico Aldeano, 
il Crescimbeni, il Quadrio, il Mazzucchelli, testi- 
monialize maggiori di quelle che si allegauo in 
favore della Cronaca Dinesca. Ipsi dixerunt! e 
il Patafpo fu citato sempre nella Crusca per il 
piu saldo fondamento deUa lingua. — Ma non ci 
sono codici antichi, che accertino la sua autenti- 
citJt. — Ipsi dixerunt! — Ma niuno antico scrittore 
che, parlando di Brunette, gli attribuisca questo Par 
taffio. — Che importa ? Ipsi dixerunt — Ma in que- 
sto orribile pasticcio ci sono voci e maniere che 
sono apertamente recenti.... — Ipsi dixerunt e basta. 
Insomma il Pataffio si continuo a citare per 
opera di Brunette Latini; flnchfe unaccademicoVe- 
ramente dotto, il Del Furia, non mostrb la falsitil 
di quel libro; e nella Lezione da lui detta dinanzi 
a'coUeghi non dubitb di scrivere queste parole, che 
quadrano mirabilmente al proposito nostro e al 
fatto deirautenticitJt. € N6 vaglia il dire che i com- 

> pilatori del nostro Vocabolario, allorch6 questo 
» componimento allegarono, a Brunette Latini lo 

> attribuissero; perch6 h oramai chiaro e pa- 

> LESE in quahti abbagli cadessero, specialmente 
» nel compilar Tindice degli scrittori. » Parole 
d'oro, che fanno fede della lealtk di quesfacca- 
demico, il quale si ribella dXVipse dixit, e confer- 
mano le parole mie circa gli errori della Crasca 
nella soggetta materia. AU'altra bellissima. Un al- 
tro capo ameno, forse il Menzioi, fa una traduzione 
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in ottava rima della Batracomiomachia^ e glr salta 
il grillo di dire che I'ha trovata in uq manoscritto ; 
e il Redi, solenne accademico, se la beve per au- 
tentica. 

Come ci. ^sempre stata la smania di contraf- 
fare, cosi venne in mente a chi che si fosse , di 
inventare una storia della guerra di Semifonte^ pi- 
gliando nome di Pace da Certaldo, scrittore del se- 
colo XIV. Questa contraflfazione h delle piii goflfe 
che si possa immaginare , e ben disse il Giordani 
parlando di esse con traflfatore : « egli mi rende tutte 
» le sembianze di un brutto bastardo; e non ch'io 

> lo riceva per legittimo di quel secolo si candido 

> e tenero e leggiadro parlatore, lo tengo per una 

> beffa o impostura male imaginata nel finire del 
» XVn secolo, piuttosto del seguente., N6 solo 
» per alcune voci, che mai nfe prima uh dopo si 

> udirono nella regolata favella (come a2:2:arctor^) 

> ma per la frequeiiza fastidiosa di parole strane 

> viete ; e per tutta la composizione, che in sin- 
» golar modo 6 dura ed insolente (1). » Con tutto 
ci5 fu presa per antica dal Lancetti, dallostesso 
Cesari; e I'Accademia della Crusca I'accolse per tale, 
€ la citb e la esempliflcb. Fatta aocorta perb dalla 
Concorde sentenza di tutti gV intelligenti, tolse via 
quel vitui^erio dalla Tavola de' citati. II solo che non 
sisia accorto di nulla, 6 il sig. Hillebrand, acerrimo 
difensore deirautenticitk di Dino Compagni, il quale 
rimbeccando me, perch^ dalla mancanza di antlchi 

(I) Giordani, Monti e la Crusca^ p. 17. 
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codici e daU'esser restata ignota la Cronaca di Dino^ 
pigliavo materia a dubitare di tale autenticitk, con 
tono assai grave mi dice che quella non h prova 
sufflciente, perch6 di altre opere antiche nou si tro- 
vano codici, come, per esempio, della Storia della 
Gtcef-ra di Semifonte^ la quale fe un chef-d'oeuvre hi- 
storique. lo per me accetto di graa cuore tal para- 
gone fatto dal mio contradditore, dacch^ conferma 
quel che vo'dir io, che la Cronaca del Compagni ha la 
medesima autenticitk che la Giterra di Semifonte: 
ma il signer Hillebrand non si h accorto che con si 
fatto paragone d^ di frego a tutto il suo libro, il quale 
si fonda appunto suU'aver egli tenuto per autea- 
tica e per chef-d^oeuvre hisUyrique la Cronaca del 
Compagni, come tiene la Querra di Semifonte..^. 
E inutile : le cause spallate, se non cascano per una 
parte, cascan per Taltra. Ma a proposito : mi ero 
scordato della Crusca. Rimettiamoci in via. 

L'Accademico Tassi, gik Bibliotecario della Pa- 
latina, capitb una volta a Milano, e gli fu prof- 
ferto un codice che conteneva un antico romanzo 
cavalleresco — II Girone Cortese — scritto da 
un Rusticiano. Gli parve di aver trovato un tesoro. 
Torna a Firenze facendo si gran gaUoria^ per osare 
un modo boccaccesco, calzantissimo qui, che non 
gli toccava il cut la camicia. <c Oh cbe bella cosa! 
Oh che bel teste del Trecento ! Guardate, leggete ! > 
E gli amici e i coUeghi guardarono, lessero e 
tutti in core : « Oh che bel teste del Trecento ! Oh 
che bella cosa! Bisogna stamparlo: bisogna ci- 
tarlo. » E il povero Tassi lo stampb ; e venue un 
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volumone tanto fatto; e nella prefazione e' dice a 
lettere di scatola che la Crusca lo riconobbe per 
un modello di scrittura, per un miracolo di purezza 
e semplicitk e con favorevolb suPFRAaio lo re- 
gistrb fra'testi di lingua (1). lo, come prima fu pub- 
blicato il libro, lo comprai e mi diedi a leggerlo 
avidamente, come facevo tutte le cose del Trecento ; 
ma non tardai ad accorgermi che era Trecento false: 
ne scrissi un largo ragguaglio nella Eivista gin- 
nasiale^ che allora si pubblicava a Milano ; e le 
prove ch'io diedi della falsitJi di queiropera furono 
tante e si manifesto, che, non solo tutti ne rimasero 
persuasi , ma la Crusca stessa, vinta dal vero con 
piu ragioni, bisognb che s'inducesse a tor via quel 
teste dalla Tavola dei citati, condannando ella stessa, 
con lodevole lealtk, il suo precedente giudizio. 

La Crusca medesima citava per cosa del Tre- 
cento, sopra un codice Riccardiano, un volgarizza- 
mento dei Commentarj di Cesare. lo le feci toccar 
I con mano che era una pessima traduzione del se- 
I colo seguente, fatta dal Decembrio, orribile scrittore 
I del quattrocento; ed Ella, colla medesima lealtJt, 
I condannb il precedente suo giudizio ; e il volgariz- 
zamento spari dalla Tavola. 
I Citava parimente una Sfera di Alfagrano : io le 
I feci, nel Borghini, toccar con mano che era non di 
I Alfagrano, ma del Sacrobosco; e TAlfagrano, con 
la medesima lealtSt, cedfe il luogo al Sacrobosco. 
Si fark il medesimo per questa falsa Cronaca del 

(1) Vedi Girone Cortese. 
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Compagni? Gli accenni soao del contrario; ed iii 
certe region! tira adesso un vento poco favorevole 
a me e ad ogni mia cosa; e pare chesia finito il 
tempo del volere riconoscer gli errori. Non vorrei che 
si dicesse che io esagero e che veggo avversarj ed 
avversioni dove non- sono : e perb ne voglio dar per 
prova tina cosa fresca fresca. 

Nel 1873 io pubblicai la Storia fioreniina del 
Machiavelli^ il cui teste fa curate da me con 
quella diligenza che mai non ho adoperato in al- 
tri lavori simili; e Io purgai da infiniti e sforma- 
tis$imi errori. La mia pubblicazione fu accolta di 
mal occhio da una certa combriccola, per istizza 
privata e per cagioni d'interesse; e alia sordim 
si cercb di far tutto il danno possibile alia edizione. 
II teste perb fu giudicato eccellente da chi ha au- 
torit^ in questi studj; e per tacer d'altri, uno dei 
piu gravi ed assennati accademici della Crusca, 
schietto e leale, mi scrisse a proposito del testo ; 
« II testo non par vero che abbia ripreso la sua 
» forma antica; e da qui innanzl non si potra' 

» CITARB IL MACHIAVELLI ALTRO CHE COME ORA E 

» STAMPATO (1). » Un altro valentuomo e leale, 
che adesso b accademico della Crusca, ed h nella 
compilazione del Vocabolario, parlando pubblica- 
mente del mio Machiavelli , disse queste parole : 
« Ma come ha volute Iddio, il Fanfani ei ha dato 
> il vero testo delle Istorie fiorentine^ cosicch^ d'ora 
» innanzi Tunica edizione vera, accettabile e gi- 

(1) Vedi Biblidbiografia di Pietro Fanfani, pag. 163. 
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» TABILE E QUEST A DI CHE PARLIAMO (1). » E di fattO ci 

fu chi propose di registrare tale edizionenellaTavola 
de'citati; e ci fu che storse; ma fu data ad esami- 
nare a un Accademico, acciocch6 riferisse , e riferi 
che era citabilissima... Ma Vha fatta il Fanfani!!.,. 
Bisogna trovare un ripiego perchd di fatto nonsia ci- 
tata.., Eccolo: le StoriesarannocHdtequandosipub- 
blichera un altro volume del Machiavelli; il quale , 
si sa, che non sara pubblicato mai. Ora non posso dir 
altro ; e quel che ho detto, I'hp detto per inferirne che 
qualunque giudizio sra per dare la Crusca nella qui- 
stione delPautenticit^, e'non sark inappellabile; per- 
chfe, so gli Accademici, presi ad uno ad uno, sono per 
la pill parte uomini dotti e qualificati, quando sen- 
tenziano coUegialmente par che il destine gli co- 
stringa a dar sempre fuori del segno. Dunque sen- 
tenzino pur contro, come hanno gik accenhato di 
voler fare; ma non per questo la Cronaca sB.vk 
tenuta autentica dagli intelligenti spassionati di 
tutta Italia; e se TAccademia presente continuerk 
a citar la Cronaca per teste di lingua, rinnovata 
che sia di qui a non molti anni, riconoscerit I'er- 
rore, come ha fatto altre volte, e caccera via dalla 
Tavola questo mostruoso aborto di scrittura. Tale 
6 la mia fede letteraria, nh ho sopra di cib nep- 
pur Tombra del dubbio. 

(1) Vedi Gazzetta del Pqpolo, del 9 aprile 1873. 



IV. 



LE CONTRAFFAZIONI 



Una delle objezioni che fanno i Diaisti a coloro 
che credono la Cronaca del Compagni una con- 
tra ffazione, b questa qui : « Che ragione c^era di 
contraffare la Cronaca ? > A tal domanda e dubbio 
ORAVissiMO risponderb come prima essi m' abbia- 
no risposto a quesf altra : « Che ragioni c'erano da 
» fare tante e tante contraflfazioni, quante ne sono 
» state fatte per ogni secolo? » Non la sanno i 
Dinisti la storiadi tali contraffazioni ? La studiino ; 
ed io intanto darb qui loro breve ragguaglio delle 
principali, di quelle massimamente che piii fanno 
al proposito nostro. Dovrei cominciare da questa 
Cronaca Dinesca, ma essi non mi farebbero buona 
Tallegazione , e perb me ne passo ; come mi passo 
di toccare altre falsity non ancora chiarite o 
non ancor disputate, tra le quali quelle che fu- 
rono dal Muratori messe a buona fede nel suo 
Rerum italicarumj come a buona fede vi mise la 
Cronaca del Compagni. Non posso fare per altro 
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ohe io non ricordi la buflfonesca Cronaca di Lw- 
dovico MonaldescOj il quale, come se scrivesse dal- 
Faltro mondo, racconta di esser vissuto 115 anni 
e di esser morto di vecchiezza (queste son piii 
belle anche di quella di Dino) ; e nondimeno il Mu- 
ratori la stampb per autentica, avvertendo solo che 
tali parole possono essere stata una interpolazione 
(al solito) benchfe il contesto nol patisca, e si vedrJt 
chiaro o esser stata fatta per burla la Cronaca^ 
come veramente h una pagliacciata, o esser una 
strana distrazione del contraffatore. 

Ma, yenendo ai particolari, comincero dal citare 
il numero inflnito di Rime volute spacciare per 
cosa di Dante o del Petrarca, come sa chi tratta 
codici antichi, le quali rime, sono state bevute per 
legittime anche da persone intelligenti , che per 
tali le hanno date fuori. Citerb altresile- molte opere 
^ontraflfatte da Anton Francesco Doni: la lettera 
di M. Cino al Petrarca, che si conserva religiosa- 
mente neU'Archivio del comune di Pistoja. II Geta 
e Birria e Y Urbano^ dati a here per cosa del Boccac- 
cio, ed anche I'antico poema dell' Intelligentia^ vo- 
luto attribuire a Dino Compagni nostro, da colore che 
ebbero la smania di fame un grande scrittore. Que- 
ste, ed altre parecchie falsitk simili a queste, fanno 
poco tuttavia al proposito nostro, come quelle che 
poco hanno attecchito, p non sono state solennemente 
accettate per buone e per vere, come h stata accet- 
tata la Cronaca: e perb sark buono dare qualche 
€sempio delle cosi fatte, e prima del PataffiOy del 
^uale ho qua dietro gik toccato qualcosa. Quella 

f AK? AW. J)ino Compagni. 13 
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opera fe, come a tutti h noto, uno stranissimo guaz«^ 
zabuglio di vociacce e manieracce senza costrutto 
e signiflcato, come chi dicesse il Pape satan pape 
satan aleppe^ e il Raphel mai amec zabi almi^ in-^ 
gemmate tutto quanto di oscenitk e gofifaggini d'o— 
gni maniera. 
Udite se ho ragione; Fopera incomincia cosi: 

Squasimodeo introcqae e a fUsoae 
Ne hai ne hai, pilorcio, e con mattana, 
Al can la tigna, egli d mazzamarrone. 

La difalta parecchi ad ana ad ana, 
A cafissOy a busco, ed a ramata 
Tutto codesto d dell a petronciana. 

Che vi par fegli ? Non 6 proprio una bella cosa? 
Eppure si giudicb per un pezzo il piu venerandO' 
monumento della lingua nostra ! ! U autore, chic- 
chessifosse, ma par che fosse del secolo XV, ebbe 
il ticchio di scrivere in principle del libro, opera 
di ser Brunetto Latini maestro di Dante; ed il 
Varchi (non nomino un contadino) sopra questa 
affermazione lo reputb autentico, e lo dib per tale 
ne\Y Ercolano ; e dietro a lui lo reputarono auten- 
tico il Monosini, Nicolo Villani ed altri valentissimi 
da me ricordati poc'anzi : lo annotb A. Maria Sal— 
vini, lo citarono gli Accademici della Crusca, po- 
tendone piu il capriccio di un capo scarico e la 
autoritk di un valentuomo, che la evidenza di quelle 
parolacce piu che diaboliche, le quali anzi dora-^ 
vano a tenersi per cose belle e mirabili, per gioje 
e preziositk di lingua, tale quale come la Cronaca 
del Gompagni. II Monti ed altri cominciarono a 
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sbraitare contro tal vituperio; ma erano . nemici 
della Crasca.... la dignitk deirAccademia ',non vo-> 
leva che si cedesse alle declamazioni de'suoi ne- 
mici... AUora un Accademico stesso prese Tassunto 
di provar falso il PataffiOj e lo prov6 con una le- 
zione da esso recitata airAccademia e stampata 
poi negli Atti. L* Accademico fu il Del Furia; e nella 
sua lezione, che h dottaestringente, egli usa tutti 
quegli argomenti, per provare tal falsita , che io 
uso per provare la falsitk della Cronaca Dinesca^ 
e che a me non si vogliono dai Dinisti far buoni. 
Anch' egli non si lascia sopraffare dalla autoritk 
deValentuomini, dichiarando di non esser solito a 
seguire ciecamente gli altrui pensieriy nb si per- 
suadera mai che il Pataffio sia legittimo 'fintan- 
toch^ non sia provato dalla testimonianza di co- 
dici antichi. Anch'egli dichiara di non darveruna 
autoritk alle copie moderne, benchfe Tuna fosse di 
mano del Salvini e Taltra del Biscioni ; anzi va an- 
che pill 1^, dice non esser da fare alcun conto, per 
provare T autenticitk , dei testi citati da'passati 
Gompilatori del VocabolariOj come esistenti presso^ 
Bastisano de^ Rossi e Simon Bertie perche non po- 
terono ritrovarsi. Tali argomenti, che sono secondo 
la scienza critica, furon fatti buoni dalF Accademia, 
la quale si convinse non esser il Pataffio opera. 
di Brunette: questi argomenti medesimi non si 
valutano ora perch6 gli metto innanzi io; e si dk 
grande importanza a'codici moderni: e dove il 
Del Furia non credeva alFesistenza di codici antichi 
citati da vecchi accademici, perch^ non si trovavano^ 
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i Dinisti pretendono anzi che io abbia a credere 
alia esistenza di codici antichi, de'quali niuno ha 
mai parlato, n^ ce ne ha Tindizio piu loutano. Bi- 
sogna proprio dire che la critica abbia mutato le 
sue leggi! Ma avanti con la nostra rassegna. 

Nel secolo XVII si sparse tra'letterati fioren- 
tini la novella, essersi trovata una traduzione poe- 
tica della Batracomiomachia, fatta da Andrea del 
Sarto, famoso pittore del secolo precedente. Se ne 
mandb copia al Redi, il quale se la bevve, con tutto 
che fossero vistosissimi i modi di dire non antichi 
e gli accenni a cose d'usanze recenti: anzi egli 
stesso la preparb per la stampa e ci fece una pre- 
fazione che canta come un usignuolo: e pure era 
il Redi! Quel medesimo dicasi della Gverra di 
Semifonte, onde ho parlato nel capitolo precedente. 
Anch'essa reputata autentica daomaccioni contanto 
di parrucca ; e tuttora creduta autentica dal signer 
Hillebrand, che, per soprassello, la chiama chef- 
efceuvre historique! 

Delia famosa contraflFazione del Giron Cortese 
abbiam parlato qua dietro; e veduto con quanta 
solennita si celebro e si cit5. 

Anche al Leopardi venne in capo di contraflFare 
uno scritto trecentistico ; e benchfe lo facesse con 
assai poco garbo, tuttavia molti ci rimasero, tra 
i quali il buon Cesari, benchfe la cosa fosse sco- 
perta quasi subito: n6 di ci6 si meraviglia il 
Giordani, perchfe egli dice parergli al tutto impos- 
sibile a qualunque siasi deVivi il trasflgurarsi per- 
fettamente in un Trecentista; la qual sentenza h 
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per5 contradetta dal fatto, perchfe egli stesso re- 
pute autentica e lodb una Cronaca che e certamente 
apocrifa, ed altri pur valentissimi hanno tenuto e 
tengono per antiche, cose che tali non sono. 

II dott. Cioni scrisse un volume di Novelle fa- 
cendole passare per opera di Giraldo Giraldi scrit- 
tore del secolo XVI , e per un poco gli fu creduto* 

Debbo io parlar di me ? Si, debbo e voglio, per- 
chfe calza troppo al proposito, e perchfe.... — Eh lo 
vedo quel signore grasso che fa un ghigno tra di 
scheme e di compassione, ma nqn ostante lo va' dire 
— e perchfe la contraflfazione mia riesci bene; e an- 
che adesso che si sa, perchfe lo dissi io stesso, sfldo 
ruomo piu nasuto a trovarci un modo o una pa- 
rola che antica non sia. Io dunquenel 47 volli fare 
anch' io la mia contraflFazione e tradussi con questo 
proposito r Iter italicum Henrici VII j inventando 
che la traduzione era di un notaro Pistojese del 
Trecento, chiamato ser Bonacosa di ser Bonavita, 
il qual veramente esercitava il suo ufflcio a Pi- 
stojatra il 1320 e il 1330(1). La mandai airArchivio 
storico, e non solo fu accettata, ma fu lodata e 
stralodata per la piu bella cosa del Trecento da 
que' compilatori, tutta gente del mestiere: il pro- 
fessor Bonaini ne prese egli la cura, confrontan- 
done la traduzione sul teste latino del Bohmer, 
dicendone ampie lodi nella prefazione , dove il 

(1) La personality del mio Bonacosa si prova per antichi 
documenti, come i Dinisti provano quella del Gompagni, 
ma il Yolgarizzamento di Bonacosa non d, come non ^ del 
Compagni la Cronaca, 
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Bonacosa e da Ini chiamato il caro volgarizzatore 
Pistojese: pass5 per antico presso tutti, dopo che 
Ai stampato, dico presso tutti i piu solenni fllologi, 
ed il Parent! di Modena ci scrisse an articolo di 
lode entusiastico ; il Tommaseo lo citb qua e 1^, e 
massimamente nelle note ai Ricordi del Matasala ; 
jl Guasti — quel signore grasso scuote il capo, ma 
lo vo'dire — il Guasti lo chiamb un bel documento 
di storia e di lingua; ne furono ristampati due 
lunghi tratti nei Fiori di savio e bel parlare, 
Milano, Classici, 1848 (Mazzo I, Scritti del 300) ; 
finch^ poi confessai da me stesso a Carlo Milanesi 
come stava la cosa (1). Lascio stare altre contraf- 
•fazioni non poche, le quali si potrebbero ricordare y 
non volendo essere inflnito. 

Ora, dirb concludendo: « Che ragione c^era di 
fare queste ed altre contraffazioni ? > Aspetto, come 
ho detto sul principio di questo punto, la risposta 
dai Dinisti ; e intanto dico loro, quel che ne penso 
io. Cera Y istessa ragione che mosse il contraffat- 
tore a inventare la Croruwa del Gompagni. C'e- 
rano anche delle altre cagioni, ma sarauno da me 
noverate piu qua ; e confortate dalle parole di per- 
sona molto piu autorevole di me nella soggetta 
materia. 

(1) Tatta la storia di questo fatto vedila nella BihliobiO' 
grafia di P. Fanfani, pag. 13 e segg. 



V. 



OLl ARGOMENTI DEGLI AVVERSARI 



Da quanto ho potato raccogliere, leggendo il li- 
bro deirHillebrand , le note ai due primi libri della 
Cronaca fatte dal prof. Del Lungo, alcuni scritti 
pubblicati neW Archivio storicOj e specialmente 
,r ultimo, scritto dal signer Paoli a proposito dello 
Scheffer ; gli argomenti dei difensori dell'autenticit Ji 
:si fondano principalmente su questi quattro punti; 

Compilare un priorista. 

Fare lin codice diplomatico. 

I secondi sensi, le sintesi storiche, con disserta- 



zioni, ecc. 



Gli errori e le interpolazioni de'copisti. 

Forse ne avranno in serbo degli altri, i quali 
discuterb come prima mi sieno noti; ma intanto 
mi si permetta di abburattare un poco questi quattro. 



IL PRIORISTA. 



Veramente, non sapendo come sarJt il Priorista^ 
non si pub discuterne a dovere. Tutts^via non po- 



o 
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tendo un Priorista, esser cosa diversa dai Prio- 
risti che giJt sono noti, nh avere diverse ufflcio, non 
potrJi il priorista diaesco dire assolutamente tina 
sillaba di piii nfe una di meno dei tanti Prioristi che 
si conoscono; e pero non pub dire se non cib che 
gik sappiamo. 

II Priorista ci fara vedere un Dino Compagni 
in ufflcio con parecchie persone, Tuna piu oscura 
dell'altra ; e per conseguenza I'essere state Gonfa- 
loniere e de'Prio ri non lo qualiflca per uomo se- 
gnalato ed illustre, piu che non qualifichi per tali 
gli altri suoi coUeghi e tutti colore che furono in 
quelli anni e Gonfalonieri e Priori. Anzi dirb anche 
di piu, che i Prioristi sono prova assai grave cen- 
tre Dino. Alcuni di quelli che sono noti fin qui 
hanne, tra gonfalonierato e gonfalonierato, il rag- 
guaglio dei fatti principal! avvenuti in que'dua 
mesi. ]6 egli credibile che, se fossere vere le. spac- 
cenate che Dino racconta di sfe, il cempilatore dei 
Priorista, registrande il nome del gran cittadino 
e del grande storico e prosaforej volesse tacere le 
grandi cose dette e operate da lui nel bimestre? 
Eppure tutti zitti. Puo essere che ci siene altri 
Prioristi noti sole al signer Del Lunge, che sieno 
ANTiCHi, e che vi si legga la sespirata certezza. 
Ma se no.... 

IL CODICB DIPLOMATICe. 

■ • 

Non se che cosa vOgliane intendere i difensori 
deirautenticitJi per Codice diplomatico di Dino 
Compagni; ma, a quel che hanne dette sin qui> 



x> 
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pare che debba essere una specie di rassegaa 
delle varie consulte dove si trov6 a dir la sua an- 
che Dino Compagni. A proposito di questo argo- 
mento degli avversarj, io scrissi le segiienti parole 
nel mio Borghini: « Aprovar dunque che Dino ha 
fatto la CronacUy spogliano, come or si direbbe, ipro- 
cessi verbali del tempo che Dino fu o priore o gon- 
faloniere, dai quali apparisce che egli consiglib que- 
sta quell a tal cosa, come si narra nella Cronaca. 
Ma, Dio buono! niuno impugna che Dino fosse e 
priore e gonfaloniere; e se fu, come fu, e priore 
e gonfaloniere, non avrk in ufflcio fatto il boto^ 
ma qualcosa avrJi detto e qualcosa consigliato; 
nh il recare processi verbali, dove Dino h con- 
ftiso con altre persone oscurissime di quel go* 
verno di popolino, compreso quelFaltro Dino no- 
mato il Pecora, non rileva nulla al fatto nostro. Si 
vuol solo sapere, se ha scritto la Cronaca; e si 
vuol sapere sopratutto, se quelle sommesse e so- 
prapposte di piii colori che mai non fero in drappo n^ 
Tartar infe Turchi; se quelle frange apposte al sem- 
plice consiglio o proposta; se quelle spacconate che 
il cronista racconta; e quelle ampollose declama- 
zioni, sulle quali e fondata la sua fama di gran 
cittadino e di grande scrittore, sono opere vere di 
Dino, di chi pub aver fatto su que'processi ver- 
bali la Cronaca. Questo solo bisogna provare ; ma 
il recare queMocumenti, dove di tali spacconate non 
si flata nemmeno, posso sbagliare ma h appunta 
la prova piu aperta che la Cronaca^ qual fe, h una 
pretta invenzione. 
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£; egli mai possibile, e credibile che nei process! 
verbali dove si parla che Dino consultasse cosi o 
cosi, non si dovessero notare particolarmente tutte 
quelle prodezze ch' e' racconta di sfe, e che non si 
dovesse ricordare questo gran Dino in modo singo- 
lare senza confonderlo con gli altri suoi colleghi, 
gente oscurissima ? E per ultimo di che natura sono 
esse consulte ? si riferiscono esse a quelle famose in- 
yentate nella Cronacaj come, per esempio, quella in 
, S. Giovanni del « Cari e valenti cittadini, i quali co- 
» munemente tutti (bello q}ie\ comunemente tutti !) 

> prendeste il battesimo di questo fonte.... sopra a 

> questo sacrato fonte onde traeste il santo batte- 

> simo giurate tra voi buona e perfetta pace (1); > 
e I'altra della cappella di S. Bernardo (che non c'era) 
dove protestb che darebbe i figliuoli a mangiare 
a'cani; ed altre di simil conio? Nemmen per idea! 
Quelle pubblicate sin qui dagli accoliti dei Dimsti 
non si riferiscono minimamente nh a'tempi piu 
.gloriosi del gran cittadino^ nh alle sue piu spante 
declamazioni patriottiche;, Le prime furono pub- 
blicate dal signer E. Saltini nel Tomo XVI, di- 
spensa IV AeWArchivio storico (1872). Non par- 
lerb del discorsino preliminare, il quale h un'assai 
bella novellina encomiastica ; ma non posse fare 
che non ne trascriva la strana conciusione : € Dai 

> fatti fin qui accennati apparisce provata larga- 
» mente la parte importante ch'ei prese nolle vi- 

(l) Che propriety comunemenie tutti prendeste il batte- 
tesimo di questo fonte I e questo sacrato fonte onde traesU 
il battesimo!! Ti diat 
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» cende della repubblica, il suo senno e la matu- 
» ritk del coasiglio uelle cose di state, ranimo 
» intero e leale in egal tempe e in ogni case. » 
— Attento lettore, ch6 questst non te Faspetti ! — 
in Che pertanto un siffatto uomo potesse dettare 
» un libro come la Cronaca^ quand^anco nOn con- 

> corressero altre prove, e ve n'ha d'avanzo, non 

> 6 da mettere ragionevolmente in dubbio. » — 
E questo si chiama ragionare? L'aver consigliato 
cosi cosi cosi 6 prova delFaver scritto la Cro^ 
naca! Anche gli altri dunque che consigliaronp 
come lui la medesima cosa, debbono avere scritto 
la Cronaca ! E cosi fatti sono gli avvocati di que- 
sto grand'uomo! Quelle prove d'autenticit^ della 
Cronaca che vi sono d^avanzo le avrit per av- 
ventura in confessione il signer Saltini, perch^ n^ 
ID n^ altri le conosciamo. Yeggasi adesso di che 
natura sono queste gravi consulte dalle quali ri- 
sulta la parte importante ch'ei press nelle vicende 
della repubblicaj il suo semiOj la maturitd, del con^ 
siglio nelle cose di statOj Vanimo intero e leale ^ ecc. 
Prima per altro debbo avvertire il lettore che nei 
document! riportati dal signer Saltini si legge so- 
lamente la parte propositiva; ma della parte con- 
«altiva si copia solo queltanto che riguarda Dino 
(Tompagni, sopprimendosi i nomi e le consulte de- 
gli altri tutti,^ che potevano esser migliori e piu 
savie di quelle di Dino. 

I. A' di 3 di settembre 1285 si tenne consulta 
fiopra i florini d^oro calanti e sopra il coniare mo- 
neta d'argento; e Dino, omesse le consulte degU 
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altri, propose che « I priori prowedessero : pure 
» ricordando, che i florini calanti si mandino agli 
» ufflciali della moneta, che gli debbono struggere ; 
» e che la moneta d'argento non si debba coniare, 
» per la carestia delPargento. » 

II. Al di 1 del seguente ottobre si convocarono 
diuanzi al podestk e al capitano del popolo, molti 
savj uomini per consultare circa alia concordia 
coi cherici, e se debba rimanere negli statuti ua 
capitolo che canta quod capitula quce sunt contra 
ecclesiasticam libertatem sint cassa; e per rimuo- 
vere la sentenza di scomiinica ed interdetto, ecc^ 
Che cosa consultassero gli altri molti, non ce lo fa 
leggere il signer Saltini; ma solo ci scodella che 
il sue Dino consiglib : « Che i cherici eleggessero 
» due cherici, i quali veggano gli statuti fatti di 
> nuovo, e quelli de'quali i preti non si contentano, 
» si speciflchino in consiglio; e se cib loro non 
» place, rimanga il detto statute com'^^ con questo 
» che non pregiudichi alio statute. » Bravo signer 
Dino! fare i cherici giudici in causa propria! 
questo b proprio sennoe maturity di consiglio ;se 
la si provasse era a far di codeste proposte, starebbe 
pill fresco che la rata. Di certo non fU date retta 
alle tue sciocche proposte, perchfe se fossero state 
in qualche mode accordate, il tuo avvocato avrebbe 
registrato la parte dispositiva della presente con- 
sulta, ed invece n^esce con un OmissiSy ecc. 

III. Nel Consiglio generale, il di 5 di luglio del 
12&0, il Podestk propose non so che sopra Tofferta 
de'carcerati, e se due cittadini potessero accettau:e 



— 189 — 

gli ufflcj loro dati. « Dino Compagni consultb se- 
<;ondo la proposta^ » Corbezzole! questa h cosa 
grave e dove opera il senno e la maturity del 
consi^lio! 

IV. A'di 10 di luglio 1290. Si consultb circa alia do- 
manda degli ambasciatori Lucchesi, rispetto al fare 
un esercito contro i Pisani, ecc. Varj furono i pareri; 
6 Dino qui si vede fare una parte secondaria, per- 
chfe non fece se non AippoaaiARs Arrigo Paradisi. 
La cosa curiosa e questa, che di tal guerra contro 
i Pisani, nella quale i Fiorentini ebbero alleati i 
Lucchesi e i Genovesi, che fu breve ma fiera, e 
che si fece un anno dopo la vittoria di Campaldino, 
il bravo Dino non ne flata nemmeno nella sua 
Cronaca; e gli usci di mente quella guerra da 
lui stesso consigliata, perchfe dopo la descrizione 
di essa vittoria, e' dice : « Ritornati i cittadini a 
Firenze si resse il popolo alquanti ar^ni in grande 
e potente state; » e tosto mette mano a raccdn- 
tare la rivoluzione del 92, 

V. A' di 22 d'agosto dell' anno stesso si consultb 
per la difesa di Castiglione Aretino e di Laterina, 
e circa Tesercito da farsi contro i Pisani. Che cosa 
consigliassero gli altri non si sa, per amore del 
solito Omissis ; ma Dino Compagni propose che si 
chiedessero cento de'suoi militi al comune di Bo- 
logna; e si eleggessero alcuni buoni uomini che 
dovessero prowedere al fatto della guerra. E an- 
<;he di questa consulta Dino, divenuto cronista, se 
ne scordb!! 

VI. A' di 12 di ottobre. Si approvano certe prov- 
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visioni per le gabelle, fatte da una Commissione 
di parecchi, tra'quali Dino Compagni: gli altri, 
ftiorch6 Lapo Salterelli, infamato da Dante e amico 
di Dino, sono nomi oscuri. 

VIL A' di 22 di novembre 1290. Si consulta so- 
pra cose proposte in un precedent e consiglio. Per 
gli altri c'6 il solito Omissis; Dino consiglia « che 
» si preghino i Guelfl a far la pace: che guerra 
» per ora non si faccia : che si aprano strade : che 
» si rendano i prigionieri agli Aretini, purch6 fl- 
> niscano di pagare i danni, ecc. » In una consulta 
del di 1.** di dicembre, che 6 rvill, propone quasi 
il medesimo. Tutte buoneesante cose; edappunto 
di questo anno 1290 nella Cronaca non se ne dice 
una parola, ed b di quelli saltati a pi^ pari !! 

IX. A' di 14 di ottobre 1293. II Capitano propone 
come debba farsi la elezione de'priori futuri. « Dino 
» propone un modo: Raflfo Guidi un altro, ed il 
» consiglio accetta questo di RafiFo. » 

X. A' di 12 di febbrajo 1293 (stile florentino) si fa 
altra consulta sopra il medesimo soggetto ; e Dino, 
al solito, fa la umile parte di appoggiatore, rimet- 
tendosi a cib che ha proposto Borgo Rinaldi. 

XI. Nello stesso giorno il Podestk propone che 
cosa si dovesse rispondere agli ambasciatori che 
trattavano pace co'Pisani; e Dino propone che si 
scriva agli ambasciatori che sentano la final vo- 
lontk dei Pisani, e si riduca ciascun articolo sotto 
certo ordine, sicchfe apertamente si conosca la vo- 
lenti lore e la nostra. 

XII. A'di 3 di marzo, anno medesimo, si propone 
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di discutere il trattato di pace, e Dino Compagni 
propone che si proceda al trattato di pace. 

Xm. A' di 10 di aprile 1294. Si fa consulta circa 
a varie difflcoltJt per la esecuzione del trattato di 
pace co'Pisaai ; e Dino Compagni propone che gli 
ambasciatori provvedano come parra lore, e si stia 
a ci6 che faranho essi. 

XIV. A' di 9 di decembre 1294. Si eleggono ar- . 
bitri a riformare il costituto del Capitano e del 
Potest^, tra'quali c'b Dino Compagni per il sesto di 
Borgo, e arringb Guide di Orlando Rustichelli. 

In tutti questi consulti non mi pare, nfe parrk 
ad altri, che ci sieno opere si segnalate da mo- 
strare la parte importante che Dino particolar^ 
mente pre§e nolle vicende della Repubblica, il 
suo senno e la maturita del consiglio , 1' animo 
intero e leale ; ma ci vedo solo un Dino pur che sia, 
ii quale insieme con altri Dini, o Pecore, o Raffl, 
Guazze Ulivieri, o Lapi Salterelli, o simili, con- 
sigliano cosi o cosi, nh credo che ci abbia che far 
nulla la Oronaca: circa alia quale anzi 6 da no- 
tare per cosa stranissima che, mentre il piu di queste 
consulte^ dalle quali si vuole stoltamente argomen- 
tare che Dino scrivesse la Cronacay si riferiscona 
alia guerra di Pisa e alia pace che ne segui ; il 
Cronista^ che avrebbe consigliato tante belle cose,di 
tal guerra n6 della pace trattata cosi solennemente 
non ne dice nemmeno una parola. — E tuttavia 
si pretende di farci vedere la luna nel pozzo ! ! 

Udiamo adesso il sig. Paoli, che ci squaderna 
altre.consulte Dinesche, le quali faranno parte del 



— 192 — 

Codice diplomatico (1). Con la sua pubblicazione 
altro non si propone il signor Paoli che di mostrar 
false alcune citazioni del Grion, e per avventura 
gli vien fatto; ma. di traverse mira a quel mede- 
simo a che mirava il Saltini; ed anzi riporta quasi 
tutte le consul te gi^ stampate da esse, se non 
quanto le ricucina in uu'altra maniera. Nel me- 
rito della disputa io non c'entro, perchfe non voglio 
gettar via si inutilmente il mio tempo : ripeto sol- 
tanto che ([ueste consulte non hanno che far niente 
con la Cronacaj se non quanto ha che far la luna 
co'granehi; e che se il Codice diplomatico dovr^ 
^ssere composto di tali bazzecole, sark un diplo- 
matico assai poverino, e proverk appunto il con- 
trario di cib che si vuol provare. Per far tanta 
o quanta impressione sull'animo de' lettori ci-~vor- 
rebbero delle consulte, dove fossero apertamente si- 
gnificate le tante mirabili parole che venivano da 
quel santo petto, come egli stesso ci racconta cosi 
spesso nella Cronaca; e a farlo apposta, vedete 
il maledetto destine ! delle consulte onde si hanno 
i documenti non dk sentore la Cronaca; e delle 
declamazioni della Cronaca non si trovano docu- 
menti. Proprio h il case di dire ai Dinisti : « Se non 
avete altri moccolij andrete a letto al bujo..^ 

I SECONDI SENSI E I NBSSI LOaiCI, ECO. ECC. 

II signor Del Lungo, in una delle prime sue note 
alia Cronacaj dice, e poi lo ripete spesso, che per 

(1) Le parole sonanti bastano a soprafifare 11 volgo. 
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intendere compiutamente il nostro gran prosatore 
Dino, conviene renders! famigliari i suoi secondi 
sensi, e per conseguenza imparare a intender bianco 
quando dice nero: intendere ch'e'parla, a mo' d'e- 
sempio, di un fatto del 1310 quando racconta cQse 
del 1312, e simili bazzecole da nulla. E il signer 
Paoli ribatte nel suo scritto sopra il libro dello 
Scheffer « essere costume del Compagni rawici- 
» nare fatti e date distanti, stringendole fra lore 
> in un nesso logico di principj e di conseguenze » 
e perb non h da starsene a cib che suonano le pa- 
role, ma tirare a indovinare. A questi secondi sensi 
e nessi logici poi aggiunge il signer Del Lungo 
un mondo di dissertazioni per ricoprire le contrad- 
dizioni e gli errori apparenti del suo autore, con 
altri amminicoli di simil genere. 

Si fatti argomenti critici possono menarsi buoni • 
rispetto ai Libri Santi, della cui autenticitk non h 
lecito dubitare senza nota di eresia ; li, come hanno 
fatto e fanno i controversisti, si pub lavorar d'in- 
gegno e di fantasia, ammettere secondi sensi e 
terzi e quarti altresi, perchfe nolle cose divine er- 
rore e contradizione non pub caderci. Tali argo- 
menti possono anche ammettersi in que' libri la 
cui autenticitJi h incontrastata ed incontrastabile ; 
ma Tusargli per difendere un libro, della cui fal- 
sity ci sono tante e si aperte prove per altri versi, 
e della quale dubitano tante e tante persone in- 
telligenti, ed alcuni gi^ apertamente la negano, 
que's^condi sensi ^ que' nessi logici^ quelle sintesi 
storiche^ me lo perdonino i Dinisti, sono meschinl 

Fanfani. IHno ComfOffni. 43 
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ripieghi, indegni della sana critica, dirb ancheri- 
dicoli ; e 1^ autenticitk della Cronaca mi diventa 
pari aU'autenticitk del Sonetto del Bugiardo goldo- 
niano. A po(jhi h ignota la Commedia del Goldoni 
intitolata // Bitgiardo : ma non tutti ricorderanno la 
famosa scena del Sonetto; il perchfe la vo' recar qui, 
come quella che calza al proposito nostro ; e come 
Fautenticitk della Cronaca^ con tali amminicoli, 
cosi I'autenticitk del Sonetto si cerca di provarla 
co' secondi sensiy errori di copistij ecc. Leggete; ma 
prima ricordatevi che Lelio, il Bugiardo, si era pre- 
sentato in casa della Rosaura, della quale era in- 
namorato, facendosi credere un marchese assai ricco: 
un giorno essendo la Colombina, cameriera della 
Rosaura, sul terrazzo, le fu gettato un foglio pie- 
gato gill dalla strada; apre, compita alia meglio 
il titolo ; e sentito che era un Sonetto, lo porta alia 
padrona. Essa apre il foglio per cominciare a leggere, 
quando eccoti il marchese Lelio. 



IL BUGIARDO 

ATTO SECONDO — SCBNA XVI 



RosAURA E Lelio. 

Lelio. Eccola la mia Rosaura; legge con grande 
attenzione, son curioso di saper cosa legge. 
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Rosaura. (Questo sonetto ha delle espressioni che 

mi sorprendono). 
Lei Permette, la signora Rosaura, ch'io abbia il 

vantaggio di reverirla? • 
Ros. Oh, perdonatemi, signer marchese, non vi aveva 

osservato. 
Lei Che legge di bello? Poss'io saperlo? 
Ros. Ve lo dirb. Colombina mi ha chiamato sul te- 

razzino, ha ella ritrovato a caso questo sonetto, 

me lo ha consegnato, e lo trovo essere a me 

drretto. 
Lei Sapete voi chi V abbia fatto ? 
Ros. Non vi h nome veruno. 
Lei Conoscete il carattere ? 
Ros. Nemmeno. 

Lei Potete immaginarvi chi I'abbia composto? 
Ros. Questo b quelle ch'io studio, e non Tindovino. 
Lei ^ bello il sonetto? 
Ros. Mi par bellissimo. 
Lei Non 6 un sonetto amoroso? 
Ros. Certo, egli parla d'amore. Un amante non pub 

scrivere con maggior tenerezza. 
Lei E ancor dubitate chi sia Tautore ? 
Ros. Non me lo so flgurare. 
Lei Quelle h un parte della mia musa. 
Ros. Voi avete composto questo sonetto ? 
Lei lo , si , mia cara ; non cesso mai di pensare 

ai varj modi di assicurarvi dell'amor mio. 
Ros. Voi mi fate stupire. 
Lei Forse non mi credete capace dicomporre un 

sonetto ? 



— 196 — 

Ros, Si , ma non vi credevo in istato di scriver 

cosi. 
LeL Non parla il Sonetto d'un cuor che vi adora ? 
Ros, Sentite i primi versi e ditemi se il sonetto h 

vostro. 

Idolo del mio cor^ nume adoratOj 
Per vol peno tacendOy e v'amo tanto... 

LeL Oh 6 mio senz'altro: 

Idolo del mio cor^ nume adorafOy 
Per vol peno tacendOj e v'amo ianto. 

Sentite? lo so a memoria. 

Ros. Ma perchfe tacendOj se jersera giJt mi parlaste ? 
LeL Non vi dissi la centesima parte delle mie pane. 

E poi h un anno che taccio ; e posso dire an- 

cora ch'io peno tacendo. 
Ros. Andiamo avanti. 

Che temendOj d'altrui vi voglia il FatOj 
M*esce dagli occhi e piu dal cuore ilpidnto 

Chi mi vuole? Chi mi pretende? 

LeL Solita gelosia degli amanti. lo non ho ancora 
parlato con vostro padre, nonsiete ancor^, mia: 
dubito sempre e dubitando io piango. 

Ros. Signer marchese , spiegatemi questi quattro 
versi bellissimi. ^ 

lo non son cavalier nb titolato^ 
Nb riccJiezze o tesori aver mi vanto: 
A me diede il destin mediocre siato, 
Ed ^ Vindustria mia tutto U mio vanto. 

LeL (Ora si che sono imbrogliato.) 
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Ros. ]fe vostro quel bel sonetto? 

Lei Si, signora , 6 mio. II sincere e leale amore 
che a voi mi lega, non mi ha permesso di tirar 
pill a lungo una favola che poteva ua giomo 
essere a voi di cordoglio e a me di rossore. Noa 
sono cavaliere, non sono titolato, h vero. Tale 
mi flnsi per bizzarria, presentandomi a due so- 
relle, dalle quali non volevo esser conosciuto. Non 
volevo io avventurarmi cosi alia cieca, senza 
prima sperimentare se potea lusingarmi della 
vostra inclinazione ; ora che vi veggo pieghe- 
vole a' miei onesti desiderj e che vi spero amante, 
ho risoluto di dirvi il vero , e non avendo co- 
raggio di farlo coUa mia voce, prendo Tespediente 
di dirvelo in un sonetto. Non sono ricco, ma 
di mediocri fortune ; ed esercitando in Napoli la 
nobirarte della mercatura, h vero che Tindustria 
mia h tutto il mio vanto. 

Ros. Mi sorprende non poco la confessione che voi 
mi fate; dovrei licenziarvi dalla mia presenza , 
trovandovi menzognero ; ma Tamore che ho con- 
cepito per voi, non me lo permette (1). Se siete un 
mercante comedo, non sarete un partite per me 
disprezzabile. Ma il resto del sonetto mi pone 
in maggior curiosity. Lo flnirb di leggere. 

Lei (Che diavolo vi pu6 esser di peggio !) 

Ros. Io nacqui in Lombardia sotfaltro cielo. 
Come si adatta a voi questo verso, se siete na- 
poletano ? 

(1) E cosi ragionano tutte le Rosaare innamorate di Dino 
Gompagni finto storico. 
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Lei, Napoli h una parte della Lombardia. 

Ros, lo non ho mai sentito dire che il regno di 
Napoli si comprenda nella Lombardia. 

i^Z. Perdonatemi; teggete leistorie; trovereteche 
i Longobardi hanno occupato tutta 1' Italia , e 
da per tutto dove hanno occupato i Longobardi, 
poeticamente si chiama Lombardia (1). (Con una 
donna posso passar per istorico.) 

Ros. SarSt come dite voi ; andiamo avanti : 

Mi vedete sovente a voi dHntornOi 

lo non vi -ho veduto altro che jeri sera ; come 

potete dire, mi vedete sovente? 
Lei, Dice vedete? 
Ros. Cosi per I'appunto. 
Lei. £l -error di penna (2), deve dire vedrete : mi 

vedrete sovente a voi d'intorno. 
Ros. Tacqui un tempo in mio dannOj ed or mi svelo. 
Lei. ]fe un anno ch'io taccio, ora non posso piu. 
Ros. AlFultima terzina. 
Lei. (Se n'esco 6 un prodigio.) 
Ros. Sol per vostra cagion fo qui soggiomo. 
Lei. Se non fosse per voi, sarei a quest' ora o in 

Londra o in. Portogallo. I miei aflFari lo richie- 

dono, ma 1' amor che ho per voi mi trattiene in 

Venezia. 
Ros. A voij Rosaura mia^ noto b il mio zelo. 
Lei. Questo verso non ha bisogno di spiegazione. 

(1) Ecco I'esempio parlante de' secondi sensi e dei nessi 
logici Dineschi. ' 

(2) Ed ecco gli errori de'copisti ! Tal e quale I 
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Eos. Ne avr^ bisogno V ultimo : 

E il nome mio vi fard noto un giorno. 

Lei. Questo b il giorno e questa h la spiegazione . 
lo non mi chiamo Asdrubale di Castel d' oro> 
ma Ruggero Pandolfi. 

Ros. II sonetto non si pub intendere senza la spie- 
gazione (1). 

Lei, I poeti sogliono servirsi del parlar figurato. 

Ros. Dunque avete finto anche il nome ? (2) 

LeL Jeri sera ero in aria di flngere. 

Che ti par egli, lettore, queste due autenticit^ 
e le loro difese, non si corrispondono daU'anello 
al dito? Quando saranno pubblicate le Apologie 
dinescJie, io farb paragone continuo tra' secondi 
sensi e nessi logici degli Apologisti e quelli del 
Marchese Lelio: per ora basti Taver dato un 
saggio di tali secondi sensi nel paragrafo II della 
prima parte del libro presente; e il recarne qui 
alcuni di quelli che il signer Paoli mise fuori nel 
sue scritto criticb sopra il libro dello Scheffer, e 
che furono da me discussi nel Borghiniy anno I; 
N. 7. 1 riscontri co' secondi sensi di Lelio gli faccia 
per ora il lettore da s6, io vo' serbare ogni cosa 
per da ultimo. 

^eWArchivio Storico (N. 82 della Collezione) il 
signer Cesar e Paoli ha dato larghissimo raggua- 



(1) E nd anche la .Cr&naca, che per intenderla ci vogliono 
note a quattro doppj di essa. 

(2) Gi^^ linto ancne il nome. 



— 200 — 

glio delFopera con cui il Dolt. ScheflFer di Berlino 
impugna Tautenticita della Cronaca di Dino Com- 
pagni, senza deliberato proposito di censurarla o 
combatteria, ma solo contradicendo nella conclu- 
sion e del suo lavoro ad alcuni principj di critica 
posti dal Critico Tedesco; e cercando di metterlo 
in contradizione. lo aveva gik detto che il lavoro 
dello ScheflFer era di tal natura, che facilmente si 
poteva , se non altro con prova di ingegnoso ra- 
ziocinio, lasciar dubbiosi i lettori da qual parte 
stia la ragione (1): e non iutendo minimamente di 
difendere esso libro. Mi si permettano perb brevi 
osservazioni sopra una proposizione critica e so- 
pra alcune note del signer Paoli. 

II signer Paoli b giovane di molto ingegno, stu- 
dioso e delle cose storiche assai valente cultore; 
ed il suo scritto fa plena fede di cib ch'io dice. Ma 
un ottimo awocato non pub far diventar buona 
la causa cattiva; e perb alcune objezioni ch'e' fa 
alle objezioni dello ScheflFer, mi pare che non reg- 
gano alia ragione critica. Egli pone per canone 
critico : Non essere sufficiente prova di falsita gli 
ERRORi DI FATTO che possouo incontrarsHnufCopera 
storicaj anche d'uno scrittore contemporaneo. Tal 
canone pub esser vero per avventura parlando cosi 
in generale ; ma quando lo scrittore racconta fatti 
operati da lui o de' quali fu esso gran parte, al- 



(1) Con queste parole non intendo di dire che le ragioni 
dello Scheffer non sieno calzanti; anzi , per la piiH parte ^ 
sono calzantissime e Irrepugnabili, per chi non ha gli oc- 
chiali affamicati. 
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lora, se gli racconta erratamente, ogni regola di 
critica elementarissima insegna che gli si dee dare 
dello scemo o del mentitore. U perch6 nel caso 
nostro quel canon e non tiene, se non per chi gik 
ha la mente preoccupata. 

Vediamo or a alcune objezioni fatte alio Schefifer 
dal signer Paoli. II Critico Tedesco nota che Dino, 
tra'fatti che diedero origine alia paciflcazione dei 
Guelfl e de'Ghibellini nell'SO, ne assegna uno, che 
il Villani ricorda come avvenuto nella pace del 
67, dico il fatto del matrimonio di Forese Adimari 
con una figliuola del conte Guide Novello; ed il 
signer Paoli, prima aflferma che dal teste di Dino 
non si pud dedurre in modo assoluto che eg li as- 
segni il mairimonio al 1280 (1); e poi ricorre al 
solito argomento famoso dei secondi sensi^ e dice ; 
« ]fe costume del Compagni di ravvicinare fatti e 
» date distanti , stringendole tra loro in un nesso 
» logico di principii e di consegttenze. Egli dice 
» che quel matrimonio fu una delle cagioni che 
» prepararono la dissensione intestina di parte 
» guelfa, onde poi nacque la paciflcazione co'Ghi- 
» bellini ; ma non determina aflfatto che esse av- 

> venisse nel 1280 (a me e ad aUripar di si). Or 

> perch6 ci pub esser vietato di credere che con 

> quella sua considerazione Dino si riferisca ai 
» matrimonii del 1267? » — Eh, cosi si accomoda 



(I) Per quanto abbia letto e meditate 11 teste di Dino, 
non mi ^ riuscito di trovar ragione da dubitare ch'e'lo 
assegni al 1280; n^ ^ riuscito ad altri, coequal! ho riletto 
quel passo. 
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ogni cosa: altro che giuoco del sibillone ! Del resto 
niuno vieta ai Dinisti che lo credano ; ma cib non 
basta: bisogna trovar altri che lo credano; e que- 
sto mi pare un po' difficile. E per ultimo h egli 
questo il modo di rispondere ad objezioni di fatto ? 
Lo Scheflfer dk per prova di falsitJt il veder 
rammentato da Dino il palagio per abitazione de' 
Priori, in un tempo (1282) che essi stavano tuttora 
a pigione; ed il signer Paoli fa notar giustamente 
che qui. palagio signiflca solo « Residenza de'Si- 
gnori. » Aggiunge per altro una osservazione fiig- 
gita alio Scheffer^ a proposito della cappella di San 
Bernardo, ricordata da Dino nel 1301, quando si 
pud credere che il palagio non fosse tirato tanto 
innanzi da esservi gik stabilita la cappella ; e dice 
che da cio il signer Del Lungo ne deduce che 
« la residenza de'Priori era nel 1301 giJi flssata 
in quelle che poi si chiamb Palazzo vecchio. > E 
la deduzione h giusta, soggiunge, trovandosi com- 
provato da un atto della Signoria del 13 dicembre 
1300 fatto in Pallatio Priorum et Vexilliferi. Con- 
viene poi che la objezione in quanto alia Cappella 
pub sempre esser grave; e continua « pero con- 
» fesso che non mi scandalizza troppo. Che la Si- 
» gnoria avesse una cappella anche prima che 
» fossevi questa che ora conosciamo sotto la de- 
» nominazione della cappella di S. Bernardo, non 
» credo sia da porsi in dubbio: nh mi pare aflfatto 
» improbabile, che anche la vecchia cappella po- 
» tesse avere Vinvocazione (?) di quel Santo; ma, 
» posto che no, sembrami che si possa assai ra- 
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» gionevolmente congetturare^ che rappellativo 
» « di S. Bernardo » sia un'interpolazione, una 
» saccenteria del copista. » Che i Priori non po- 
tevano risedere in Palazzo vecchio nel 1301 e 
molto meno avervi una cappella, mi pare di averlo 
provato apertamente qua dietro, nb qui mi fermo 
su cio: voglio per altro fermarmi su due o tre 
coserelle. Come il signor Paoli fa osservare alio 
Scheflfer che Palagio ha semplicemente significato 
di « Residenza de'Signori », cosi io faccio notare a 
lui che il suo Pallatium Priorum et Vexilliferi 
non vale altro che Residenza de'Signori, e non Pa- 
lazzo Yecchio, che nel 300 era appena cominciato, 
se era : e gli ricordo che, non pur del 300, ma del 
30 ottobre 98 ci sono documenti che ricordano que- 
sto Pallatium priorum^ ecc; e di piu gli ricordo 
che, in quel prime tempo della ediflcazione, il Pa- 
lazzo, che or si dice Vecchio, si trova sempre, o 
quasi, denominate col titolo di Pallatium novum. 
Circa la cappella di S. Bernardo, quel ch'io ne dice 
si h gia veduto: non posso per altro non far no- 
tare al signor Paoli, la cappella non essere al primo 
piano^ com'egli dice, ma al secondo , la qual cosa 
porta per lo meno un anno di tempo piu la. In 
mancanza di questa poi il fabbricarsi di sana 
pianta, com'egli fa, un' altra cappella per comodo 
di disputa e senza alcun fondamento e contro- la 
evidenza, mi pare un far troppo a confldenza con 
la critica e co' letter i; e mi perdoni il signor Paoli 
se parlo cosi franco, mi pare cosa poco degna della 
gravitJi degli studj critici il rifugiarsi , anche in 
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questo caso, dietro il solito steccato delle interpo- 
lazioni del copista. Ma h pur troppo vero che 

Caussa, patrocirUo non bono, p^or erit 

AU'altra. Lo Scheffer chiappa in fallo il contraf- 
fatore, perchfe, parlando di una istigazione fatta 
agli Aretini di torre Samminiato ai Fiorentini , non 
si ricordb che la terra di Samminiato era di giu- 
risdizione diretta deirimpero, e venne al dominio 
di Firenze non prima del 1370. A questa grave 
objezione risponde il signor Paoli, riportando la 
nota del Del Lungo a tal luogo (pag. 53, nota 16), 
la quale dice cosi: « Avvertasi che Samminiato 
> non era ancora, come fu di poi, nella giurisdi- 
» zione di Firenze; cosicch6 dove Dino dice tdrci^ 
» il togliere S. Miniato a Firenze, s'intende solo 
» per rivoltare S. Miniato contro parte Guelfa. » 
— Prima di dir ci5 bisognava provare che S. Mi- 
niato, terra di giurisdizione diretta delV Impero j 
fosse allor guelfa ; e il provarlo sar^ un po' diflS- 
cile: poi bisogna provar con esempj, che tdrci possa 
pigliar signiflcato di rivoltarci contro; e per ul- 
timo vedere, se il contesto della Cronaca patisca 
tale interpretazione. Ecco le formate parole del 
false Dino : « Vedendo che gli Aretini si fidavano 
» di lui, ordinarono con lui che, tornando ad Arezzo, 
» si mostrasse nostro nimico, e che li conducesse 
» a torci S. Miniato, che dicea appartenersi a lui 
» per ragione di Impero y per lo quale era venuto, 
» e aveane mandate. » Se il tdrci non fosse altro 
che il rivoltarlo contro parte guelfa^ perch6 do- 
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vea condurvi gli Aretini? e il dire si apparte- 

NEA A LUI PER RAGIONE d' IMPERO e che ERA VE- 

NUTO PER Esso ( S. Miniato ) non mostra chiara- 
mente che si tratta di vero e proprio possesso 
della detta terra? non dice piu che manifesta- 
mente che S. Miniato allora non era sotto la giu- 
risdizione dell'Impero, ma de'Fiorentini, il che non 
h vero? E poi, se si trattasse del solo rivolgere 
S. Miniato contro parte guelfa, che ragione ci sa- 
rebbe deU'avere inventato tal simulazione? Qui si 
trattava di fare che gli Aretini venissero a S. Mi- 
niato con Giovanni di Celona; e i Fiorentini do- 
vevano esser giSi preparati, e vincergli. Altrimenti 
non si pu6 intendere; e perb h manifesto il goflfo 
anacronismo del Cronista, impossibile a un con- 
temporaneo e ad uno che fu ad clavum Reipublicae. 
XL false Dino racconta che nel consiglio di S. Tri- 
nita si uni con Lapo di Guazza Ulivieri, cui esso 
<^hiama buono e lbale popolano; dove nel capi- 
tolo 26 del libro II lo mette tra' furibondi seguaci 
di Corso Donati , de* quali niuno si pud scusare 
che non fosse gimstatore della cittcbj che non 
erano mossi se non da superbia e gara d'ufficiiy 
che avevano V animo corrotto a mal fare , per 
guadagnarej ami rubare e per tenere gli ufficii 
della citta. Al signore Scheflfer pare strana tal 
contradizione cosi mostruosa, n^ si appaga alia 
scusa che ne fa il Del Lungo , il quale la tira a 
prova di spassionatezza, come non se ne appa* 
^herk veruno e nemmeno il signer Paoli; il quale 
perb cerca di medicare il suo Dino pericolante con 
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un altro cerotto; e dice che egli suol giudicare le 
persone secondo le impressioni diverse di ciascun 
fattOy e sono givdicaie sempre rispetto a quel 
fatto : cid postOj non pud recar meraviglia la di- 
sformitti de^ giudiziL Mi perdoni il signer Paoli, 
ma a me invece reca moltisslma maraviglia, e 
mi par peggio il limedio del male. Che uno sto- 
rico biasimi il fatto o lo lodi, secondo la impres- 
sione che ne riceve, rintendo; ma, che mi celebri 
qui NON IL FATTO ma la qualita' e la natura di 
una persona, e poco piti 1^ mi biasimi acerbamente 

NON IL FATTO, ma la MALA QUALITA' E NATURA doUa 

persona medesima, senza aggiungere una parola 
di maraviglia e di dolore del veder cosi corrotto I'a- 
mico Guazza; questo non b da creder possibile nem- 
men per sogno in uno storico grave, che sa quel 
che dice e che parla di persona a lui nota; ma 
h da persona scema, che parla senza ponderazione 
di gente e di tempi lontani dal suo: nh c'b inge- 
gno umano che possa rendere accettabili tanti e 
poi tanti errori di questo genere, sia pur vivace, 
florito ed erudite quanto mai possa essere inge- 
gno umano. 

Ma lasciamo, per ora^ altre osservazioni, e fer- 
miamoci un poco sopra un'altra solamente, la 
quale si riferisce al seguente luogo del nostro va- 
lente cronista. 

« Giunse lo imperadore a Pisa a' di 6 di marzo 
1311 (1) contrenta galee, dove fu con gran festa 

(1) Secondo lo stile qomune 131S. 
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G allegrezza ricevuto e onorato come loro signore. 
I Fiorentini non vi maadarono ambasciatori , per 
non essere in concordia i cittadini. Una volta gli 
elessono per mandarli, e poi non gli mandarono 
fldandosi piu nella simonia e in corrompere la corte 
di* Roma, che in patteggiarsi con lui. » 

« Messer Luigi di Savoia, mandato ambasciadore 
in Toscana dallo imperadore, venne a Firenze, e 
fu poco onorato da'nobili cittadini. E'feciono il con- 
trario di quelle doveano. Domandb che ambascia- 
dore si mandasse a onorarlo e ubbidirgli come a 
loro signore. Fu loro risposto per parte della Si- 
gnoria da messer Betto Brunelleschi, che mai per 
niuno signore i Fiorentini inchinarono le corna. E 
imbasciadore non vi si mandb : che arebbano auto 
da lui ogni buon patto ; perch6 il maggiore impe- 
dimento che avesse, erano i Guelfl di Toscana. Par- 
tite Tambasciadore, se ne tomb a Pisa, e i Fio- 
rentini feciono fare uno battifoUe a Arezzo , e 
ricominciarvi la guerra. E in tutto si scopersono ni- 
mici dello imperadore, chiamandolo tiranno e cru- 
dele, e che s'accostava co'Ghibellini, e i Guelfl non 
voleva vedere. E ne'bandi loro diceano : A onore 
di Santa Chiesa^ e a mdrte del re della Magna. 
L'aquile levarono dalle porte e dove erano inta- 
gliate e dipinte ; ponendo pena a chi le dipignesse, 
o le dipinte non ne spegnesse. » 

« Lo imperadore schernito da'Fiorentini si parti 
di Pisa e andonne a Roma: dove.... » 

Ora il signer Schefifer nota come Luigi di Savoja 
venne a Firenze il 3 di luglio del 1310, come dice 
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il Villani, e accertano documenti irrepugnabili ; e 
nota pure che Betto Brunelleschi, il quale rispose 
a lui arrogantemeiite, era morto da tredici mesi. 
Questo cosi spropositatissimo sproposito sconvolge 
il cervello a'credenti neirautenticitJi ; ma piu tosto 
che dubitare, ammettono due venute di Luigi di 
Savoja , come fa il Litta, Y Hillebrand ed altri. II 
signer Paoli, noa sapendosene risolvere, domanda 
al Del Lungo, come sta questa faccenda ; e il va- 
lentuomo, con quella fede che fa muovere di luogo 
i monti, risponde tranquillamente che la contra^ 
dizione ^ soltanto apparentCj, che Dino non dice 
nienie affatto che questo Luigi di Savoja sia ve- 
nuto nel 1312, e che non lo dica e provato da 
esse Del Lungo nel suo commento, inedito tuttora, 
al libro terzo della Cronaca. lo son proprio cu- 
rioso di vedere come lo prova; dacchfe mi pare 
prova pill difficile che la quadratura del circolo. 
Ho letto e riletto, e fatto leggere ^ questo luogo 
del Cronista ; ed io ed altri ci abbiamo veduto chiaro 
e lampante che Luigi venne quando Enrico era a 
Pisa, nel 1312 ; come pure ce 1' hanno veduto altri 
credenti, nfe piu chiaro lo pub dire il Cronista, come 
fa dicendoci da capo : Partito V ambasciadore se 
15[E torn5 a Pisa; e poi lo imper adore ^ schbrnito 
da' FiORENTiNi si parti di Pisa. E poi, o lo storico 
non racconta i fatti del 1312? come h possibUe 
dunque che egli di punto in bianco , e senza ve- 
run accenno, vi mescoli cose del 1310; per poi con- 
tinuare il 12 ? L'ingegno del signer Del Lungo, e 
la sua erudizione h grande, ma qui i secondi sensi. 



• • » » « 

* • . 
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e le sintesi sioriche del suo Dino non bastano , e 
dubito forte che a lui possa riuscir di provar che 
h bianco ci5 che 6 nero, e di provarlo in modo 
che ne restino persuasi colore che non sono al 
tutto clechi della mente (1). Tuttavia aspettiamo: 
dico perb che b un grande storico sciagurato quello, 
il quale, per muovere un passo, ha bisogno di tre 
quattro persone che lo puntellino da tutte le parti , 
6 per curare le piaghe, onde h brutta la sua per- 
sona, gliela ricuoprono tutta di cerotti o d' impia- 
stri, e cosi dee presentarsi alia gente. 

Resterebbe da parlare delle Dissertazioni^ delle 
Cronologiej ecc, ecc. ma aspetterb di vederle. Sopra 
di esse per altro non accaderk fermarcisi, bastando 
il far notare che la prova piii certa della falsity 
sono quelle dissertazioni e cronologie medesime; 
perchfe quando per provare che ha detto il vero 
nn Cronistaj il quale racconta cose vedute e fatte 
da lui , c' h bisogno di lunghe dissertazioni , e di 
tanti altri arzigogoli, oh cappiterina ! bisogna es- 
ser stolti a credere cosi a lui come a'suoi difen- 
sori. 

(1) Ci ssivk per avventura qualche ft*aseda potersi, tiran- 
dola co'denti, riferire al tempo precedente; ma ci6 non ftir& 
mai che il.contrafiTattore non faccia mandar Luigi di Sa- 
Toja quando Arrigo era a Pisa, che Ui nel 12 ; e non lo 
&ccia RiTORNARB A PisA ; e se queUe fi*asi provano qual- 
cosa, provano solo la confbsione e la ignoranza storica che 
era nella zucca di questo contraffattore, il quale copiava \k 
a casaccio, e poi le note, copiate qua e 1&, univa sproposi- 
tatamente. Ma tal punto lo tratterd, veduto ch' io abbia la 
PROVA del signer Del Lungo. 

Fanf ANi. Dino Compagni, U 
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LE INTERPOLAZIONI E GLI ERRORI DE^COPISTI. 

Sopraffatti dalla inflaita quantity delle voci e 
de' modi falsi , degli errori di fatto, e delle gofifa- 
gini, res ad triarios esty pensarono i Dinisti; e 
si rifugiano dietro lo steccato ultimo delle inter- 
polazioni e degli errori dei copisti. sanctas gen- 
tes! Ma che errori? Che interpolazioni ? Anche 
Cimabue, che i nostri antichi dicevano aver gFi 
occhi di panno , vedrebbe la ridicolezza di questa 
cosa, della quale parlai nel Borghiniy e qui ripeterb 
ci5 che allora dissi. 

II vedere in questa Cronaca tanti luoghi spro- 
positati, con voci e modi troppo recenti (1), basteri, 
per i discreti, ad aver certezza della sua falsitJi; 
ma gli oppositori, attaccandosi, come suol dirsi, ai 
rasoj , potrebbero soflsticare : « Va bene : quei 
> parlari sono strani, que' modi e quelle voci nan 
» hanno odore di antichitk, non sono proprie ; ma 
» la colpa h per avventura de'copiatori . . . . » Que- 
sto sarebbe proprio il refugio dei disperati ; e certo 
non userebbero tale argomento in una pubblica 

(1) Non pretendo di essere infallibile nd di ritenere nella 
memoria tutta quanta I'antica lingua, e pu6 bene accadere 
che fra i tanti modi da me detti non antichi ce ne sia qual- 
cnno che a,bbia esempj di quel secolo; ma, se ci sono^ deb- 
bono esser ben pochi; e dall'altra parte quand* anche ne 
resti in piede la met&, d sempre d'avanzo a provare che la 
scrittura ^ falsa. Ricordo altresi ci6 che ho detto altrove, 
qui abbiamo uno scrittore de' primi anni del 300; e gli esempi 
portati contro di me debbono essere di scritture anteriori 
al 1350. 
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^soussione, perch^ sarebbe prpprio uu darmi causa 
yinta:. prima di tutto quel luoghi son troppi, e si 
¥6dono essere abito dello scrivente ; n5 certo sona 
dl quality che si possano chiamare errori di copista 
dacehi^ i copisti possoao scriver male una vope e 
ailerarlaf ma non metterla piu moderna, nh met- 
tepci per conto lore dei discorsi fuor del senso co- 
mune; n^ modi antichi frantesi e male usati; n^ 
tante di queUe cose che a' copisti, ancjie volendo, 
non. si possono imputare. Ma poi, in questo caso, 
dove si disputa.deU'autenticit^, dove io nego as- 
Bolutamente che codici antichi ci sieno stati mai, 
non mi si pub rispondere pu5 essere andata oosi 
o cosi, SARA' STATO iL COPISTA : nou ml si deve ri- 
spondere, ammettendo per vero quel che io im- 
pugno; ma provarmi che h vero quel che i con- 
tradittori credono: non si dee procedere per con- 
gettare^ ma a fatti ai debbono contrapporre altri 
fatti, mostrando prima di ogni altra cosa che i 
codici antichi ci furono, e poi il come e il dove 
i copiatori gli alterarono. Ora non si pub parlare 
se non dei codici conosciuti : il prime de'quali, che 
per me h VArchetipo , fu scritto nel 1514, dando 
ad intenddre che fosse esemplato della propria 
stampa delVautore^ con la qual frase voile il con- 
traffattore mostrarsi fln all^ultimo un capo armo- 
Bico. Si facciano vedere codici antichi del secolo 
xrv, e allora io, e colore che pensano come me, 
chineremo il capo: ma le congetture in questo caso 
non tengono, e sono contrarie alle buone regole 
della critica; come ad ogni regola di buona critica 



h contraria la congettnra degli error! di copisti^ 
alia quale, lasciando da parte ogni altra quistione^ 
si potrebbe replicare : « Ma , se questo teste det 
vostro Dine h cosi mai condotto dai copisti, che 
si tiene a far nelle scuole! perchd i gioyani vi 
imparino Terrore ? Si tolga via esse dalle scuole^ 
flnch^ i suoi difensori lo abbiano corretto sui co* 
dici antichi. » 

Ma, per flnirla, venite un po'qua: Ditemi, que- . 
sto vostro gran Dino, questo unico prosatore, 
non h piaciuto a voi e ad altri come lo avemmo 
fin era neUe stampe? Come dunque ammettete 
addesso tanti errori di copisti, tante interpolazionif 
Ma dunque, con tutti questi guaj come vi h parsa 
bello? Ma se ci sono tutti questi guaj , o trovate 
i vostri famosi codici antichi per ristampare secondo 
quelli la Cronaca; o se no sopprimete tutte le 
edizioni, e togliete dalle mani ai giovani un libro 
cincischiato piii che il Virgiliano Deifobo, e divenuto 
miseramente ridicolo per la sua deformity. san^ 
etas gentes! 
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Acciocchd i l^ttori possano aver sott*occhio tutto ci6 che 
^ stato scritto da me rispetto alia Cronaca del Gompagni 
ed accertarsi come io fossi il prime a muover dubbj sul* 
rantenticit^ di essa, ristampo qui lo scritto che io feci per 
il Piovano Arlotto nel 1857. Per intelligenza di esse scritto 
dico che gliene diede occasione la edizloncina diamante, fatta 
in quell'amio dal Barbara: che il nome di SueehielUno fh in^ 
yentato da' compilatori di quel Periodico per significare il 
cherico del Piovano; che molte cose firmate con quel nome 
aono mie; e che Qiovanm ^ il nome che aveyo io &a 1 compi- 
laiori, ciascuno dei quali avea preso il nome di un Apostolo. 



DINO COMPAGNI 

SBBRTUCCIATO DA Or. T. E RIVBSTITO IN GALA 
DA BARBERA BIANCHI E C* 



« Oh che bel libriccino, oh che bel libriccino ! babbo mio, me 
lo compri! disse parecchi giorni fa un ragazzetto, vedendo 
da un librajo la bella edizioncina della Cronaca di Dino fatta 
cost elegantemente dal Barbara: ma il babbo non gli di6 
retta e solo risposegli che non s'ayyezzazze a lasciarsi pi- 
gliare alle apparenze, perchd molte cose sono come la ca- 
stagna, della quale suol dirsi bella di fuori e dentro ha la 
magagna. Io m'imbattei a quella scena, e conoscendo quel 
signore, gli feci motto cosi: La dica, oh che quel libriccino 
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haproprio deatro la magagna? ci ha ella forse stadiato cml 
— Altr6 86 ci ho studiato! altro se c'd la magagna! — Semi, 
Te'; che le rincrescerebbe, cosi a tempo avanzato, di m«t- 
termi in carta ci6 che ba raccoho studiandoci, perchdr io 
ne possa dar un po' di ragguaglio al mio sor Piovano, il 
quale ci sta tanto su questecose? Volentieri. — E di Mio 
mi yidi arrivare il giorno appresso un quademo di appnnti, 
«< eccoli qui con Tordin^ datogli da lui e con TapproTa- 
2k>ne del sor Piovano a eui gi^ 11 ho letti. 

€ Ohe I a un Editore che Ti desse nel 1857 la ristampa mar 
terialedella Cronaca di Bino, e' gli si farebbe boccucciaf e 
qnesto qui la peggiora: oh dunqnet Bcberegola di criiica 
ha egli seguito? E* c*d un codice del secolo XVI nella Ma- 
gliabechiana , c' d la edtzione del Mnratori , c* 6 quella del 
Manni, quella del Benci, quella del Gnasti e le altre. B il 
T.... non sapete quel che ha fatto, eht Del codice pid antico» 
il quale doveva esser fondamento della sua edinone (e fosse 
pure spropositato, che non ^) e n'ha tenuto conto come del 
terzo pi^, che non ha, ed ha seguitato invece la lezione di 
uno deHre codici modern!, che di tutti ^ 11 piii errato, e Fha 
segultataancheinque'luoghi che sonoerronei, non curando 
la lezione concorde di tutti gli altri codici e stampe, sol per- 
ch*esso codice d scritto, dice, dal Cavalcanti (ma da qual 
Cavalcanti! non mica da Bartolommeo, Te*) e corretto, ridice, 
dal Senatore Carlo Strozzi. Ergo critica alia rovescia. » 

€ Eh veramente questa la intendo ancor io cosi Succhiel- 
> lino e cosi abatucolo come sono. Avanti. » 

€ E'mi parrebb'ora che gU editori si mettessero a provare 
con argomenti certi che la Cronaca onde qui si tratta, d ve- 
ramente di Dino Gompagni; perch6 ci sono molte ragioni 
da flame dubitare e da far sospettare che qualcuno sugli 
appunti di lui la fiicesse nel 500, volendola dare per cosa 
sua. Come mai una scrittura (per dir come dicono gli en- 
comiatori) di stile storico tanto forte e robusto innanzi al 
Villani ed in un tempo che, se la lingua erad'oro e tutta 
puritii e tutta proprietii, Io stile per altro e la robustezza 
non era conosciutal Questo Cronista sarebbe una fenice 
di quel tempo. E come uno scrittore cosi forte, cosi ner- 
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Toso, cos! attraente nella prosa^ doveva essere poi nei versi 
rozzo e sgarbato quanto i piii poveri rimatori d*allora! 
leggete quel po' che c'd di lui in versi e sappiatemi dire. 
Nd ya lasciato di notare che il modo col quale 6 ordinata 
la Cronaca^ si dipad:*te dal modo degli altri contemporanei. 
Gran cagione a sospetto ^ poi quel contrnuo dire — lo Dino 
Compagni feci. lo Dino Compagni dissi — chd par pro- 
prio messo li a disegno, per far credere altrui che I'opera 
^ di Dino. Un* altra cosa : di ogni cronicaccia del 200 e 
del 300 se ne trovano copie sopra copie, anche sincroike: 
come mai di questa cosi belia e di uomo cosi iilustre e 
cbe ebbe i primi uffici della Repubblica, non se ne dee tro- 
vare pur una del secolo XIV? Gome mai nd Giovanni Vil- 
lani , quando racconta fatti pur narrati da Dino , e quel 
fatti medesimi ove Dino ebbe gran parte essendo de* Priori 
o Gonfalonier di Giustizia^ non lo nomina mai come sto- 
ricol nd Filippo Villani, scrivendo le vite degli uomini illu- 
stri florentini, non ci mette quella di lui, che sarebbe stato 
fra' pii3i iilustri scrittoril Come mai in niun Priorista e 
presso niuno scrittore di cose fiorentine del secolo XIV 
e XV e ibrse anche del secolo XVI, non d Dino Compagni 
rammentato mai come storico? » 

€ Anche al Piovano giunse nuovo affatto che Dino Com- 
» pagni fosse scrittore di una Cronaca; e questi dubbj gli 
» parvero molto fondati. E* ptgono ancora a me; ma io e 
> la luna 6 tutt'una, e le parole mie non contano un' acca; 
» dnnque zitti e buci, ed eccovi Tappunto terzo. » 

€ Chi poi guardasse bene per la Cronaca onde si tratta, 
trovereb))e da dubitare anche per alcune voci e maniere 
che non pajono potere essere de* primi anni del trecento 
e per alcune firasi tolte a Dante; cM pare strano come 
Dino Compagni, morto poco appresso al Gran Poeta, e che 
mai nol rammentacon onore nella Cronaca (per invidia o 
per gelosia, come dicono alcuni), le abbia travasate colk. 
Per esempio quel continuo lui per egli puzza -giii di 400 
che di 300,perchd nei buoni scrittori del 300 d rarissimo^ 
e gli esempi che se ne danno, chi sa se sono veramente le- 
gittimil La voce armata per esercito di terra fki cominciata 
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md usar solo nel 400: e cost dicasi di altre voci, modi ^ 
ooDgiuDger period! e simili cose. » ^ 

<E di fatto anche il sor Pioyano miha detto, arrivato a 
» questo puntOy che si cominci6 a suo tempo a dire armata 
}^ peresercito e che fin d'allora si tassay^i per isproposito 

€ Altro confronto da fare, oltre le Rime^ d la Diceria a 
Giovanni XXIIy che ^ rozza e goffamente artifiziata. E da 
queste forbici non si esce: o non soo di Dinole Rime e la^ 
Diceria o non ^ sua la Cronaca, perchd questa non d certo 
ftirina del sacco medesimo. E quando mi si proyasse la Di- 
ceria non esser soa, risponderei non crederla saa nemmenoio;. 
ma direi che restan sempre yiyi i dubbi mossi a rispetto 
della Cronaca^ ed ayrei pure un argomento di piii dimo* 
strante la smania che ci era di attribaire a Dino ci6 che 
non era suo: il che siccome della Diceria^ cosi pu6 essere 
ayyenuto della Cronaca; ed ayyenne di fatto poi del poema 
della InteUigenza che a lui fU attribuito senza che egli ci 
abbia nulla che fare. lo non dico di ayere per certo che 
la Cronaca sia d'altra mano che del Gompagni, ma dico 
che un editore, neiranno di grazia 1857 doyea prima stu- 
diar tanto 11 suo autore da ayer concepito nella mente 
questi dubbj, oda sospettare che ad altri potesser venirei 
e doyea frugare e rifrugare archiyi, codici, prioristi, scrlt- 
tori di cose patrie, usare insomma tutti gli argomenti da 
Tcnire in grado di rimuoyere essi dubly o di chiudere al- 
trui la yia da potergli mettere innanzi. Ed a tntto questo 
bastaya Talzarsi una mattina con buona yolont^ e dire In 
nomine patris e mettiamoci un po* a cercare qualche notizia 
circa la yita del nostro Dino, come sento dire che ha fotto 
il Gigli, il quale prepara la stampa della Cronaca medesima 
per Le Monnier (1). » 

. Lo scritto del Piovano Arlotto 6 lunghissimo ; ma tutto 
11 rimanente lo lascio indietro, come quello che non tratta 
la quistione delPautenticit^, ma solo gli sformati errori de- 
gli editor!. Quel tanto che qui se ne d stampato, basta a 
proyare, che a dubitare di essa autentictt& M il primo io. 

(I) Del laroro del GigU non se n'd sapato altro. 



II. 



I DUE GUroi CAVALCANTI 



DI DINO COMPAGNI. 



U CootrafTattore della (Jronaca di Dino Compagni rao- 
eoata come < Uao giovane gentile, figliuolo di messer Cat- 
]^ yalcante, nobile cavaliere, chiamato Goido, cortese e a,p* 
» dito, ma sdegnoso e solitario e intento alio studio, ni- 
> mlco di messer Gorso, avea piii volte deliberato ofifen- 
» derlo (1). > Ma GiovaBni ViUani racconta che GavalcaQte 
001 1267 diede per moglie al suo Guide la figliuola di Fa- 
rinata degli Uberti, e nel 1280, nella pace del Cardinale 
Latino, si trova esse Gnido tra gli expmmissores pro 
Guelphi^: come mai dunqua Bino oi dice che qnesto Guido 
Gavalcanti era giovane nel 1300, cbe, anche a fare i conti 
largfai, doveva avere 54 o 55 amii? Deirautenticit^ della 
Oanaca non se ne voile soG^ettare; e per 6 il Mamiani 
oomincid a dire cbe la notizia del ViUani non convienea 
Gnido po^ta, a quelle ebe Dante, nato nel 1265 chiama 
« prime de? miei amici » ; dove questo detio deU'Alighieri 
eoBviene benissimo al < giovine gentile » della Cronaca 
Diniana (2); e per taeere del Monod, che ripete lo steSBo, 
il Del Lungo, a pag. 71^ dice senza tanti compliment!, che 

' <1) Gito la edizione del Del Ltingo. 

(9) PaoU, Seritto eontro lo Scheffer, Areh, Stor,, Serie terza^ Tom. XX j 
i.* dispensa 1874, pag. i74. 
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il ^uido del Villani debb*essere quel Guido Scimia de*Ca- 
yalcanti, rammentato dal Contraffattore della Cronax^a al 
cap. 23 del primo libro, il quale per ayventura poteva 
essere un fratello del poeta. Questa contradizione tra Dino^ 
cui Guido chiama giovine nel 300, e il Villani, che lo dice 
sposato alia flgliuola di Farinata nel 1267, diede del naso 
alio Scheffer, il quale, com*6 naturale, non si appaga delle 
ipotesi del Mamiani, Monod e Del Lungo, dacchd Tipotesi 
non cancella il fatto. II signer Paoli, difensore di Dino con- 
tro lo Scheffer, nel suo citato lavoro, yuol rinoibeccare 11 
Oritico tedesco: ma come lo rimbeccat Citando quella 
ipotesi del Mamiani, Monod e Del Lungo, da esso Tedesco 
non accettata. E ella critica questa? Bisognava portare 
argomenti certi, cbe la ipotesi facessero buona: bisognava 
sbugiardare con argomenti irrepugnabili ci6 che tutti gli 
storici della letteratura affermano con buone ragionl, o se 
no stare zitti; perch^ le difesefatte a questo modo fanno 
aperto segno che la causa ^ spallata: nd so che* razza di 
critica debba chiamarsi quella, la quale toglie ogni fede a 
storici veridicissimi, a prove evidenti di segnalati eruditi, 
per credere alia nuda alTermazione di un solenne bugiardo. 
Del rimanente i Dinisti vanno compatiti se si attaccano 
alle funi del cielo, dacchd simile sproposito ^ come il tem- 
mirio della falsity. 

Ma vediamo se si trova modo da chiarire questo dubbiOi 
iTDel Lungo adunque pone per indubitato che il giovane 
gentile sia Guido Cavalcanti poeta, amico di Dante; ma il 
&tto si accorda con le parole del Contraffattor^t Guido d 
giovane nel 1300. Incominciamo dalPamicizia con Dante. 
Una delle ragioni per le quali si dubita che il Guido ricor- 
4ato dal Villani sia il poeta, 6 questa che Dante chiama 
11 poeta primo de'suoi amid, e non par ragionevole cho 
egU chiamasse amico uno piu vecchio di lui. Tal ragione 
non si regge in gambe. Guido, come vedremo pii]i qua, non 
poteva avere se non quindici anni pii!i di Dante: d egli per 
tanto possibile che un uomo di 30 anni , come era Dante 
quando scrisse quelle parole, chiamasse amico uno di 45! 
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E Dante a trenta anni non era omai uomo famoso e ma- 
taro e gravissimo (1)1 A me anzi, e a ciascuno, parrebbe 
cosa pii!i strana che Dante di 30 anni chiamasse prime del 
suoi amici uno che, essendo giovane nel 1300, doveva es- 
ser ragazzo quando scrisse la Vita tmova, e non dovea pe- 
ter aver fama venma. Ma continuiamo a esaminare qaesta 
gioyinezza di Guide poeta nel 1300. Dieendo giovane cosi 
assolutamente, non si pu6 ammettere che avesse pii!i di 25 
anni: sappiamo dairaltra parte ch^e'mori nel 1300; sicch^ 
bisogner^ supporre che airet^ di 25 anni avesse gik scritto 
tntte le sae opere, avesse fama di grandissimo filosofo—. 
Ma che 25 anni ? II Boccaccio racconta di una celia fatta 
a Guide Gavalcanti, allorchd v'erano dirimpetto a San Gio- 
vanni gli avelli o le arche, e dice che Guide era « uno 
de'migliori loici che avesse 11 mondo, et ottimo filosofo 
naturale. » Ora lo sapete voi in che anno fUrono tolte via 
le arche dinanzi a San Giovanni? Nel 1294, ed altre me- 
morie dicono nel 1292; per forma che allora Guide avrebbe 
avnto 19 o 17 anni , e non di 25 o 26 anni sarebbe state 
filosofo famoso; ma di anni 19. Bene eh) — Andiamo in- 
nanzi. Dante nella Divina Commedia^ che immagina scritta 
nel 1300, ricorda Guide come uomo di alto ingegno e di 
&ma grandissima: n^ a 25 anni questo d possibile. Ora que- 
8ta gioventi!l di Guide nel 1300 apparisce un vero e aperto 
sproposito deir ignorante contraffattore ; ed ^ veramente 
una piet& il vedere che uomini di senno si lascino cosi 
sopraffare dalle parole di un impostore, che per affer- 
xnarle vere chiudano gli occhi alia evidenza palpabile. Del 
resto tutti colore che hanno parlato di Guido lo pongo^ 
nato a mezzo il secolo XIII; e per conseguenza gi^ vecchio 
nel 1300. 

II Cicciaporci, accurate editore delle Rime di Guido, e che 
scrisse la sua Vita con gran cura e studio, afferma che il 
poeta fu discepolo di Brunette Latini, e poi soggiunge : « Fu, 

(!) II Cicciaporci nella Vita di Goido posta innanzi alle Rime, mo- 
stra ctie non cl poteya essere gran divario di el4, e che era stato anche 
eaido scoiaro di Ser Brunetto. 
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> come e noto, intrinseco amico di Dante, e qnesti nacqae 

> nel 1265, onde, essendo stati discepoli dello stesso maestro * 
» e amici ft*a loro, una gran differenza di etii non pare che 

» ammetter si possa; in consegnenza sembra non potersi 
» ragioneyolmente flssare la nascita di Guide che poco prima 
» del 1250 ». E poi continua ohe sposd giovanissimo la figUuola 
di Farinata, per far Tunione coUa famiglia degliUberti,ecc. 
Tutto ci6 consuona con tutte le notizie dirette ed indlrette 
che abbiamo di lui; nd la critica verasta nemmeno ad ascol* 
tare le yane ipotesi del difensori del bugiardo contraffattore. 

Ma che accadono dispute quando Dante chiarisce egli stesso 
ogni dubbio? Nella Yita nuova egli dice che novo anni dopo 
Tapparizione di Beatrice, egli compose il sonettb:< A cia-* 
scun'alma presa e gen til cnore » cui egli propose di far sen- 
tire a moUi che erano famosi trovatori, Uno di quelli a 
eui lo mand6 fh Guide Cavalcanti, il quale rispose col so- 
netto: « Yedesti al mio parere ogni valore » e aggiunge che 
questo fu quasi il principio delVamistd fra lui e me. Ora 
Tcniamo a noi. Dante ci dice che aveva allor 18 anni,perch6 
di9 anni vide Beatrice, 9 anni dopo scrisse il sonetto: e per 
<sonseguenza lo scrisse nel 1283, essendo natg nel 65. Nel* 
Tottantatr^ dunque Guide era famoso trovatore ; e siccome 
Dino Compagni lo chiama Giovane gentile nel 1300, al quale 
appellativo non si pu6 assegnare se non Tet^ di 25 anni 
al pii^t, ne seguita che Guide era famoso trovatore di sette 
anni o al piii di otto , o dieci anni, se qualcuno volesse 
chiamar giovane anehe un uomo di 27 anni; e ne segue per 
conseguenza che Dante a un ragazzo di 8 anni mandasse a 
giudicare il sonetto, e con lui facesse amicizia.... Ha egli ra- 
gione lo Scheffer di non valutar per niente gli argomenti del 
difensori di Dino? Vedete a che conduce il voler combattere 
centre la evidenza; e in quail contraddizioni cadono anche 
uomini di ingegno! 

Resta ora Taltra parte anche piiH ridicola. Esso cotraf- 
fattore inventa di sana pianta a pag. 70 un messer Guido 
Scimia de' Cavalcanti, come altri personaggi inventa nella 
Cronaca; e i suoi difensori ti chiappano a fruUo questa Scimia, 
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« dicono a faccia fresca esser egli, e non il poeta, quello 
cnde parla il Villani e che spos6 la figliuola di Farinata. 
Ed imbrogliati dal nome di Cavalcante comnne ai padri di 
ambedue i Guidi sognati dal loro Dino, e da loro stessi, non 
esitano a credere che fossero fratelli, e cosi in casa ci fosse 
Guide prime e Guide secondo. 

Tali cose si afifermano quando ci sono prove storiche e 
genealegiche da farle buene; ma Passerirlo cosi av^vera 
d leggerezza e non altre ; nd cM Parte critica conosce, non 
che yalutarleper nulla, non ci badanemmeno; efaproprio 
amarezza il vedere eletti ingegni ricorrere a tanto meschini 
ripieghi per far passar da veridice il piu svergognato bu- 
giarde. Ma sta.... ci potrebbe per i Dinisti essere un altre 
grave argomento da far buene il detto del loro autore e 
la lealt^ vuole che io lor le proponga. Dicane cosi: « Dine 
» ^ il padre della nostra storia: e il prime scrittore e il 

> prime storice d'ltalia, come dice riiillebrand; e non si 
» pu6 dubitare che possa dir le bugie. Bunque se ne pud 
» concludere con certezza che la voce Giovane a tempo 

> sue voleva dir Yecchio^ come era Yeccio dicono per amo- 
» revelezza i Veneziani, anche a persone giovani. Si regi- 

> stri dunque Giovane per Yecchio nel Vocabolarie, con 
» queste esempio; e in una ristampa della Fortuna delle 

> parole del Manno, si faccia la giunta conveniente. > Ad 
alcune parr^ ch'io scherzi; ma certe 6 pit ragionevole il 
pensar cosi, che far Guide Cavalcanti giovane gentile^ nel 
1300; e iilesofo e letterate di gran fama in et^ di sette o 
otto anni. 



HI. 



IL LUIGI DI SAVOJA 



DI DINO COMPAGNL 



Nel numero 7 del Borghini toccai di volo la quistione di- 
yersa rispetto Luigi di Savoja. Vedemmo come il Dott. Schef- 
fer-Boichorstytrovandolo nella Cronaca mandato ia Toscana 
6 a Firenze nel 1312,e insultato da Betto Branelleschi, e'chiap- 
passe in fallo il Cronista, mostrando che Luigi di Savoja 
non era venuto in Toscana nel 12, ma nel 10; e che quel Betto 
Brunelleschi era g\k morto piili d'un anno prima del 1312. 
Vedemmo che alcuni critici, non volendo sospettare della. 
&lsit^ della Cronaca^ benchd tanto spesso bugiarda; n^ 
sapendo come uscire da questo ginepraio, si indussero a 
far venire due volte a Firenze il detto messer Luigi, come 
fecero il Litta e rHillebrand. Vedemmo altresi che il si- 
gner Paoli, difensore a spada tratta della Cronaca scorretta, 
non sapendosene risolvere, ne domand6 al signer Del Lungo, 
il quale rispose, la contradizione del suo Dino esser solo 
apparente e che egli non dice per niente affatto, esser 
venuto Luigi di Savoja nel 1312, come proverb nel suo 
Commento. 

Tal proposizione mi parve un po*strana, e mossi qualche 
dubbio rispetto ad essa: tuttavia, prima di giudicarne, bi- 
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sogna aspettar di vedere con qaali argomenti il signer 
Del Lungo la sostlene; n:ia intanto, cosi per esefcizio di 
critica, voglio veder da me come sta veramente questa fac- 
cenda, indovinando qual mai cagione possa aver indotto 
esso valentuomo ad afifermar cosa di tanto strana appa- 
renza, e mostrando ad un tempo per tal via quanta orri- 
bile confbsione fosse, cosi in questo come in molti altri 
casi, nella zucca dei Contraffattot^e. 

II bugiardo cronista 6 g\k arrivato col suo racconto al 
1312; e narrato che Arrigo VII si era partito da Genova 
per venire a Pisa, continua « giunse Timperatore a Pisa 
» a'di 6 di marzo 1311 (stile comune 1312) con trenta galee, 
» dove fu con gran festa e allegrezza ricevuto, e onorato 
» come loro signore. / Fiorentini non vi mandarono am- 
» basciadori, per non essere in concordia i cittadini, Una 
» volta gli elessero per mandarli, e pOi non li mandarono ^ 
» fldando pii!i nella simonia e in corrompere la corte di 

> Roma, che patteggiarsi con lui. » 

€ Messer Luigi di Savoja, mandato ambasciatore in To- 

> scana dallo Imperadore, venne a Firenze, e fu poco ono- 
» rate da' nobili cittadini. E' feciono il contrario di quello 
» dovevano. Domand6 che ambasciadore si mandasse a 
» onorarlo e ubbidirli come a loro signore. Fu loro risposto 
» per parte della Signoria da messer Betto Brunelleschi, 
» che mai per niuno signore i Fiorentini inchinarono le 
» corna, E imbasciadore non vi si mando, che arebbano 

> auto da lui ogni buon patto; perchd il maggiore im- 

> pedimento che avesse, erano i Guelfl di Toscana. » 

« Partito Tambasciatore, se ne torno a Pisa ; e i Fio- 
» rentini feciono fare uno batifoUe a Arezzo e ricominciarvi 
» la guerra. E in tutto si scopersono nimici dello impera- 
» dore, chiamandolo tiranno e crudele, e che s'accostava 

> co'Ghibellini, e i Guelfl non voleva vedere. E ne'bandi 

> loro diceano: A onore di Santa Chiesa, e a morte del 

> re della Magna. L'aquile levarono dalle porte, e dove 

> erano intagliatee dipinte; ponendo pena a chi le dipi- 

> gnesse o le dipinte non ne spegnesse. » 

NFANi. Dino Compagni, i5 
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< Lo imperadore schernito da'Fiorentini si part! di Pisa, 
» e andonne a Roma: dove gianse a di 7 di maggio 1312. » 

A chi, leggendo qaesto luogo della Cronaca^ ed anche 
posatamente meditandolo, yerrk mai, non dico il sospetto, 
ma Tombra del sospetto, clie il Gronista non racconti cose 
delPanno 1312? LUmperatore non fu a Pisa se non in tale 
anno: il suo ambasciatore, iusultato da Betto Brunelleschi, 
SB NE torn6 a Pisa; dunque da Pisa era venuto. 

«L'Imperatore, schernito da'Fiorentini, si partIpi Pisa...» 
Ma tale anacronismo, tanta confasione di fatti un uomo della 
quality di Dino non pa6 averla fatta...... L* autenticit^ ne 

pericolerebbe troppo, anzi sarebbe spacciata..... DalPaltra 

parte Tammettere due yenute di Luigi di Sayoja, come fa il 
Litta e PHillebrand, d puntello peggior della traye. Qae- 
sti e simili pensleri debbono ayer frullato per la mente al 
yaloroso difensore delPautenticit^, il quale dee ayer agguan- 
tato una tayola pur che sia tra tanto e si presente peri- 
<3olo di naufragio, e ayer cercato rifugio nella proposizione 
sopra ricordata che Dino non parla nientb affatto della 
venuta del Savqja nel 1312, e si debb'essere studiato di pro- 
yarlo traendo al suo proposito certe parole del luogo della 
Cronaca trascritto qui sopra, le quali si possano riferire 
airanno 1310. Ma, posto che sia cosi, ^ egli ci6 una difesa 
o una fiera accusa del Cronista1« Gomel tu racconti, o fal- 
sissimo Dino, i fatti del 1312; e nel tempo medesimo, senza 
dame yerun cenno al lettore, senza yeruna accettabile ra- 
gione , e per consegnenza senza nd anche yerun nesso logico, 
tu fai un salto indietro di due anni;rimetti iniscena Betto Bru- 
jielleschi gi^ morto; fai tornare a Pisa Luigi di Sayoja, che 
era yenuto da Losanna ; e poi, come se non fosse tuo fatto, 
ripigli il filo del racconto? Oh non lo yedi che questa sola 
oolpa ti merita il bando perpetuo dalla famiglia degli sto- 
ricil » Ma forse ho corso troppo nel creder possibile che 
il signer Del Lungo ricorra a tal meschino ripiego, al tutto 
indegno della sua dottrina e del suo ingegno, e lo prego di per- 
donarmi, se gli ho fatto per un memento questo torto. Egli 
^ professore di Belle Lettere e non pu6 lodare nella Oo- 
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naca quello che biasimerebbe acerbamente in un racconto 
di un suo scolare. lo dunque, lasciando da parte gli ar^^o- 
menti I)ossibili della prova del Del Lungo, mi prover6 iin 
poco a far vedere la mostruosa confusione cbe fa il Cro- 
nista bugiardo a proposito de'varj ambasciatori imperial!, 

II di 3di luglio del 1310 vennero a Firenze, ambasciatori 
per rimperatore Enrico, Luigi di Savoja, con due prelati 
tedescbi, e con Messer Simone Filippi da Pistoja, a pregare 
il comune di Firenze cbe si appareccliiasse di fargli onore 
alia sua coronazione e mandasse suoi ambasciatori a Lo- 
sanna, comandando altresi cbe levasse Poste (o come dice 
Dino Varmaia) che aveva ad Arezzo : e in quella occasione 
rispose audacemente Betto Brunelleschi. Cio non si contra- 
sta da nessuno, nemmen dai Dinisti, ed 6 accertato da tutti 
gli storici, 

II false Cronista non fiata di questa ambasceria, solo ac- 
cenna confusamente e lontanamente un' offesa de' Fioren- 
tini con le seguenti parole « la cui elezione fu fatta a' di 16 
di luglio 1309 e la confermazione , e bollate le lettere nel 
detto anno; il quale eletto e confermato, passo la monta- 
gna, giurato e promesso di venire per la corona all'agosto 
prossimo : come leale signore volendo osservare suo sara- 
mento, nel prime consiglio fu offeso dai Fiorentini, perch^ 
a* prieghi lore I'arcivescovo di Magonza lo consigliava che 
non passasse e che gli bastasse essere re della Magna, 
mettendoli in gran dubbio e pericolo il passare in Italia. > 

Qui non si parla nd di Luigi di Savoja, n^ dell'mc^ma- 
tura delle coma di Betto Brunelleschi, n^ d'altri ambascia- 
tori ; e mentre si sa che gli ambasciatori vennero a chiedere 
che ambasciatori Fiorentini fossero mandati a Losanna, 
j)rima che rimperatore passasse in Italia, e Tinsulto del 
Brunelleschi fu fatto per conseguenza innanzi che passasse 
le Alpi, il false Cronista lo fa prima venire in Italia (passd 
la montagna) senza minimamente accennare alPambasciata 
di Luigi di Savoja, e Poffesa de*Fiorentini gliela fa tduce 
nel primo consiglio: del qual consiglio n^ delle parole che 
vi disse I'Arcivescovo di Magonza per parte de' Fiorentini^ 



non ne fiata veruno, nd ancbe il Vescovo di 6atrint6, che 

il yiaggio d'Enrico descrisse minutamente passo per passo. 

Prima di passare in Italia si sa che Pimperatore ricevette 

a LQsanna le ambascerie di varj signori d' Italia; che in Fi- 

renze si deliber6 di mandargli, ma poi non se ne fece al- 

tro; nd il Cronista dice verbo, qui, o di Losanna o di am- 

baaciatori. Nellottobre del 1311 arrivarono due ambaseia- 

tori imperiali alia Lastra per venire a Firenze: i Priori 

mandarono a dir loro che non si attentassero: per di pid 

gli sommossero il popolo contro, tal che fhrono assaliti^ 

rabati, e fu miracolo se scamparono la pelle. Qaesto fatto^ 

graTissimo per sd stesso, che in Firenze dee aver senza 

dabbio fatto epoca^ affermato dal Yillani e descritto mi- 

nntamente dal Vescovo di Butrintd che era uno degli am> 

basciatori, il nostro Cronista lo tace assolutamente, n^ 

accenna a veruna ambasceria mandata da Arrigo, bench^ 

non taccia le brighe che allora faceva il comune di Firenze 

per soUevar nemici contro V Imperatore. Allorch^ questi 

venne a Pisa non fh da esso mandata veruna ambasceria 

a Firenze ; e Dino falso racconta che i Fiorentini non vi 

mandarono ambasciadori, e che una volta gli elessero per 

mandargli, e poi non furono d^accordo ; e continua dicendo 

che dairimperatore fu mandato Luigi di Savoja, senza ac- 

cennare ad altri ambasciatori che fossero con lui , come si 

legge in principio di questo scritto nel passo di Dino falso, 

recato testualmente. 

Da questa breve rassegna delle ambascerie imperiali au- 
tentiche, raflfrontate con la Cronaca^ anche un cieco ve- 
drebbe apertissimamente la confusione che era, anche in 
questo proposito, nella zucca del Gontraffattore. Delia prima 
solenne ambasclata di Luigi di Savoja ed aJtri tre, non ne 
ilata nemmeno: della seconda, che fh famosa per il fatto orri- 
bile deirassalto e della ruberia agli ambasciadori, tace pari- 
raente; e invece ne inventa una di quando T Imperatore fti a 
Pisa, e fa venire a Firenze Luigi di Savoja, quando invece 
egli allora era gi^ a Roma per conto deirimperatore, Venendo 
a'particolari, racconta che i Fiorentini non vi mandarono 
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■ambasciatori, e che una volta gli elessero, ma poi non gli 
mandarono ; confondendo la delil?erazione presa da' Fioren- 
tini due anni addietro di mandare ambasciatori a Lo3anna, 
la qual deliberazione fti poi stornata (G. Vill. VIII.7): Luigi 
di Savoja lo fa tornarb a Pisa, dalla quale per conseguenza 
doveva esser uscito per venire a Firenze nel 1312, quando 
a Pisa Luigi non fu mai, e per conseguenza non poteva 
tornarvi, essendo in quel tempo a Roma, come dice chia- 
ramente il Vescovo di Butrint6, testimone oculare. II batti- 
folle ad Arezzo e la guerra ricominciata potrebbe anch'essa 
chiamarsi anacrgnismo; tuttavia passi, perch^ i Fiorentini 
erano sempre in guerra con Arezzo> n^ fu fatta la pace 
sino al 1314. Circa a quelle aquile imperial! cbe erano sulle 
porte e altrove per la citt^ di Firenze, guelfa per la pelle» 
^ una delle tante spropoaitatezze impossibili del Contraffat- 
tore, della quale non accade darsi briga. 

Chi ^ discrete vedr^ chiaramente in tutto questo guazza- 
bnglio che il false Dino compilava da varie cronicucce, e 
ricordi; e copiando di .qua e di \k senza ordine, e' non sa- 
peva poi metter le cose al lore luogo. Eppure tanto mo- 
^truosa confusione ha i suoi aTvocati! E si ha tanta certezza 
dell'altrui dabbenaggine, che dove a chiarissime note si dice 
dal contraffattore una cosa e si narra un fatto, gli awo- 
cati dicono che non lo ha detto per niente e che le sue 
parole sono ad altro proposito. Oh per Dio! questo 6 troppo. 
E vero che Firenze 6 la citt^ di Calandrino, che andava a 
cercar deirelitropia giii per il Mugnone, e del Grasso legna- 
juolo a cui fu date ad intendere che era diventato un altro; 
e che la costoro razza non sembra fin ora spenta ; ma non 
tutti sono poi Calandrini e Grassi legnjguoli: e specialmente 
fuor di Firenze. 



ESTIMONIANZE 



Le relazioni e le testimonianze in fkTore della opinions 
mia, le pubblichero a suo tempo, uscito che sia il libro del 
signor Del Lungo. Qui per altro voglio fame pregustar tre 
a*lettori, le quail si riferiscono al testo della Cronaca^ e 
hanno quasi gli stessi concetti, bencbS gli scrittori sieno 
di provincie lontane Tuna dairaltra, e forse nemmen si cono> 
scano. Tutti e tre sono valenti e chiari professori di lettere 
italiane, cbe per necessity banno dovuto trattare il testo 
della Cronaca; ed ecco percb^ ci banno. trovato quel baco^ 
cbe non ci trovano coloro cbe Thanno letta senza meditare. 
Sono frammenti di lettere scritte a me. 



Da Roma. 

€ Fin dal primo legger cbe feci il primo suo saggio df 
dubbi sopra la Cronaca di Dino Gompagni, mi parve di 
udire una voce autorevole, cbe mi sciogliesse de* dubbi e 
mi togliesse delle incertezze e de*sospetti, cbe da lungo 
tempo covayano nel mio animo. Con questo non le voglio 
gik dire cbe io dubitassi deirautenticit^ della Cronaca, cb^ 
a tanto non aveva pensato ; ma queirincontrarmi quasi ad 
ogni pid sospinto in maniere improprie e gofTe, in period! 
arruflfati e bizzarri, mi rendeva di mal umore e malcon* 
tento di questo scrittore ; imperoccbd in iscuola, sospen- 
dendo talvolta il commento alia Divina Commedia e nren- 
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dendo a commentar Dino, mi conveniya temperare e ad- 
dolcire quel modi e spiegarii ad itsum Belphini, come 
DioYuoIe, o per meglio dire come vaole il vaientissimo 
prof. Del Lungo in quel suo commento sempre dotto, ma 
non di rado ingegnoso. 

Che vuole? I giovani ridevan talvolta, cosi sottoi baffl, 
della Cronaca ; si bisticciayan fra loro e tornayan da me' 
per nuoyi schiarimenti che non eran piu soddisfacenti del 
primi. Ma conyeniya chinar la testa e giurare in verba 
magistri Dim. E chi infatti poteya esser di ceryice cosi 
dura e democratica da ribellarsi alPautoritlt del buon Dino 
che da tanti anni, ed oggi specialmente, sentiam predicare 
per yalentuomo, arcimaestro delPeleganza, noyello Tucidide • 
e Sallustio, poeta, e tutto % 

Sien grazie a lei, signer Pietro^ cbe ha messo fUori quel 
dotti e assennatissimi suoi dubbi, che per me sono certezze^ 
e saranno per quanti pensano e scriyano con lealt^. Dico 
con lealt^: 

Perch'egli incontra che piu yolte piega 
L'opin'ion corrente in falsa parte; 
^ E poi raflfetto lo intelletto lega. 

In quanto a me, apogliandomi d'ogni preyenzione, con- 
yengo totalmente con lei, e la prego a credermi per ecc. 

Prof. G. Tancredt. 



Da Udine. 

€ Gli argomenti con che ella prende a dimostrare apocrifti 
la Cronaca del Gompagni, sono di tanto peso, che niente 
eredo ayr^ a ridiryi la sana critica ; e tosto o tardi anche 
i sostenitori deiropposta sentenza dovranno conyenire c<m 
lei. lo fin d*ora mi metto dalla sua parte, e da quel poco 
che ho letto, credo si possa dire : lis finita est Non sono un 
flosofo, non sono un gran letterato; ma poichd un po'di buon 
sensOyCi dicono, Tabbiamo tutti, quando leggo un ragiona* 
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mento ben fatio, chiaro, spassionato, io ne deduco la con- 
floguenza, cbe mi pare vera e giusta, colla massima impart 
zialitli. E sicaramente mi persaado di avere anche in qnesto 
caso dedotta imparzialmente la conseguenza che sopra ho 
accennato, badando pid alia forza degli esposti argomentiy 
che alia sua aotoriUi, la quale, sebbene io reputl grandis- 
sima, massime in qaestioni di tal fatta, pure da s^ sola non 
ayrebbe bastato a cancellare in me ogni dubbio, n^ a flarmi 
pienamente convinto che Dino Gompagui non ^ Tautore 
della Cronaca^ nd la Cronaca d scHttura del trecento. Ci6 
sia detto affinchd non supponga troppo facile il mio assen- 
timento, ed atto di pura cortigianeria. Ed a proposito di 
questa benedetta Cronojca, senta ci6 che ^ incontrato proprio 
a me stesso. Qualche anno addietro, assistendo ad uno sco- 
laro che doveva subire gli esami della p;*ima classe liceale, 
.fui obbligato arileggere conluipressochd tuttala Cronaca, 
Non era per6 raro 11 caso che ci capitasse sotto Tocchio 
qualche passo oscuro; ed al giovane che me ne domandava 
la spiegazione, non senza fatica, e tirandp a indoyinare, 
procurava di dargliela come meglio poteva. Inutile 11 dire 
che alle volte nd Tunc nd Taltro restavamo soddisfatti della 
medesima. Un giorno m'abbattei in un passo piii oscuro e 
difficile degli altri, n6 io Io seppi decifrare, per il che^ per- 
duta la pazienza dissi: Ma che? Questa 6 un*edizione spro- 
positata: percbd mai si usa nelle scuole per teste? Avendo 
^entito mille volte ripetere che Dino Compagni 6 11 modello 
degli storici, che la sua Cronaca ^ decantata per propriety 
di lingua, per bellezza di stile, per mirabile concisione, ecc, 
colla mia povera zucca mai e poi mai avrei allora osato 
incolparne Pautore, e me la prendeva invece coir editore, 
che nel caso sar^ state sicuram^nte innocentissimo. Se cid 
mi avvenisse ora, dope che lessi la annotazione ch'ella 
fa nella sua bibliografia, hi Dino sbertucciato ; dopo che lessi 
i tre articoli suXBorghinij direi senza scrupolo di sorta: 
Non Teditore, non il Compagni, ma di certo ha ^rrato il 
6U0 contraffattore. Su questo fatto, che non ^ certamenie 
da prendersi tanto sul serio farei questo semplice ragio- 
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namento. Dove inciampaQO frequentemente docti eiindocti^ 
bisogna ammettere che reale sia Tinciampo. E se cosi fosse, 
dOT'^ il pregio di questa opera predicata a tutti i venti 
come ammirabile? 

Prof. Francesco Venturini. 



Da Cassino. 

€ Anche le convincentissime ragioni con le quail sta ella 
provando che la Cronaca del Compagni sia apocrifa, m*in- 
vitano, senza che me Tavesse chiesto lei, a doverne dire 
qualcosa; ma ella sa meglio di me che io e qoanti altri 
non hanno impegnato il proprio nome, o la firma, o il pun- 
tiglio in cosifatte discussioni, troveranno che i suoi non 
sono punto dubbj, ma ragioni convincentissime, e alcuni 
punti della sua critica evidentissiml ; ma chi ha gran fama 
di letterato, per fas o per nefas acchiappata, e senza tanti 
sgobboni di notti vegliate, qui mi cadde Pasino! E poi, e 
non ha detto ella che il secolo oggi ^ de'consorti e de'set- 
tari? A me non era mai potuto capire che a Dino non fosse 
venuta vista la grandissima figura di Dante, e che quando 
nel 1301 fu mandate in esilio con Parte bianca egli era, al 
dire di Giovanni Villani: de^maggiori govematori della 
cittd; senza che fh anche grande letterato quasi in ogni 
scienza^ tutto fosse... Io dunque secondo il pochissimo che 
in queste cose di critica vidi sempre e vedo, feci a me 
stesso e a quanti piiH piccihi di me^ che si tenevano per 
giganti, questo dubbio, e ne fui preso per un dappoco a non 
intender che Dino fosse di parte contrarial Era Tanacro- 
nismousato nei critici d'oggi in gran parte, che come fanno 
e pensano essi, stimano che facessero e pensassero quelli 
di sei o sette secoli fa; ma Giovanni Villani dovrebbe pur 
farli dubitare, perchd non Ai della fazione di Dante, e pur 
ne dice tanto gran bene. Ho cosi voluto fkre alia meglio 
una risposta alia gentil sua domanda, ma senza presun- 
zione, e pur aspettando con desiderio grandissimo di venire 
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al fine delle sne gravissime ragioni, e non dei dabbj, come 
ella per modestia dice. 

Prof. Albino Mattagchioni. 



Ma aggiungansi anche qaeste poche parole che un illu- 
sire aomo, G. M. Arezzo di Targia, scrisse in qaesto pro- 
posito a on mio amico. 

Da Siraeusa. 

P. S. Dica al Fanfani che come fa, lasci dire a chi vnol 
dire. I suoi dubbi e la maniera di esporli^ se non vuolsi 
giudicare altrimenti, in bilancia di critico stanno in bilico, 
e non altrimenti che quelli in diritto che si chiamano 
jvdicia meridianae lucis clariora, Dico qaesto e senza pe- 
ritanza deirapocrifo presosi a sbogiardare. 

Giuseppe Maria Arbzzo 
di Targia. 



EPILOGO DELL' OPERA 



DEL DOTTOR SCHEFFER BOTCHORST 



Non essendo troppo noto in Italia il libro, col quale 11 
Dott. Scheflfer-Boichorst impugna rautenticiUdella Cronaca^ 
per essere scritto in tedesco ; e da tal poca notizia pi- 
gliando baldanza i Dinisti a metterlo in mala voce e farlo 
parere opera che a nulla approda, ho pensato di dar qui 
tradotto Fepilogo di essa opera, acciocch^ gli studiosi veg- 
gano 1 punti di critica trattati dair autore e possano pi- 
gliarne argomento a studiarla e a farsi tradurre quella 
parte che loro importasse di conoscere: e son certo che 
Tedranno qual divario passa dalla critica veramente dotta 
e grayissima alle mal fondate astuzie critiche e ipotesi 
arditissime, che le si contrappongono dai Dinisti. 

TRADUZIONE LETTERALE 
Pag. 201, 202, 203, e 204. 



EPILOGO 

Dope un lungo pellegrinaggio ben faticoso pe'miei com- 
pagni, siamo arrivati alia meta. 
Ora convien rirolgere indietro gli sguardi per rappre- 
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€entarci, non gi& ogni singolarit^, la quale riceve qaalche 
importanza nel nesso total e, ma sibbene i punti piiji cul- 
minanti. 

L*opera da me esaminata, ginsta ripetute asserzloni del- 
Tautore, d lavoro di Dino Compagni, di un uomo, cui i 
document! In affari municipali e politici cfaiamano consi- 
gliere e gonfaloniere. 

Vediamo p. e. due volte, com'egli propone un modo per 
la scelta de'Priori. Dunque il vero Dino ha saputo certa- 
mente, quail determinazioni fossero state provedute per 
nn'elezione legale : 11 Dino della Cronaca ba un concetto del 
tutto falso della procedura elettorale; egll la splega in un 
modo affatto inverso, e yuole averla posta in iscena secondo 
tali fantasticherie. (Vcdi pag. 100, 144, i45, di quest'opera). 
Oonforme ad un documento, Dino sedeva una volta in una 
commissione, la quale doveva occuparsi della riforma delle 
ieggi ciTiche, e ivi ^ la piil eloquente testimonianza, che 
i suoi concittadini lo ritenevano per buon conoscitore della 
lore costituzione. Ora questa proibiva di esigere e di ac- 
cordare qualsiasi compenso o risarcimento per la distruzione 
di una casa, eseguita da un Gonfaloniere ; 11 compilatore 
della Cronaca racconta di un indennizzo (pag. 107^. Non 
va meglio la bisogna coUa cognizione che ha 11 cronista 
del diyersi gradi di giudizi (tribunali); cosi p. e., egli fa de- 
cidere una contesa tra popolani secondo gli ordinamenti 
-della, giustizia, vale a dire secondo quella legge la quale 
difendeva i popolani contro i magnati (pag. 146). 

Fermandoci ancora un istante presso il Dino della realty 
come ce lo fanno conoscere i document!, il medesimo col 
proprio consiglio dl gran peso ha molto influito nella guerra 
degli Aretin! contro i Pisani. 

Nella Cronaca non si trova nemmeno una traccia di tale 
itttiyit^. L'umiliazione di Pisa, la quale segui per Tappunto 
sotto il gonfalonierato di Dino e che form6 epoca, ^ pre- 
ierita col pii!i profondo silenzio: le guerre Aretine man- 
cano di principio e di fine; e mentre il clttadino Dino ap- 
punto allora sedeva nel collegio deTriori> e sapeva quindi 
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la yera occasione delle guerre, accade al cronista d'inyer^ 
tire aflfatto il vero stato di cose. 

Sappiamo da un documento, che a que'Priori, che addi 
7 novembre 1301 dovettero deporre il loro uflazio, veniva 
guarentito il diritto di riunirsi liberatneDte. Dino Compagni, 
era un membro di questo collegio ; eppure il cronista so- 
stiene il contrario del documento. 

Si rileva dagli atti, che il primo Gonfaloniere, Baldo Ruffoli, 
esegaendo gli ordinamenti della giustizia, ha distrutto le 
prime case: secondo il cronista, fu egli stesso, Dino, questo 
primo esecutore (pag. 105, 107). II vero Dino d il terza 
nella serie de'Qonfaionieri. 

II cittadino del Sesto di Borgo, non y'ha dubbio, il quale 
rappresentaya una parte tanto emergente nella yita della 
sua patria, ha conosciuto ottimamente i primi Fiorentinr 
de'suoi tempi. A questi appartengono Guide Cayalcanti,^ 
Baldo Aguglioni, Andrea da Cerreto. Sotto le dita del cro- 
nista, il primo, che era giii in et^ avanzata ed il cut 
< donna mi prega » yeniya cantato dalla seconda genera- 
zione, diyenta un giovanetto (129); 11 secondo ya conyinto 
di falsificazione di documenti comuni, ed intanto i Fioren- 
tini gli affidano come per lo innanzi i loro pid alti impie- 
ghi onorifici (pag. 124) ; nelle yene del terzo boUe antico 
sangae ghibellino, mentre i documenti fanno fede, che egli 
e tutta la sua stirpe, in quanto lo possiamo seguire in linea 
ascendente, professaya il guelfismo (pag. 160). 

Chi per tal mode ha syisato la caratteristica delle per- 
sone, poteya anco facilmente designare un cangiamento di 
costituzione maneggiato da Giano della Bella prima della 
sua entrata nel PriDrato, come un^opera del Priore Giano 
(pag. 87); poteya diffusamente motivare, perch^ Carlo di 
Valois, il quale giusta documenti e storici, entr6 a Firenze 
il 1 noyembre 1301, yi sia yenuto appena addi 4; poteya 
darsi Taspetto di scriyere al piiH tardi neiranno 1313, e 
nello stesso tempo e coUocare Tincoronazione deirimpera- 
tore Enrico VII nel di 1 agosto inyece del 29 giugno 1312 
(pag. 180). 
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Ho da parlare tuttavia, che il cronista non ha che un 
presentimento appena delle reiazioni che passavano tra i 
Fiorentini e tra Timpero e Timperatorel Baster^ richiamar 
Tattenzione a Roherto di Sicilia e a Lodovico di Savoia. 
Quelli sarebbe arrivato a Roma dopo Enrico Yll, ed ^ pare 
una verity incontestabile, che lo stesso (Roberto di Sicilia) 
si era stabilito in Roma gik da parecchi mesi, e che molti 
mesi prima gli si erano aggiante delle trnppe ausiliarie 
liorentine; qaesti sarebbe venuto a Firenze in primavera 
1312 per trattarvi co'cittadini per incarico di Enrico VII, 
sarebbe quindi ritornato a Pisa rebiis infeciis: ma difatti 
erano trascorsi ben due anni, dacchd Luigi di Savoia s^era 
Indarno affaticato a domare con parole il puntiglio del 
Fiorentini, e realmente non poteva piii parlarsi da grac 
pezza di trattative diplomatiche ; la spada soltanto yenhe 
ancora in questione. 01tracci6 il Gonte di Savoia si tro- 
vava allora in Roma. 

Dopo tutto ci6 si pu6 designare quasi come superflaa 
aggiunta che Taatore, il quale avrebbe scritto nelVanno 
1312 o al piu tardi nel 1313, nomini due volte i Cerretani, 
nomedi famiglia, il quale spunt6 appena neiranno quaran- 
tesimo del secolo decimoquarto, che designi San Miniato 
del Tedesco come possessione deTiorentini, mentre esso era 
tuttavia una citt^ libera e si sottomise appena nelPanno 
1370 (pag. 115, 116). 

Come questi ^ parecchi altri errori, — senza parlare di 
numerosi avvenimenti d*importanza del tutto preteriti — 
cosi anche peculiarmente Tuso di piu tarde sorgenti riu- 
sciranno fatali alPautore. Accenno soltanto al Villani. Mi- 
rabile accordo di parole (pag. 67, 73, 77, 95, 97, 101, 171, 
180, 189), notevoli inesattezze (54, 162, 180, 181) a tutti e 
4ue comuni, non ci lasciano alcun dubbio delPesistenza d*aB 
intimo nesso. £) chiaro, come giorno, chi ne ^ia state 11 
copista. La precedente disamina e la considerazione, che 
Villani generalmente seppe sostenere la prova, mentre Dino 
vi fece solenne fiasco, e finalmente anche il confronto con 
un documento originale (pag. 97) fanno fede per Pindipen- 
denza del primo e condannano il secondo. 
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Ora il contraffattore non ^ gi^ un copista, come ne in- 
contriamo tuttodt. La sua massima si fu : 

« Tu ti partirai dalle esposizioni dei migliori contempo- 
» ranei e ritornerai ad, essi, ma frattanto soUeverai senza 
» tregua la pii!i energica contraddizione contro il tuo au- 
» tore accreditato. » 

Egli vi agi in conformity con mirabile conseguenza. Cos! 
ViUani narra nel 1310 di una guerra contro Arezzo, poi 
deirerezione di una torre, poscia dell'ambasciata di Luigi 
di Savoia, finalmente deirintenzione dei Fiorentini d'inviare 
messi ad Enrico VII; Dino rapporta gli avvenimenti ap- 
punto in ordine inverso (opposto), e per soprammercato li 
riferisce all'anno 1312 (196). Egli toglie al suo modello i 
nomi dei cinque ambasciatori, che vengono spediti a Roma, 
vi lasoia insoluto Tordine dei nomi, ma, poich6 Villani dice, 
Tadirato possa aver comandato tale' ambasciata , Dino fa 
venire gli ambasciatori di spontanea volenti (73). Un altro 
esempio: Villani fa giustiziare a Firenze cinque uomini, Dino 
li manda esuli pel mondo (77) ; Villani fissa Tarrivo di Carlo 
di Valoisal l." novembre, Dino ci rallegra colla lieta moti- 
vazione. Carlo non esservi venuto al prime, perch^ Firenze 
in tale giorno suole gustare il vino nuovo; ViUani dice, il 
vescovo di Arezzo aver soUevato un castello contro Siena, 
secondo Dino i Sanesi sono quelli, che danno in mano ai 
castellani le armi per nuocere al vescovo (67); Villani parla 
della resa Incondizionata di un castello, Dino parla di con- 
dizioni le quali per soprappiu non vengono osservate (165). 
lo qui finisco; chi mi ha seguito, non mi dar^torto per 
certo, s'io paragono il falsificatore nolle sue relazioni colla 
Cronaca del Villani ad un ostinato ragazzo, che si soUeva 
contro la propria madre ; eppure nella dura esrpessione di 
quella 4;esta caparbia un conoscitore pu6 riconoscere i no* 
bill tratti della madre. 



ANCORA BELLA 



CAPPELLA. DI S. BERNARDO 



II signor Cesare Paoli in una lettera al giornale La Na- 
zione, risponde alio scritto che io feci nel N. 7 del Borghini 
sopra lo scritto di lui a proposito del libro dello SchefiTer. 
11 valente professore non dice nulla di determinato;e solo 
si duole di alcune mie frasi, che a lui sembrano poco be- 
nigne : per6 non voglio indugiare un momento ad accertarlo 
che nel mio animo non c' ^ ruggine veruna contro di lui , 
cui anzi stimo altamente. Ed a lui, e ad altri, dico che se, nella 
discussione, ho parlato libero e chiamato pane il pane, da 
ci6 non se ne dee inferire,che io disconosca il valore de'miei 
awersarj: e se parlo senza riguardo del pazzo contraffat- 
tore, ci6 non ferisce essi minimamente. Ad una cosa sola 
coAtradisce il signor Paoli, clod a quel che riguarda la mia 
osservazione sopra la cappella di S. Bernardo. E qui bisogna 
che mi fermi un pochino. Non paja grave al lettore il ri- 
leggere quel che dico io nel N. 7 del Borghini a pag. 99; 
e lette quelle parole, legga la risposta che fa il signor Paoli. 
Eccola qui: 

« II cav. Fanfani crede di cogliermi in fallo , perchd io , 
riferendo un'obbiezione sfuggita al signor Scheffer, ma sug- 
geritami da varj amici, — che cio^ Dino fa menzione d'un'adu- 
nanza di Savi (1) , tenuta nella Cappella di San Bernardo 

(i> Nod dl SavJ, come si solevano eleggere da' Signori, ma di pope* 
lani che bociavano in piazza tamaltaariameote. 
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in Palazzo Vecchio, in un tempo nel quale la fabbrica del 
Palazzo non poteva essere tirata tanto innanzi da potervi 
essere gik stabilita la detta Cappella, — credetti di dovere 
rispondere in questo modo: « Che la Signoria avesse una 
Cappella, anche prima che fossevi questa, che ora conosciamo 
sotto la denominazione di San Bernardo, non credo sia da 
porsi in dubbio : n6 mi pare affatto improbabile che anche 
la vecchia Cappella potesse averel'l nvocazione di quel Santo : 
ma posto che no, sembrami che si possa assai ragionevol- 
mente congetturare che T appellative di « San Bernardo » 
sia un' interpolazione, una saccenteria del copista. » 

«A queste mie congetture il cav. Fanfani non risponde 
direttamente, ma ferisce me con acre puntura, dicendo che 
il fabbricarmi « di sana pianta un'altra cappella per comodo 
» di disputa e contro Tevidenza, » gli pare « un far troppo 
> a confldenza con la critica e co'lettori. » Ora gli faro os- 
servare, per prima cosa, che quelle congetture, quantunque 
mi paressero e mi paiano ragionevolissime, le ho messe fuori 
con molto riserbo, appunto perch^ erano semplici conget- 
ture (1): e questo sta a difesa della mia lealt^ di critico, 
contro la quale parmi (o ch'io m'inganno) che il cav. Fan- 
fani siasi fatta lecita una poco benevola insinuazione (2). 
Oli aggiungero poi, che ora quelle congetture sono in parte 
diventate certezza; e quella cappella c'era veramente fin 
dai primi tempi dell'istituzione dei Priori; e non Tho fab- 
bricata io per mio proprio uso e consume. 

«Infatti, alcuni giorni fa, nel prime dei Libri Fdbarum 
del R. Archivio di State, a c. 119 t., sotto la data del 30 
luglio 1285, m'6 capitata sott'occhio una consulta di Savi, 
con ques'intitolazione : CoramPotestate, Capitaneo et Prio- 



(i) II dire non credo sia da porsi in dubbio , non parmi una con- 
gettara. 

(2) lo certo nol feci con sinistra intenzione, come credo che il signor 
Paoli Don avesse mal animo qnando si fece lecita nna inslnaazione 
assai piu grave contro lo SctielTer ; e dico assai piu grave, perchd la 
mia si riferisce a nn laogo solo dello scriito del signor Paoli; e quella 
del signor Paoil ferisce 1' intero lavoro del Critico tedesco. 

Fanfani. Dino Compagni, Ifi 
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ribtu, IK CAPPBLLA BKiSTBSTB 19 DOMO pjtHHEtuac, cofigregatis 
quamplurtbus MpienUbus, ecc. Dalcbe si deduce: — 1/ Che 
Im SigncHria avea uaacappelid^ HDcbe piitna (^ fosse fabr 
biicaio Palaezo VeccbiD: — 2.* Cbe ^eUa Cappella deTriori 
aoieTano tenersi adnaaiiBe di Sayj, eome f^ temfi di Dkio. > 
ehe io ho una granle zucoa dura, o che (senta, signor 
Paoti , aon posso fast a nenQ di dirgli^o) o che Quosto ^ 
•iproprio im far troppo a coafideiusa coft la erttioa. I>ino Tac- 
nouiA che nel 1301 adim6 nella Ga|»pella di S. B^Barclf> 
alcuni popolani, e che d^aey$oi*do con eaal feoe la naona Si- 
gnoria; ed il sig. Del Loago aaoota ehe qaesia ^ qiaella 
Cappella di S. Bernardo dove si conservaao i Vaageli, ecc.^ 
qnella insomma notissima a tuUi ; e ae eoachiade che da 
qaasto Inogo di Dino a^bbiamo la oertszaa che 1 Pjeiori ri- 
aiedeTaso gi^ in Palaszo Veeehio; e lo stesso aig^r Paa{i 
ei dice che la detta Cappella era al primo piano M Pa- 
kpsOy qfiaado inveee era al seooado. Colore ehe knpugpaiu) 
rantenticitii iayeee da questo luogo traggono la prova juap- 
temle della falsity della Cronacay proyaBde che, Boa aolo 
BOB c* era la Cappella di S. Bernardo , qnella della q^ale 
parla il sigaor Del Lnago e 11 Paoli siesso, qnella (kuosa 
e nota a tutla; ma non Cera nemaieno PaiagEo Vecchio.La 
dispnta per taiito eaie sotameate aofpr^^ Falaazo Veochio, e 
flopra la Oappella di S. Bernardo ohe d in Palazzo Vecchio; 
e sopra la conyocasione del 1301;eehl,yedeadosi i^ancare 
il terrene sotto i i>iedi, & 1' ipoiefii ehe ci potease essere 
Bn'altra Ciappella di S. Bbhnahpo; e per ultimo rieoTve alia 
interpolazione dd*copisti , fa a confidenza con , la criiica e 
coi lettori, mi giova ripeto^lo aneora* Ma che doyrd io dire 
vispetto a qneite paiNSPfo deye il signer Pa<^i dice che il 
dubbio d in parte diyentato certezza; e alia testimonianza 
del Li^ro delle Fave? Abbia pazienza il signor Paoli, ma^ 
per rlspondere alia mia objezione, e per dire che il sao 
d«d)bio ^ eertezza, la criiica gll imponera robbUgo di psrovare 
che un* altra Cappella i Priori ravevano nel 1301 ; ed egli 
inyece mi fa un salto indietro di sexUci anni, e dico poco^ 
mostrando che i Priori avevaao uni^ GappjeUa ael 128515 



ChiamE m tdagondi! Coma clentcA i) l^S? £ €iii Im negato 
iibi» i Stgnoft BUBBssro aliooni utm Oippettsul And , ^udo 
^Qfifli 4ttftra jicAe case di Badia, n^aveeBOro Yolute delle 4£^- 
l^lel A jsapfdamio adtneot cte i S^nori 01 Qdutiavatio p^ 
ki ebiiaseu :Ma i^tAid .hoe 9 se qui tMiamo al l^SO*! ? Qui-6i' ipa^tit 
della Gappella di S. Bernardo; e si ^qiol sapem cpial Ibeee 
« dotre foflsfa M Gappcitia m tale aano. I Priori ailcxra non 
ifltevflsio pid (k. moiii .a«Di in Sadta; e xvel 1804 staY«no» o 
in PatoBso Veoelido , o, se no , ^tarano tnttoFa nelie Case 
dto'Cmfobi: dunqne la fiuaMea CappeUa cbyv^tia e^cem in uno 
di ^pB9lA idive luDghi; ma in qiiaiel In Palaezo Veeebio no, 
peneM anoora iDon c'etra: netle Oase de^ GeircM duBque. Ma 
eome si piroira^ ee inysee sappiamo ohe tnaatve ^insHsl^aco iti 
eam^^dMQy e fi«oal 1386, 1 ^Priori si adunavaoio in San Pieto) 
Sqh^Da^iol Buq^rs il diore <th8 laSigoofm ai^RSt atuia, nel 
I2OI9 iHi'^ttoa oappella, s&nza gDrovao? quate e dora, (^ proprlo 
un fabbricarsela per comodo di dkputa e seiua alpun ISmi- 
damento. Circa alle varie residenze de' Signori, leggasi il 
dotto libro del signor Gargani sopra Palazzo Vecchio; e 
da esso avrassi molto lume in questa e simili materie. 

Si conclude in somma che le conclusioni del signor Paoli 
non reggono : la prima non regge, perch^ qui non si disputa 
se i Signori avessero una cappella prima di risedere in Pa- 
lazzo Vecchio; ma se nel 1301 ci fo^se la Cappella di San 
Bernardo, ricordata dal Gronista: la seconda regge ancor 
meno, perch^ nel presente caso non si tratta di una delle 
regolari consulte , preSiedute dal Podest^ , dal Gapitano e 
daTriori, ma di uno deTriori che chiama dei popolani ur- 
loni di piazza nella famosa cappella, per far che ? Per fare 
una cosa che, n6 uno solo de* Priori , n^ tutti insieme, n^ a 
quel mo' tumultuariamente si poteva fare, dico la nuova 
Signoria fhoridi tempo, rompendo cost la costituzione della 
repubblica (1). 

(1) I Dinisti non si arrendono nemmeno airevidenza ; e per6, ad evi- 
tare objezionl pnerill, noto che mi d ben nolo che i Priori, anche 
qnando stavano a pigione, ponevano un altaro in ana stanza per 
iidinrl nressa e pregare; ma non credo esserri mente eosi grulla da 
peosare che li si teoessero consalte, ecc, ecc. 
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Ua'altra cosa: la Nazione^ &cendo nn preambpliiio alio 
scritto del signor Paoli, dice che rattaccai con virulenzeu 
A me pare d*aYer usato con esso tntti i termini della cor- 
tesia; e per6 prego i lettori discreti a rileggere quelle mie 
parole e a dirmi liberamente se meritano il fiero appella- 
tivo cbe dk loro la Nazione. 

Un'altra cosa ancora. La Direzione della Nazione afferma 
che la Critica tedesca ed io impogniamo Tesistenza di Diiio 
Compagni. Ci6 non d vero per niente. Tntti anzi confessiamo 
che Dino Compagni Tisse dalla met^ del 200 ai primi del 
300: che fa gonfaloniere di ginstizia nel 1293 e poi de'Priori. 
Anzi tanto lo ammettiamo per esistito, che per nno degli 
argomenti della falsity della Cronaea alleghiamo la impos- 
sibility che nn uomo stato ad clavum] reipublicae scrivesse 
poi si bngiardamente e conihsamente cose operate da Ini. 
E noto per nltimo che io non credo la contraffazione es- 
sere del secolo XVII, ma del XVI. 

P. Fanfani. 



MICROLOGIE STORICHE 



DI G. GARGANI 



SOPRA LA CRONACA ATTRIBUITA A DINO COMPAGNI. 



A compimento del libro, a renderlo piu pregevole, vengono 
opportonissime queste Osservazioni storiche del signor Gar- 
ganiy le quail daranno molto da pensare a' dlfensori dell'au- 
tenticit^ e finiranno dl persuadere chi^ per impossibile, 
dubltasse tuttora dellafalsiflcazione. Alcunedelle cosediscusse 
dal yalente autore, sono state gi^ toccate sparsamente per 
questo libro;edio gododi yederle confermate da persona 
di tanta autorit^ e cost mirabilmente perita delle anti- 
chitA fiorentlne e della storla toscana: e delPesser egli spon- 
taneamente yenato in mio soccorso nella presente grayissima 
qaestlone io gli rendo pubblicamente le pii!i colme grazie. 

P. Fanfani. 

Pregiatissimo signor Pietro 

Ayanzatosi Ella molto yalorosamente nella questione con. 
tro i Dinisti, yeggo con piacere quanto le eccellenti osserya- 
zidni filologlche suUa CroYiaca del Gompagni, da lei espresso 
nel suo Borghiniy yalgono a condursi seco, per lo stesso 
fine, i giusti rilieyi della Storla per appuntare definitiyamente 
Parco e saettare, quasi noyella sflnge, quell'apparenza di 
Cronaca. 
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Disposto ancor io a veder da parecchio tempo un Dino 
Compagni patriotta ben diverso da un Dino Compagni scrit- 
tore, ho accolto eon utUitk U di Lei avvke p^ disgregare 
una Yolta per sempre nella mente fl detfo galantaomo dal 
guazzabuglio che per assai tempo sarebbegli stato appiop- 
pato. Raccoltomi or dunqne con impagno a seguire la causa 
da lei promossa , col desiderio^ non dir6 d' aiutarla, ma di 
parteciparvi , avrei quiodi messi: insieme i tre artieoMti 
che le accludo, lasciandole tutta la liberty di fame qneiruso 
che pii]i credesse a proposito. La parte da me presa di mira 
^ unicamente la storica; e per quanto forse prolissamente 
m'intrattenga, son di credere io stesso che molto rimar- 
rebbe tuttavia da rilevaf'e e combattere nella necessity di 
svelare tutto quanto Timbroglio e Tarcano di quest'infida Oro- 
naca. Ne*tre articoli seguo I'appresso dimostrazione: 1/ Gli 
error! che portano a non pid peftsare che Dkio poljeese 
aifffir parte alia oc^mpilaaione dialTa Orovboea: 2." Ci^e- ^ 
manlAifftS ch« k^ ttiiedteslma sia^ piut;t06#o V operw di tfn* ftf^ 
as^to; S.^La mtE^a c9^ il fkhttrid potd ave^i^^, dimostl^ndcttto 
aii«0r« 11 0M toififpo' e fers^awee H i^tro atit^oi^. 

Parpin HuTI^^ stri^flspaFatW la nestk*^ tfel Airci n biM^etr^ 
una ridf u^fon^ aii4)iea, eombattentd^ «ottfti^ 1ft 0r^M6A 
di Dino Comj^gfif ; ma ehi a«» ch« la istdiitei pdt^i^ aftbiat 
nn culto vert&, ap^audiflt, iKe'fi^C€frto,a^qtte8«9^$itt^to^elk^ 
oonettiTaoM^yto iaiiprendiamo. 

Per* la vokmt^ & apparire tma volta nelto ci^se dellafM^ 
tria uomini di proposito , ci possiamo risolvere pur bene 
a svi'ncolarci dalla quality del computista. 

Ho ii piacere di salutarla, ricordandomi 



Siena, 19 Ottobre 1874. 



G. GargjlNI. 
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I. 



Allorchd io mi proposi di stendere, cosi alia meglio, uh 
modesto discarso storico suirdntico Palazzo della Signoria 
di Firejize (1), tra gli altri materiali che raccoisi, vi fa 
la contrattazione che nel 1299 11 Comune fiorentino fece con 
pii!i cittadini per Tacquisto delle case suUe quati doveva 
essere basato quel Palazzo. In un Documento a cid appel- 
lante, in quella data, nelP interesse di una donna come di lei 
mondualdo^ apparisce in un contratto col Comune il pa- 
triotta Dino Gompagni, che nel 1289 era gili stato uno del 
Priori e nel 1293 aveva sostenuto il grade di Gonfaloniere. 

Ilcompariredel nome di Dino, cosi accertato pel non dub- 
bio riscontro del Priorista e del contratto antedetto, doveva 
senza forse rammentarmi la Cronaca che s'intitola da lui 
e suggerirmi che airuopo mi sarebbe stata per mille versi 
utilissima. Non ostante, questa Cronaca tanto celebrata, 
mi riusci d'anMnfVuttuosit^ grande di notizie, non senza ac- 
corarmi con un grave pensiero su quell' autore. 

Quandoun lavoro che s'intitola da un uomo tuttavia illustre, 
mediante piu mature esame si riscontra poi non coerente 
a' di lui fatti e per dir cosi a' propri pensieri, avvien sem- 
pre che possa facilmente distrarre da esse quelPattenz^ione 
che parrebbe conciliargli lo specioso titolo di scrittore ve- 
ritiero, opponendosi, se non altro, la impossibility di credere 
che il medesimo minimamente gli appartenga. Riuscendo 
tutto questo in pratix^a rispetto a Dino, ribellandosi le sue 
vere azioni alia sua cosi detta e tradizionale opera della 
Cronaca; e questa divenendo poi vana;come avrei potuto 

(1) DeWantieo Palazzo dellm Sigmoria di Firenze durante la Hepub- 
bHea: Dlscorso storico artisUco di 6. Gargani. Firenie , Tip. Rioci , 
I87S, iD-8.S pag. 90, con Dediea al Municipio. 
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non metteria da parte, e doq pensare che sotto quel nome 
si ascondesse altro uotuo, credendone anche sospetto e altresi 
apocrifo il lavoro? Quindi, se accettai la testimonianza ^i 
Dlno, rispetto alia sua persona in quel tempo del 1299, mi 
passai affatto della sua Cronaca senza neppure un'allusione^ 
quasi non fosse esistita. Val meglio, io credo, lasciare in 
disparte un autore sospetto o errato, che prenderlo ad am- 
mendare; tanto piu che una tradizione molto inveterata 
suol radicarsi con gelosa cura neir uomo, per Tabito che ap- 
punto egli tiene di inclinare a conservare piuttbstochd a di- 
struggere, 

Avendo dunque seguito di valutare Dino Compagni ri- 
spettivamente alle sue date di contrattazione e del Priorista, 
e non riguardo alia Cronaca, preferii appunto di apparire 
ai lettori di quel mio modesto discorso per un di quelli che 
per lo meno contrastano al detto Dino il merito di storica 
e yanno anzi opponendo che la di lui Crotiaca altro non 
sia che un apocrifo lavoro e di penna altresi meno antica. 
Non occulto di gi^ che i precedent! lavori dei proff. signort 
Fanfani (1) e Grion (2) non mi lasciassero una profonda 
impressione; e raffermo anzi che dalle loro parole appresr 
tutto il modo per rintracciarne la verity. 

Per evitare appunto che il concetto di apparire negativo 
a Dino, rispetto alia Cronaca, possaidirsi lamia opera del- 
giorno, e far veder chiaro anzi che vi sono preparato da 
qualche tempo, non differird neiroccasione presente di di- 
chiararmi entrato in questa massima con ogni assicurazione* 
Aggiungasi che stimo un gran vantaggio per una causa pro- 
muoverne quanto piu si pu6 la sua libera discussione , non 
ostante che possa entrarvisi , come in questa , con molte 
prove alia mano. 

pir6 dunque che nella necessity di eompilare Taccennata 
discorso deU'antico Palazzo della Signoria di Firenze, m'era 
necessario raccogliere, dove paresse meglio, tutte le notizie 

(1) Il Piovano ArloUo^ periodico fiorenttno del 1858. 
(3) La Croniica di Dino Compagni, opera di Antonfrancesco Doni^ di* 
jnostrata per Giusto Grion. Verona^ H. I. Muaster, 1870, ia-16.* 
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che mi avessero potuto rifiorire, senon assicurare, Tassun- 
tomi lavoro. Apps^rentemente la Cronaca di Dino, valutato 
gi^ coevo alia fondazione del Palazzo e sciente per certo 
de'iluoi avvenimeiiti come Priore e Gonfaloniere, m' avrebb© 
doYuto aiutare assai, in preferenza di altri cronisti e scrit* 
tori che intesero di non passarlo sotto silenzio, perchd fab« 
brica ammirabilissima. E per dire il vero Dino, abbench^ 
della fabbrica del detto Palazzo non si ricordi punto , or 
qua or Ik nella necessity del racconto de' fatti patrii , si 
vorrebbe mostrare come un uomo che Tavesse in quella 
dignity di Priore e di Gonfaloniere passeggiato, non che 
abitato, quasi che fosse a' suoi tempi, non dir6 un Palagio 
compiuto, ma un'abitazione piuttosto vecchia e che si pra- 
ticasse dalla ringhiera alia cima della torre. Senza dire come 
in molti fatti egli ponga la scena in questo Palazzo, toccando 
fin dali'anno 1293, si farebbe a insinuarci che in detto tempo 
la Signoria lo abitasse, quando egli, raccontando che in una 
sommossa i Priori per piacere al popolo scesono con il 
gonfalone in piazza^ credendo di attutare il furore, 

Contrariamente al bisogno , fa presto Dino a installare 
la Signoria nel proprio Palazzo, perche risulterebbe invece 
che in quelPepoca del 1293 non ne fosse stato ancor dato 
mano a' fondamenti, quando 6 vero che quest! ebbero prin- 
cipio nel 1298. Simone della Tosa ne' suoi Annalij [apprez- 
zando meglio che la Cronaca Diniana Tesecuzione del detto 
Palazzo, Taccenna appunto seguita nel 24 febbraio del 1298, 
ed Anton Pucci nel Centiloquio^ compendiando il cap. 24 del 
Libro "VIII della Cronaca del Villani, lo conferma in questi 
Tersi: 

Nel sopradetto mileslmo ed anno 
II popol di Firenze novamente 
Fondd il Palagio, ove i Priori stanno; 
Perocch^ a' Popolan sicuramente 

Non parea bene star ne' bianchi Cerchi 
. Dove abitar solevan primamente. 
L'abitazione de' Priori era stata ed era ancoranel 1298 
nelle Case Cerchi, e Dino la darebbe a credere nel Palazzo 
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di pia22a. Noa osserver^ ch'dgli poi dlca randbnvieni nsato 
del papolo nel Patazo^ e (the alie fiitestre la Sigaoria f^desso 
sventolape Id sae bandiere^ perch^ovanqne ella stesse^am 
di neces^t^ oh» vi aflluiase la geate » sd di foori; dett^ #^ 
difizio nelte ttnonltuos^ o po^otauri? contingaiue se ae ¥«** 
defiseiro l» citdadiilesehe bandiaiv; ma osseryero dae cosd, 
«he^ooa baonapaee de'Dmisil^i j.meiitre affepmctao ebe Tauikoir 
Diiia, comecGb^ testimoDe di vista, vuol persuaddm, eb'e(g^ 
prapofiamente iotenda di parlare del signorile Pala^io dk 
piazza, aon gU daimo antorit^ veruaa d*essere ascoltato. EgU 
menzloaa sicuramanteeome an fatto ehe lo vuol rlguardam 
& cbe abBaaoo si anroge a s^ siesao ael 1301,aell<^ essere stfbto 
HI cappeila intitblata a San Bernards (pag. 85) e arrervi 
Mto a soa Tolonyi ed a idano la nuora SignorlOa. E di 11 
a poca eolla stddsa firanehezza, egii ci scende neHa presan* 
zione di darci a credere ohe a Toioat^ diaTriori 2a ctfit^aaM 
grossa fu9se sonatu la q^ucUe era ml loro Palagio (peg.. 98^ 

la contsario all'asseFzioae di Diao, per pii^ aitri doeaaieDti 
cbe ml paTTiariD midglio eorrhpondeati, io combafUei, pur 
senza citarlo, V imbarazzante lavoro d^lLa Crotmcay e lasciai 
di^ bei, priaeipio cbe piisttosto da ^ ogat lettore giudicasa^ 
dalla diffenreaza delie aotizie^per tra2*ile quiadi quel coacetto^ 
ebe meglio^ glii paresse. lafatti, laddoTa itelia Cronaca aUft 
pag. 41 avrei dbvuto vedere la Signoria iastallata nel prch 
prio Palazzo aci 1^93, taato cbe per una sedizioae popolace 
i Priori per piacere al popolo scesono con il gonfalone 
in piazza , mi riSDltaya: iavece cbe del Palazzo aoa se ae 
poteva parlare cbe come di una cosa nel voto di tutti , esi- 
gendo appunto la dignity del popolo in quelP epoca , ta^to 
in lotta CO' grand! , cbe la principal ear ica del goverao 
fosse levata una volta dal p«& stare ndlle case degli altri a 
pigione, e tenerne, per Vangnstia Hel bio^, i oonsigli a 
yicenda in un orto o in aaa cbieaat! 

Dino, Gcmfaloaiere da mezzo giugao a mezzo a^osto del 
1293, non poteva abitara -ise non aelle ease Cerclii per ra- 
gtorie del suo ufdoio. E qneste case, per quanto grandi si 
possslno aecorda^, tuttavla noa eono da oredersi cbe risedes: 
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«ea?o sur una pias^ e che arei^ero torre da cont&nervi ki 
<iBmpaha groftia del Codmuio , non tro'Tanddsi) at ^iifar hi 
]iiaiita tntia Fii^nze, aHro edifieie che il palmszo acsegnato 
«1 Podasid olle avesse questi requisiti ditortno piazza^ ma 
die puxr ttUitaiviia &rm abitato da (piella ^sx'ick e fiamigUa^. 
BinO' Gompaifiii^ e&aM sorittorv, stvrefbbe dUnque scambinttf: 
le ease Cefdti pear aesisrire isvece il Paiazsio cosi dett<» di 
piazza e non e cbi nol Teda quando oltre alle o^e descritt^e 
^i assegna anehe la ringhlerd (I). Quando pur uira violta 
si T^lesse scosare DtocK di tali errori, nan potrebbeii izep- 
pur fj^teUmeiite ainfcarlO' riuDettondo il suo scrivere as^ 
tardirametiter peivsfaj^ egli da sd siesso presorive una dat^^ 
il 3(K^ appunte*, in ohe aTreObai jkreso a compilal?« la dua* 
storia; Ma Ferrore, ebei medesiksattiente piU lo pregiudida, 
4 Tatto Botovissimo.per Firevze e pear la storia, obe si 8P^ 
pogherebbe neV sUo ufficxo di Boafaloniei^e aver da s^ t(Smh 
pinto nei }2^> itm eHe nOn ewendo vero, fa obe^ per la ri>- 
T^Fenea d^ua Hiolne^ -venga meno in un snbtta la lede di 
)i^gittimit&. aim Crenacm Nel nome di IMao vorrebbegi foPB6 
aftusaxia dL quel^ pireteanelone cba si dovrebbe esigare da 
-ogni ^torieo- anfcfae dt niolta posteriore ai faitl cbe sTimpor- 
iffibbe^ di narrape? A queito pnato io mi domando se nitt^aK 
aione eommftf s» da un noto oomo in psbblico^ segoaitameiite 
fms^tBAda aa comuae in^^ressre di pigore o di esemplarii^, 
fdmmentandosi per serittura da lul 0tesso,po$sa mai caiBii^ 
l^arsi cosi di liempo e di persona e fbrs*a&eo di luogo? Fatter 
l^ecedere qteesla oisiservazioiie, non ^ clie gludiaio sus&e* 
golr& nel le<g^^e ebe Dino nella sua Cf*onaca< (pag« 33) as* 
seriTObbe aver compiiiio in persona, quand* egli era Gonfa- 
kA^r<& oel 1393, na fitttk) dbe apfi^Uerebbe ment^altro cbc? 
al primo Goaftilonteife di Firedze, nentre^ smcbe erterebbe 
imlf conio delle pers^Due sulle qualtqudli'effetto sarebbe qaindi 
andseto a cs(dere« Affei^iiiaxidosi essiore stato egU quel Oenr ' 
iLlDiii^dre «!le per punive oa mistbiltada un cittadino com*- 

(i) Pag. Ve (feir edliioAe' floren'tfnar d-it 1^58, procuraia da P. Frati- 
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messo in Francia a danno di un altro fiorentino in detto 
tempo del 1293, cade apertamente in un mendacio che yien 
ripreso da tatte qaante le storie, non che dai docomenti. B 
si dirk di sabito ch'egli nulla ba che fare nella distrnzione 
delle case de' Galli in Firenze spettando addirittnra tal fatto 
a quel Baldo Ruffoli che fu prime de* Gonfalonieri fiorentini 
come s'apprende sin da ragazzi col Giannetto alia mano 
(Giomata XIII). 

Fa assolutamente centre al proposito di Dine, come sto- 
rico, il non osservare fino dalle prime pagine I'impostosi 
ufficio di scrivere il vero delle cose certe da lui vednte o 
udite, frattanto che le chiama cose notevoU (pag. 10). Nd gli 
^ da condonarsi la facility dell* errare una cosa per Paltra, 
come r uscire di scena, lo sbagliar date, trasmutare le per- 
sone, come qui, frattanto che yien ripreso di non essere egli 
state in seggio nel ricordato Palazzo, nd la prima n^ la se- 
conda volta che fu Priore, non che Gonfaloniere, e di non 
aver poi assunta quella tal faccenda che ad altro precedente 
Gonfaloniere ^ chiarito appartenersi , incogliendolo anche 
di non aver neppure saputo dire su chi in fatto quella tale 
severa vendetta in ultimo fosse andata a cadere, sbaglianda 
perfino nel cognome de' Galli in Galigai {psLg.33); lo che 
mostra che non vi potd essere nemmeno come spettatore. 

Sul cento di Dine, come cronista, pesa adunque una sba- 
gliata asserzione che non si sa dire da che nasc^ n6 dove 
vada a finire ! Messo frattanto da lui in hallo il Palazzo deUa 
Sfgnoria fiorentina nel 1293 come in piede e gia abitato, e 
nel 1301 come tirato molto su oltre il secondo piano per 
la Cappella di S, Bernardo che ci vorrebbe citare, gli con- 
trapponiamo per vero che del 1294 si basa la provvisione 
che ordina farlo e trovarne il posto; e che del 1298-99 si 
datano i contratti delPacquisto delle case da demolirsi per 
la sua fondazione, non senza che Dine stesso ne fosse con* 
sapevole, perch^ come fti riferito innanzi, egli intervenne a 
uno di questi contratti per interesse di una venditrice. No- 
tiam bene che nemmen per compenso o, come suol dirsi, di 
traforo, vi potevano essere entrati in quegli anni ricordati 
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da Dino i Priori airintorno di quella locality, chd oltre es- 
ser provato che fino a' 23 settembre 1295 essi si stavano nelle 
case Cerchi, ci assistono le memorie a farci conoscere che 
di fatto non aveva li prossimo la Repubblica neppure il 
possesso d'una stanza. 

. Per fare un po' di difesa a Dino Yorrk dirsi che senza 
una grave alterazione della sua originale scrittura, sem- 
brerebbe impossibile che di suo, eppoi in quality di Gonfa- 
loniere, si cimentasse ad essere solennemente ripreso di un 
errore che non avverrebbe cost facile a un autore abbor- 
raccione e che scrivesse a gran distanza da' fatti. Disgra- 
ziatamente per6 non v*^ gran probability che un preesi- 
stente originale della Cronaca, che d'altronde niuno cita, 
contenesse un racconto piA retto, provandone piuttosto la 
negativa che la difesa la consecuzione d^infiniti e rimarche- 
voli errori per il corso del lavoro. 

Giovanni Villani, piii tardo di data che Dino Compagni, 
ma Impegnato per la stessa epoca, in pii!i luoghi, senza pur 
volerlo, lo corregge addirittura. Nel libro VIII cap. 1 della 
Cronaca non attribuisce gi^ a Dino, che anzi non rammenta 
mai, il fatto allegato nel 1293, ma bensi a Baldo Ruffoii lo 
ascrive; e raccontandolo coUe sue circostanze, lo riferisce> 
che non si compi sui Galigai, ma sibbene a' disfare i beni 
d'uno casato detto de' Galli di Porta Santa Maria per un 
homicidio che uno di loro avea fatto nel reame di Francia 
nella persona di un popolano. E necessariamente egli af- 
ferma che 11 Gonfaloniere all'atto di ci6 non scendesse di 
palazzo, ma sibbene venisse fuori dalle case Cerchi, giacche 
al Libro YI, cap. 39, attesta che il Gonfaloniere colla Signo- 
ria allora abitavano in case a pigione dietro san Procolo, 
essendo stati antecedentemente quando in una casa e quando 
in un'altra i Priori. Nd mancano testimonianze a vederne 
^ontinuata Tabitazione dei Signori fuori del Palazzo proprio, 
giacchd anche negli anni successivi, oltrepassanti la data 
della Cronaca, i particolari consigli, come nel 2 novembre 
1304,duravano a tenersi in domo mansionis Prior um et Ye- 
wiliferi {Reg. VI di Consulte del 1303-5, pag.32). Anzi si trae 
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cbe il Inogo dovd si teDe^UDO i Priori, era si ristretto che 
in que' GonsigU ove fosse abbispgnato riuterYonto d«l Po^ 
destk o del Capitano del pof>olo, per dar luojgo agli oratori,. 
la Isaena si mutava in ttna ^a del palazzo di detto PodB*- 
sU; e quando pur si voieva che gli atti fossero gioroti, ai- 
lora la Signoria sempre si portava in San Piero Scberag- 
gjjo, tanendo aneora Santa Reparata per le rappresentaaae 
piu im^rtanti. In Santa R^aoata iii£aU;tl ^ Restate dai 
libri deUe Riformagioni che si ienessero le piik gr^atdi rsu- 
gunanze e i solenni pnbblici parlamenti, nan cbe i rioori*- 
menti da ambasciaixxri, principi, eoc, quando interossava 
aila Q^efmbblica yeramente £Eu;li onorifici. Credo ormai di 
dirlo eonforme alia verity che domandandoae anche aDaaite 
ohe fa quasi i^ikdga al detto Dino nel priorato del 1301, oi 
sentiremmo ripetere lostesao; poichd quando si trovo colle- 
gialmente a deliberare eo' Priori, e^i stette nelle case Cer-* 
chi; e quando fu a consigliaro, lo fece in quella saia a ci6 
ai^a ehe m trovaya nel palazzo del Podestk^ ohiainato in 
allora 11 Palazzo del. Gomune. 

Anche il gioTane Ammirato, postiliando ie fiorentine sto- 
rie detlo zio Seipione, alia circostaaza di rjcocdaoe il Palazzo 
ordinato dalla Signoria, ne pone ill(»idisfiiento nel 1298 sotlx) 
il podestk messer Monflorito da Toevigi, come «i trova deto) 
da Simone delia Tosa. B danque in oi^dina ohe il la^oriD di 
un palazzo^ oosi- sei^ero ed a iHetvaoM, non ^Mieaae essere 
in tee anm poi tanto innanei da divo che si im^tieasae 
da^ freq>aentatori fine al secondo piaao, comecch^aella Gro- 
naca BMcma si yedaciiata la sua Caippeiia di San Bemaiido, 
eh'A appunto poeta al detio piano e coUooata. aderente al 
quartiere di detti Pri0ri. Quindi, eomunqiiesia state scrsliD 
4idio siorieo Dino, dovsa^si smaa eceezioae GOtteladese die 
in ipteeto ass^rto v' ^ pUli dell^impossibile che dell* esagerato, 
e ohe a aessnn eosto nwsbbe aezardswto di diYe isa pur di, 
sappfirie^iidBMa cekii ebe ayesse yolnto passace persensittw. 
fi teaendo che Dino flosse pffoprioiDOolto in ejBPSsm del Umpo 
e. di sconoseenza dai tskX/ti^ iMW ne men foorse.di.segauio^e 
qttesi'op^a che si addlta di lul, alia line non riesca sua e 



che anzi possa andare come ubl lavoro snpposto e malassimo 
a Ifii aittrlbuitol 

Goikdonare ona Gantimua inesattezza inelle epochs a un 
dSEmista non pu6 flam seoza offendepe fravemeiitie fanto- 
Titik che iegli coik) 3crivere si sarebbe assonta. Bd in pre*- 
^siza a un tal difetto val megslio impugnare il nome d*uno 
sarittoredie usare ogni artifizio per iscusado or qua or 111. 

Rispettando poi sempi^ nel patriotta IMno la dignity di 
iBn mtegro uomo, per aliontanare da Ini og:ni runprovero 
dfiiKeoerenza o gravity di erroi7i, che per Taddotte osserva- 
aiom potrebbero addebitarglisi, rafforzando sio d'ora che 
-pal ^istoso tempo scorso dalla sua Cronaca a noi» <iuando 
pc^sse tanersi in conto di legittimo scrittpre, gli siano ve- 
note -addosso pareeehte alterazioni da riuscir molto diverso 
da qualk) di unaYoita, non sarei nel momento alien9 dicre- 
derto vzfuso interantente da un coutraffattore. lavero senza 
avere avoto nelia sua luoghesza di tempo questa disgrazia, 
inteneseandosi a narvar^ te taate cose patrie, ue avrebbe 
eoKi senno scritte le possitili, e per voglia di apparire au- 
teortico non si sarebbe poi messo. a fkre suile medesime 
Tantiquark), quantnnqne Lediehiari acoadute sotto i suoi 
occhi. 

Per eaempio, all! anno 1300 circa, non soddisfatto d^inter- 
yiolape Pusansa in Firenze d*andare a offeria le Aril D^lla 
^^ia dfillia festa di San Giovanni (pag. 55), vi i&ette la 
Xnmfogatiya etae fosse gi^ antioa; quando uweee per alcon 
aditro soriitore tracentistasi ha che non .esistesaa, e odDiO fosse 
piu tardi quest* usansa deliibera/ta , rimontando posterior- 
HKeste al 1366 (Ste&ni: Croruica FiorewtAna)^ Ocoorr>endogii 
di moordare per Peecidio commesso da*prepotoiti di flrenze 
ml IS^gmrpareoehi ctttodiaii, pammeatapcincipalfiaente oome 
mubvagi i Bostiediri nella loro corte m mtvoesix) nuoxo nel 
mnerm dklla cvUd (pag. 10% Faeeado 'vedere oome fosse 
ffoiehfi aapento <ld:>mi]tain»DioiQtenu>4ella citt^ pdeh^in- 
eofftincifd a ingvandirsi, ma, tuttavia .spcopositando, poicbd 
i.Bosticiii noa ebbero case in Mereato ma in Porta Rossa. 
Vdiol detejnuinare ana fasioiglia antica lifceDominata da un 



— ?56 — 

luogo come i da Gerreto (pag. 109) e le aggiange la modema 
determinazione Cerretani, non senza incorrere neirinyolon* 
tario sao fa vedere la dilTerenza delPet^ tra Tistoria ed il 
suo narratore. Gli preme ricordarsi in nome di Dino Compagni 
e yi si cita autore della Cronctca (pag. 24), quasi che pre* 
Tenisse che ne rayremmo dabitato! Gbi pot saprk capaci- 
tarsi come dopo le tante ed interessate affermazioni net 
semplice nome di Dino, e Dino Compagni, nel corso del 
racconto, dalla pag. 95 in poi muti metodo e non yi si 
citi piu? Gosi quello ch^egli fa del suo nome, lo fa ugual- 
mente deirepoche cbe sbaglia spesso nel confonderle Time 
per r altre. Dino perde piii yolte il filo e la fede di croni- 
sta, per assumere una certa stracciatura di racconto che & 
anche tornarlo su yecchi fatti coUa passione di giudicarli in 
conformity di un partite, che, a credere alia di lui deposi- 
zione, non riuscirebbe piu ad una storia ma ad un romaazo. 
Stando alia sua narrazione, si doyrebbe credere che fosse 
state un eminente ghibellino e [che del suo partite non ei 
fosse altri che lui in Firenze. Frattanto ci pare che non si 
sappia egli condurre neppure in questo, e lo proya quella 
yolta che ayendo occasione di citare Dante Alighieriper il suo 
esiglio del 1302 (pag. 113), non ne esce col citarlo nd piii 
ne meno che gli altri oscuri che parteciparono di quella 
pena. Seguitando a incriminare la Cronaca di questo Dino, 
non sarebbe pur necessity domandarci per qual fine lo scrit- 
tore allorch^ rassegnd i tempi degli altri Priori, che furon 
poco innanzi che lui di seggio, trascur6 pure allora di nomi- 
nare esso Dante statogli quasi suo collega? 

Tirando a indoyinare, mi parrebbe adunque conoscere che 
il principle sopra espresso di non creder piu uno scrittore 
integro,ma un raffazzonatore di un altro layoro, ottenga dalle 
incalzanti osseryazioni una maggior rafferma,e che anzi tutto 
ne scacci il nome delPautore Dino per suggerirci inyece la 
probability di un contraffattore, con accennarsi senza dub- 
bio a un antiquario, industrioso si ma non tanto esperto 
da saper poi ben nascondere nel layoro Tartificio e far 
quindi che non ne salti agli occhi il sospetto. Quanto d yero 
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-che a certi punti si servi il Contraffattore sopratutto del 
liorentino Priorista, altrettapto ^ poi corrispondente pre- 
:£umer6 cbe V azione occulta delPopera tenda a sostenere 
>delle particolari questioni per nominanza di uomini e te- 
fitimonianza di fatti. Frattanto quivi colla citazione di Dante 
se ne osser^a una che pu6 avere un inter^sse di storia nel 
^iovarci della notizia che Dante quando fu colpito dalPesi- 
lio, si trovasse ambasciaiore a Roma. Ammesso che si possa 
cid pur dire, l*osservazione minuta della Cronaca aggiunge, 
poich^ a un Dino Compagni non poteva altresi mai incorrere 
.rerrore ricordandosi de' Priori a' ISd'ottobre 1301, d'essere, 
<;ome egli aflferma (pag. 72), stato eletto per tratta. 

A questo successo di tanti e gravi errori particolarmente 

intorno il supposto autore, si vede bene che la volontii di 

Dino non vi passa nemmen per ombra; e tutto al piA per 

rammissibilit^ del lavoro, come antico, pu6 credersi che 

,«*abusasse del suo nome molto lontanamente da que* fatti e 

^a quella memoria. Stanco una volta di chiamarsi in te- 

«timonio il finto cronista, coU'ingrossare delle notizie, de- 

posto il primitivo metodo ed il supposto nome fini col libro, 

a sua voglia, lardellandolo, per dir cosi, di tali cose per le 

.quali d manifesto scrio scrio che un autor vero non yi sia 

e che anzi sia frutto d' interpolazioni or qua or 1^ raccolte. 

Cosi la filologia e Tantiquaria si combinano a vicenda a veder 

quivi piuttosto un mosaico, i cui pezzi per la mala connes- 

£ione irritano gli occhi e stonano in disarmonia del suo di- 

4segno, 



IL 



Cercando, nel modesto mio lavoro suirantico Palazzo 

della Signoria di Firenze, di dire quelle cose ,che vera- 

mente potessero stare e reggere coUa Storia, non ebbi 

\^, prendere veruna notizia dalla Cronaca di Dino Compagni^ 

Fanfani. Dino Compagni. 47 
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quantunque con un'apparente sicnrezza egli ci appariscas^ 
scrittore atto a somministrarne parecchie in proposito. 
Pone egli infatti che molto per tempo la Signoria risedesse 
nel suo Palazzo, e non gik proyyisoriamente o, come suol 
dirsi, rintanata in una parte, ma come in un edifizio ben 
compito di mura, tirato a perfezione collo spartimento 
intemo, con gli offici, le sale, la cappella, la campana del 
consiglio, la ringbiera, la fhcciata disposta a finestre da de- 
corarsi di bandiere all* occasioned e con comoda e decente 
piazza innanzi. 

Ma comunque nella Cronaca Diniana se ne dica, in tutte 
qaeste cose relativamente al Palazzo non si fa cbe inco- 
gliere un rticconto pieno d'errori e d'inverosimiglianze pur 
degne d'essere non meno ripudiate che gli altri racconti 
cbe di sopra si sono combattuti, allegandosi in opposite i 
fatti pii!t veri cbe stanno a smentire. 

Per la Cronaca di Dino che riferisce cost presto il Pa- 
lazzo della Signoria di Firenze abitato e compito, e per 
dir cosi anche prima fatto che decretato, parrebbe che in 
buoni eventi la Repubblica avesse toccato magicamente un 
tratto della fortuna ariostesca tra il desiderarlo e I'esserne 
tosto esaudita. Senza punto ricordar Dino che ne fosse in- 
trapresa la fondazione nel 1298, come fu difatto, egli parla 
nella Cronaca di un Palazzo d*uso della Signoria con piazza 
innanzi, fino nel 1294 (pag. 41) e per lo svolgere del suo 
racconto della medesima non rimutandone mai la scena^ 
troppo ci fa palesi della sua intenzione che porta di allu- 
dere alia fabbrica in pregiudizio del vero. Eppure la situa- 
zione di Dino era di saper egli bene, meglio di ogni altro, 
come la Signoria in quell'epoca risedesse neiraltrui case a 
pigii^ne, e che, nella voglia di fabbricarsi appunto un de- 
cente palazzo, si fosse nel 1298 data ancora la premura di 
devenire alia contrattazione di alcune case di cittadini da 
cedere alia sua fondazione. In uno de'contratti delle vec- 
^hie case acquistate nel 1299 dal Comune in detto servizio 
non si occulta che intervenisse lo stesso Dino nelPinteresse 
«l*una donna; quindi pare impossibile ch'essendo Dino au- 
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tore di una Cronaca^ toccando di questi anni, non riferisca 
nulla del iiuovo Palazzo, e cosi lo adombri co« farvi rise- 
dere g\k il governo della patria, scambiandolo con quella" 
privata casa di cittadini ch'era tenuta a pigione. 

E cosi varia Topinione di un uomo che al Compagni 
perdutamente ghibellino mentre si vuole far emettere Tos- 
servazione in quegli anni come avendo murato e cresciuto 
il Palagio e tenendo gran vita (pag. 49), i Cerchi mostras- 
sero in odio del popolo fortificarsi e satire in altezza, da 
un'altra parte gli si lasci sfuggire il grave ed indispensa- 
bile concetto alia sua storia di veder appunto nel nuovo 
e maestoso edifizio del suo severo palazzo impegnata la 
Signoria a procurarsi un sicuro mezzo di difesa contro le 
prepotenze dei grand! e per togliersi da ogni pericolo. 

Quasi che alia Repubblica fiorentina non occorresse pure 
una Tolta di togliersi dalle case degli altri e venire a stare 
sul proprio, si riscontra nella Cronaca Diniana, rispetto 
al palazzo di piazza, un tal silenzio che varrebbe bene a 
far supporre che nelia risedenza dei Signori non fosse mai 
venuto un cambiamento. Tutte le volte che Dino cita il 
Palazzo della Signoria egli lo fa in tali caratteri da dimo- 
strare che sempre si sia in una stessa scena. Evidentemente 
vuol trattare di quella casa che i signori Priori e Gonfa- 
lonieri tenevano a pigione^ ed egli si confonde con darcene^ 
la descrizione del palazzo proprio, e per giustificarlo non 
pretermette nd la cappella, n^ la campana, n^ la ringhiera^ 
mettendosene addosso un gran carico. 

Contrariamente alPautorit^ che vuole spendere la Cronaca 
Diniana, d da opporglisi che non raggiunge nel cosi fare 
quel carattere veritiero che si addice a unUstoria, potendo 
anzi manifestarsi dal confuse racconto che nel medesima 
tI sia della preoccupazione, e senza forse che v'entri una 
completa ignoranza della cosa, non potendo darsi che tanto 
trascuri o erri quel tale che nella voga del dire pu6 tut- 
tavia pretendere al vanto di toccar que'tempi. Tanto 6 
Vero che a'^primi del secolo XIV non era nel suo palazzo 
la Signoria, ma in un luogo molto ristretto, che si prova 
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che pocbissime sue dellberazioni segnano di essero state 
trattate in quel risedio, mentre i consigli farono altema- 
tiyamente tenuti nel Palazzo del Gomane o del Podest^ ed 
in qualche chiesa e per rordinario in San Piero Scheraggio. 
Spende danque vane parole per colorire i fatti che ci 
vuol narrare questo Dino, se, in laogo di dimostrarci una 
cosa, gli abbiamo a soggiugner poi quanto mal si apponga. 
Dica pure rispetto a questo Palazzo della Signoria che nel 
1294 con Giano della Bella i Priori per piacere al popolo 
scesono con il gonf alone in piazza (pag. 41); gli opporremo 
«empre che non par possibile, e che sopratutto egli erra, 
non conoscendo che il Palazzo di piazza non era ancora 
deliberate. CI venga a dire del 1301 come in certa circo- 
stanza il gonfalone delta gitMtizia fosse alia finestra 
4pag. 91) del detto Palagio;gli grideremo che pare impos- 
sibile che la fabbrica fosse tanto avanzata da avere una 
facciata. Scriva che nel 1301 per un tumulto fatto in 
piazza ed all'assalto della porta del Palazzo con gran zufiTa 
fu morto d'uno quadrello messer LotUringo Gherardini 
<pag. 137); e gli risponderemo che pur questo ^ impossibile 
che quivi accadesse, interrogandoci da per noi che assalto 
e che resistenza avrebbe tocco ed opposto un Palazzo in 
^bbrica e vuoto, e che conquista avrebbe recato a'tumul^ 
tuanti? In tempi piik avanzati avremmo creduto ammissi- 
l)ile che in un moto popolare fosse avyenuto un assalto 
^lla porta del Palazzo perch6 appunto Timpossessarsi della 
ringhiera del medesimo poteva essere 11 tutto, non man- 
candone Tesempio nel tumulto de' Giompi nel 1377, e nella 
coagiura cost detta del Pazzi nel secolo successivo; chd 
dalla porta e ringhiera, riuscite a pigliarsi, si pass6 dal po- 
polo tumultuante a trovar le stanze abitate dai Priori sa 
«1 secondo piano. Ma Tasserirne un assalto tumultnoso con 
ferimenti e morte di uomini nel 1301, come ne farebbe cre- 
dere la Cronaca Diniana, 6 tutt*altro che probabile, attesochd 
con meglio autorit^ che il detto Gronista, ci 6 lecito asserire 
che alia voglia del popolo, per questa parte, manc6 per 
un pezzo, anche oltre la vita del famoso Dino, tutto Tappi-^ 
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glio, essendo pur certi che la fabbrica istessa non invitava 
ad assalirla per la voglia d'un parlamento in piazza, noil 
avendo neppure li a pid della porta la sua ringbiera. Sol- 
tanto cbi piili modernamente che Dino avesse osservato al 
di fuori il Palazzo della Signoria, avrebbe immaginato che 
ia medesima neirantico ed in origine si fosse servita della 
sna ringbiera in piazza. Ma con un' occbiata alia storia 
cbiunque se ne persuade che non d vero> rimettendo poS 
qnesta parte di edifizio ad altri tempi pii!i avanzati. 

lo stesso ho detto nel precitato discorso sul Palazzo (p. 75) 
a proposito della ringbiera qu an to segue: La Signoria poi- 
cb6 fti in grado e Topportunit^ dei lavori glielo fece con- 
sentire, progett6 che il recare a miglior pubblicit& i suol 
interessi, discutendoli in piu aperto e comodo luogo, fosse 
il miglior modo di proceder giusto e con minor imbarazzo 
alle risoluzioni in ispecie nelle cose di grave momento» 
Propose quindi ed approv6 di tenere appresso il Palazzo, 
in piazza, le sue sedute principal!, destinando la ringbiera 
accanto alia porta e nella sua lunghezza della facciata, fa- 
cendola girare a trovare il lato cosi detto della Dogana. 
Al 29 novembre 1349 si faceva questa ringbiera lungo il 
Palazzo; e contemporaneamente era state deliberate riat- 
tarvi la porta principale (Provvisioni di RepubhUca, Filza 
38). Precedentemente a questa provvisione del 1349, che 
ordinava la ringbiera appresso 11 Palazzo, si adunava il 
Consiglio del Comune neirabitazione del Podest&, eve a* 27 
di luglio 1329 s'erano spesi florini 34 d'oro nel costruire I 
pancali abbastanza comodi percbd vi potessero stare Ar^- 
ringatores volentes consulere in dicto consilio (Provvi^ 
sioniy Filza 26). E se per avventura ancor piu se ne volesse 
sapere, mi affretterei tuttavia a signiflcare che in dette 
Palazzo del Podest^ la Signoria si sarebbe fatta a tenere 
i suoi consign levandoli dalla chiesa di San Piero Sche- 
raggio ove soleva farli prima, avendosi di tal use il ri- 
flcontro pure nel Saccbetti {Novella LXXX), riferendo egli 
in aneddoto, che uno de' Priori, arringando in consiglio, pia- 
<3evolmente si distrass© colla vista delle pitture attorna 
quelle pareti. 
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Venir pol ad accennar la Cappella nel Palazzo della Si- 
gnon'a in quella data 1301 6 un altro assurdo che rimuta 
Dino in nn falso scrittore. A ragionare di nna Cappella in 
Palazzo dopo le piu accurate ricerche che ne potei fare, 
non ne uscii che colla data del 1S85 per 11 suo piii antico 
tempo. E col vedere come questa Cappella vi nascesse, 
per essere ciod state in uso un altare sur un lato della 
sala d'udienza, d pur visibilissimo che Cappella vera non 
fosse mat in Palazzo, nd ci pare buona conseguenza il ti- 
rarvela colla ricordanza di non so che deliberato della Si- 
gnoria nel 1285 che porterebbe la data di essere state 
fatto nella Cappella dentro Pabitazione de'Signori.-Chi po- 
trebbe non vedere che per uso de' Signori fosse disposta 
allora una Cappella, quando si sa bene ed 6 corroborato dai 
documenti, che questi Signori abitavano non altro che nella 
Badia di Firenze, dove s'erano installati fine dalla prima 
loro istitnzione, che lo stesso Dino al 1282 (pag. 19) pur 
ricorda? Sotto la data de'15 agosto 1282 per le parole del 
medesimo Dino i sei cittadini che chiamavansi Priori delle 
Arti^ stettono rinchiusi nella torre della Castagna appresso 
alia Badia, accid non temessono le minaccie de'potenti, 

E poichd necessita di star sempre in chiave, col credere 
che Dino ragioni sempre di uno stesso palazzo, cio^ quello 
di piazza, giammai migliorer^ la reputazione sua di storico, 
perchd con piA inoltrato esame resteri ovunque il dubbio 
se sia da perder altro tempo con lui, conducendosi di er- 
rore in errore sine a trastullarsi d'ogni fede. Come fosse 
poco il gi^ detto sul di lui conto, ci richiede di osservarlo 
dell'altro traendoci al madornale sproposito di rintuzzare 
daccapo la sua madornale prosunzione nel darci a credere 
che in una loro contingenza i Priori per avviso de'cittadin 
comandassero, nel benedetto anno 1301, che la campana 
grossa fusse sitonata.,, sul loro Palagio (pag. 98). Voler 
pretendere di asserire di aver udito la fiorentina gente 
sbigottita, non che comandatosl dalla Signoria d' allora il 
suono della campana grossa particolarmente in torre, bi- 
Bognava per Dino aver fatto il patto coiranima che la ve- 
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aiisse a sentir sonare lui morto da qualche tempo. Questa 
:grossa campana. ordinata contemporaDeamente alia fonda- 
zione del Palazzo, non riusci di averla che nel 1304 tro- 
vandosi che a quel 27 agosto facevasi un assegno per la 
spesa dello sgombrare la via che avrebbe doviito percor- 
rere per recarsi in piazza, sboccando da Yacehereccia. 
(Consulte delta Repubblica; RegistroYlf pag. 22). Tirata in 
piazza la detta campana, per la sua gran mole^ stette ino- 
perosa tanto che finalmente addi 5 di luglio 1307 ta collo- 
cata prov^isoriamente in un castello di legname per age- 
volarne la tirata in torre (Provvisioni, Filza 14). Non prima 
del 1318 a'30di ottobre la si vede in torre, ma non so- 
nando si provvedeva perch^ si potesse ben situare e facil- 
mente anche sonare (ProvvisioniyYilzek 16), trattandosi che 
Bon s'era saputa destreggiare neiredifizio con trovare un 
bilico che la potesse muovere. Finalmente nel 5 febbraio 
1322 si spende attorno la torre. per qualche provvedimento 
murario, e dice il Vasari nella vita di Simone da Siena, che 
si stette diciasette anni prima di poter sonare senza do- 
did uomird che la tirassino la campana grossa del Comune, 
fincb^ un architetto ingegnoso chiamaio Neroccio non ne 
trovasse la maniera che due soli la potessero muovere. 

ODino,ove eri tu in questo trambustodi tempo, potendo 
noi ben sospettare che, passato il 1302, si potesse di te 
ben poco dire, non solo per non essercene piii memoria 
alcuna posteriormente al detto tempo, ma per poterti sup- 
porre in ragione della vecchissima et^, sparito pure al 
mondol Non vorrei di gik immaginarmi che ci fosse stato 
contro tua volont^ uno a farti parlare, il quale si meri- 
tasse appunto il rimprovero messoti nella penna e indiriz- 
zato a^malvagi cittadini pieni di scandoli (pag. 67), il quale, 
per dirlo coUe stesse parole, distendesse le sue malizie, 
spogUato poi della fede e delVamore in ruina delle bel- 
lezze della cittd e con seminare tante menzogne n'em- 
pisse i granai de'nostri figliuolill Sapendo bene come i 
valentuomini siano da onorarsi, io non temo punto di pro- 
Aunziarmi in tua difesa nel credere che tu non debba avera 
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iletta mai una parola che a torto sonasse alia tua drit— 
tura dMngegno ed alia onoratezza di nn uomo che negli 
avvenimenti della patria merit6 d'essere, per eleziona- 
de*cittiadini, il terzo gonfalonidre della fiorentina democrat 
zia, e per due volte Priore di Repubblica. lo ti difendo ed 
asserisco che non puoi nd devi essere il bersaglio di aa 
Contraffattore, che prendendoti a rappresentare con vel- 
leit&ed invenzioni d'ogni maniera e giuochi di te ede'tuoi 
concittadini che amasti al punto da esporre per loro la. 
Tita come suol far sempre chi sale al timone d'uno stato. 
E dico appunto che la Cronaca che fu mostrata sotto il 
tuo nome tanto tempo non fti altro che un abuse che ora' 
va repudiate. Valentuomini, il letterato Andrea Cavalcanti^ 
il conte Federigo Ubaldini, Pabate Apostolo Zeno, il cano- 
nico Sal vino Salvini, il preposto Lodovico Anton Muratorir 
i letterati Domenicp Maria Manni, Pietro Giordani, Antonia 
Benci, Cesare Guasti, Giovanni Tortoli, Pietro Fraticelli, Atta 
Vannucci riverirono in te lo scrittore ghibellino,non avendo 
visto che la Cronaca: il crederti ora piuttosto un pri- 
vate uomo ed uno specchiatissimo guelfo nelle tue vive- 
azioni e non neirautoriti della Cronaca, mi contenta pii!t 
perrallegrarcene, insieme a Firenze, che cosi ti ascrive tra 
i padri piii prediletti, per la sincerity della vita, spogliata 
che sia da quest'attribuzione non trovata nemmen d'accordo 
colle tue consultazioni emesse in pubblico consiglio e che per 
sicurezza d'ognuno vanno anche a stampa. Anzi non lo ere- 
derd cronista Diho colla testimonianza del celebre senatore- 
ed erudite fiorentino Carlo Strozzi, che, scrivendo della fa- 
miglia Compagni e rimontando a esso Dino, non lo assert 
che unicamente de'Signori Priori Vanno 1289 e 1301 e Gon- 
faloniere di QiustiziaV anno 1293 {\), I Fiorentini accecaU 
'dal loro rigoglio (pag. 205) non cureranno se Tapologista 
del giullare Scampolino e di Yieri Cavicchia (pag. 53) sia cos!- 
messo al bando per il fatto di detta Cronaca, s'egli 6 pur vera 
che nella medesima sia attestato che gli stessi rigoglioslFio-. 

(1) Lettere iD(«clite del Sac. Carlo Strozzi'precedute dalia saa Vita ecc 
jper cura di G. Gargaai. Firenze, Campolmi, iSSd, in 8'V pag. 71. 
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rentini per propria grandezza (pag. 200) conloro died len-^ 
dim ardiscono, par fuori della patria, tenia ogni signoreX 

Riprendendo infatti il filo interrotto, stenterei dawero a- 
credere che potesse aver visto molto innanzi il grasifab- 
Mcato del fiorentino Palazzo della Signoria , non che udito^ 
Bino il tocco di quell' immenso bronzo , che fu la campana 
grossa del Gomune , giacchd non resto interamente capace* 
di arrendermi alia notizia di vederlo in vita entrando il 1323. 
Dopo tante bugie, che gli si vorrebbero far dire, non sa« 
prei attenermi punto airasserzione che gli si pone in bocca 
all'anno 1282 facendolo allora nella giovinezza (pug^ 18). Un^ 
docunaento del 1260 me ne porterebbe un forte dubbio. Va- 
lutando di vederio in allora uomo gi^ fatto, e che per lo 
meno avesse i suoi ventun anno, . mi yerrebbe che fosse nata 
verso il 1239 rendendo altresi piii veridico computare che- 
sui 43 anni rlsedesse nel Priorato, quando per essere eletto' 
a questa importante carica, essendone a nomina la presen- 
tazione, abbisognava appunto essersi fatto un merito. 

Per le memorie che ci sonopassate sotto gli occhi, le 
quail d*altronde possiamo assicurare in quality, di autentiche,; 
senza dire di che sangue egli originasse, flssando intorno al 
1239 Pepoca della sua nascita, veniamo al 1260 pervederlo^ 
come guelfo, in lotta con gli altri animosi Fiorentini dello> 
stesso partite contro 11 ghibellinismo pronunciatosi in Siena 
, e^che si risolvd con quella battaglia, 

Che fece VArUa colorata in rosso. 

Tenace al partite della democrazia in Firenze, sette annr 
dopo la installazione de'primi Priori, va in seggio de' me- 
desimi nel 1289 ed appresso nel 1293 per la sua beneme- 
renza consegue anche il grade eminente di Gonfaloniere. 
Dino per la sua rettitudine nel 1294 fu uno de'due revisori 
degli Statuti della Repubblica per il Sesto di Borgo. Quindi 
nel 1298 entr6 de'Capitani di Orsammichele. Nel 1300 fa 
society di mercatura co'fratelli. Nel 1301 ritorna nel seggio 
de'Signori avendo la gloria di esservi quasi successore a 
Dante^ e nel 1302 si ricorda per la moglie allora fatta le- 
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gataria di un testamento; ma questa pare T ultima sua epoca 
giustiflcata, essendo, a mio parere, molto incerto se da quella 
data con un lungo silenzio sia da arrivarsi al 1316 per ve- 
derlo in ambasceria a Roma presso Giovanni XXII e qaindi 
nel 1323 a* 26 febbraio come morto in Firenze e tumoiato 
nel gentilizio sepolcro in Santa Trinity, ove indarno si cer- 
cherebbe una pietra e una parola che lo ricordi. 

II documento del I260alimenta anch'esso Tavanzata mas- 
fiima che Dino fosse dl tutt*altro spirito o tendenza chela 
Cronaca. Nel vedersi tra quella fiorentina gente che consenti 
la guerra di Montaperti, non 6 da domandarsi se seguisse il 
partito guelfo o ghibellino. Oltre ci6 lo splega in un* et^ che 
messa a r|flesso del 1282 non pu6 pii]i apparire in quest* ul- 
tima data, come la Cronaca qualificherebbe, per giovanezza 
(pag. 18) inesperto delle leggi del paese e ingenuamente ar- 
dente del ben comune. Ma la giovanezza che la Cronaca 
spesso decanta, d la maturity, se non la vecchiaia, facendoio 
vedere bel bello alia pag. 52 ragionando di quel Guide Ca- 
valcanti letterato e Hlosofo, stupore del suo tempo, che 
nient*altro lo chiama al 1300 circa che uno giovane genUU, 

B come il Cronista beveva grosso, cosi mesceva e Yoleya 
che anche i lettori fossero a parte del suo gusto, dando in- 
linite contradizioni e notizie artefatte per cose verissime, 
xlifendendosi con impareggiabile fortuna ora con giudizii ar- 
risicati , ora con avyenimenti fantastic! che sotto la sua 
penna riducono interessante la storia. Come non potr^ dirsi 
arrisicato e fantastico il raccontare ch*egli fa che lin Guido 
Cayalcanti sdegnoso e soUtario e intento alio studio (pag. 52) 
^d in altri termini melanconico ed ateo (Decamerone^ Nov, 9, 
GioR. VI), presala divisa di devoto pellegrino, pieno di re* 
ligiosa fede, accorresse al perdono a S. Jacopo di Galizia e 
fosse al punto di esservi ucciso da uno strenuo uomo,soo 
concittadino, messer Gorso Donati , che per tal volenti gli 
sarebbe venuto dietro? 

Ecco un'altra novellina dello stesso calibro : eppoi per qne- 
sto articolo far6 fine. 3foH, scrive la Cronaca (pag. 179), 
dl Vescovo Lottieri delta Tosa. Chiamato ne fu per simo- 
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%ia un altro di vile nazione, animoso in parte guelfa^^e 
tnolto nel vulgo del popolo, ma non di santa vita. Molio ne 
fu biasimato il papa ea gran torto, perchi i malipastori 
sono alcuna volta conceduti da Dio pe' peccati del popolo 
tecondo il filosofo. Molto si procurd in carte con promesse 
-e con danari, Altri ebbe le voci ed altri la moneta: ma 
lui ebbe il vescovato. Uno calonaco fu eletto vescovo dai 
calonaci : messer Rosso (della Tosa) e gli altri Neri lo fa- 
voreggiavano percM era di loro animo pensando volgerlo a 
«*o modo, Andd in carte e spese danari assai^ e il vesco- 
vato non ebbe. Tra le bellezze di aver eletto nella sede epi- 
gcopale fiorentina un vescovo per simonia sorto di vile na- 
zione, e molto nel vulgo del popolo ma non di santa vita^^ 
<5i sta il vederlo anche ratnpognato d'essere guelfo con molto 
torto del papa* S'intenda che questo vescovo fh Antonio 
d'Orso, che per benemerenza ebbe il titolo di difensore della 
citt^, allorchd animoso contro Arrigo, venuto air assedio di 
Firenze,preso il pastorale e la spada, si affaccid alle mura 
di citt^ dissuadendo quelP imperatore di tentare Tassalto. 
Se Dino s'd mostrato infatto guelfo sin nel vederlo in iscrit- 
tupa del 1260 e successivamente impiegato nolle cariche del 
Oomune, come si colorisce che potesse dimostrarsi, eppoi 
tanto esageratamente ghibellino? Per amore della sua stessa 
condotta, non che per quello de' figli e per la riverenza della 
citti stata sempre guelfa, ^ da credersi ch' egli scriva sul 
serio? Da altra parte troppo ben fece queU'animoso vescovo; 
e i Fiorentini, .poichd fu morto, lo ricambiarono di solenni 
esequie e di onoriflco monumento eccellentemente scolpito 
in cassa e collocato in Duomo. 

In tutt' altro racconto che nella narrazione di una Cro- 
nacaj specialmente propostasi di scrivere secondo la mag- 
giorfama (pag. 10), fa molto bene un po'di romanzo, chd con 
questo, oltre a non annoiar poi tanto i lettori, si sgattaiola 
da un giudiziaccio anche quando si dice una corbelleria 1 Le 
carezze tutto di fatte alia Cronaca di Dino Gompagni, quando 
qnesti poteva esserne creduto autore, sono qui a dimostrarlo 
pienamente; chd i luoghi che nella medesima furono i piil 
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accetti e lodati riascirono quelli appunto sui qaali si parVe^ 
maggiore rimmaginazione e Tesaitazione del sao afficio,e tat-- 
tavia in quella stranezza si decantd esemplare mediante anco 
ristrumento delle sue lettere. II Pignotti infatti (Saggio 11^ 
in aggiunta alia Storia Toscana) pens6 che Dino in iktto di 
lingua superasse il Villani, il quale nella parola riesce piilfc 
antiquato cbe Taitro, elogiando altresi Dino come uno scrit-^ 
tore in cui ha gran parte la lingua viva. Per concludere, a 
conoscervi an primo albore di moderno, non ci voleva che M 
rilie vo d' un uomo di autoritk e fuori di passione come il Pi- 
gnotti; ed assentendo alle di lui parole ci rimarremo frat- 
tanto nella gi^ fattaci idea, che in questa Cronaca Diniana 
non s* abbia a veder piii quell' antico scrittore, ma an con- 
traffattore che ageyolandosi del Priorista fiorentino, della 
Cronaca di Giovannni Villani e del Centiloquio di Antonio 
Pttcci, abbia mescolato e riscritto un lavoro al quale ii nome 
di Dino fu appioppato e vi stia sopra non altrim^nti che 
la calce e Pintonaco sur un muro di rappezzi per nascon- 
derne le crepe. 



III. 



La prova che Topera, clod la Cronaca Diniana, non sia 
d'un vero e contemporaneo cronista, ma d'un contraffattore, 
anzi di un antiquario talvolta non bastantemente sicuro di 
que' tempi e de' fatti, degli uomini e de* costumi de' qualf 
6 costretto di discorrere, ^ trovata quando yalutanda 
Tasserzione che vi fa spesso di un passato vi aggiugne an- 
cora la nuova riduzione con apporvi Voggi, Presa frattanto- 
a considerare cbe Tultima data di questa Cronaca S il 1312^ 
h degna di confutazione la pag. 1 09 ove datosi a ricordare 
quel messere Andrea giudice da Cerreto che parecchie volte^ 
egli cita, quest'una si confessa posteriore a que* fatti in- 
struendo il lettore che il detto messer Andrea ^ della stirpe^ 
di coloro che oggi si chiamano Cerretanu Per insinuar cid' 
bisognava che lo scrittor Dino avesse fatto della famiglia 
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^'albero, che ^ quanto dire che avesse aspettato che si ria- 
Tioyassero 1 discendenti e che quindi venissero le pretension! 
nei da Cerreto di denominarsi pii!k ciyllmente dal cognome 
che dal laogo della loro origine. Ma il non felice antiqaario 
non coglie panto nel segno, sebbene egli coUa detta testi* 
monianza di messer Andrea giudice da Cerreto oggi C&jo 
retani, evidentemente egli miri a denominark) propriamente 
per la prosapiae sopratutto afarlo vivo in un tempo ancor 
per lui molto dubbio. 

Osservando che in conformity della pag. 109 il denomi- 
nato messer Andrea da Cerreto oggi Cerretani, neH'intimit^ 
^ello scrittore tocchi piti il 1312 come ultima mano della 
Cronaca che il 1300 che se ne vorrebbe per principio, pei 
recenti riscontri risulterebbe invero un madomale errore 
di data^ perchd facile si scuopre quivi che Tallucinazione 
•dello scrittore medesimo ci vorrebbe anche dare per vivo 
vn morto. 

Accordiamo, conformemente attestano i fiorentini Prio- 
risti, che tra il novembre e dicembre del 1301 in qua- 
lit^ di Priore di Repubblica messer Andrea da Cerreto 
fosse in seggio. Ma dal non vederlo piA in seggio alcuno 
dopo la detta data, come si asserirebbe poi ch'egli protraesse 
piu tanto la vita, quandb entrato Tanno 1304 a' 4 gennaio 
^i vedesse dettare il suo testamento ch'ebbe la finale ese~ 
cuzione? Condoniamolo all'antiquario, se a valutare quelia 
:vita pot^ sHiggirgli una tal notizia con non conoscere anco 
/che un altro testamento era stato fatto antecedentemente, 
a' 27 luglio 1301, segno verissimo che colla salute o Tet^ 
trovavasi in detto tempo a mala parata quel messer Andrea. 
J^on condonerexno per6 cosi facilmente al serio Cronista il 
non aver saputo di un contemporaneo il vero, tanto piu che 
con una ignobile passione intende tuttavia di ofiTendergli la 
piemoria. 

A sentiro la Cronaca, (pag. 119), 11 detto messer Andrea^ 
per vendetta^ di parte, verrebhe arteflce di una brutale sen- 
tenza di morte eseguita. su due giovani in Firenze con 
flileggio di una madre es^speratissimache in raccomandazion^ 
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di loro potentemente in lui s*era confidata ! Per una lettera 
venuta da un uscito fiorentino abitante in Pisa e scritta 
ad alcun loro consorto in Firenze due giovani 9UOi nipoti 
/igliuoli di Finigu^erra Diedati furono presi e tagUata lora 
la testa, . . Deh quanto fu la dolorosa madre de^ due figliuoU 
ingannata I che con abbondanza di lacrime, scapigliata, in 
mezzo delta via ginocchione si gettd in terra innanzi a 
messer Andrea da Cerreto giudice,pregandolo con le braccia 
in croce per Bio s'aopera^se nello scampo de'suoi figliuoli^ 
11 quale rispose, che perd andava a palagio : e di aid fu 
mentitore percM andd a farU morire, 

Dino Compagni, vero cronista, avrebbe ben altrimenti 
scritto, se non altro per'mostarsi coerente, intorno a un 
tal fatto nel quale, per la narrazione addotta, piiH cose son 
da rilevarsi per allontanarlo dall'attribuzione di un messer 
Andrea da Cerreto. Una volta scritto di messer Andrea 
da Cerreto come d'un savio legista d' antico ghibelUno fatta 
guelfo nero (pag. 83), a poche pagine appresso, e senza 
quasi distanza di tempo, non avrebbe sicuramente potuto 
scrivere si trucemente di un onorato uomo, nd si sarebbe 
mai posto a invilirlo, attribuendoglielo, quando appunto in- 
fatto non poteva mai nuocere perchd morto. Che Donato 
e Teghia fratelli de' Finiguerra da San Martino fossero 
decapitati lo scrive anche TAmmirato nel Libro lY delle 
Horentine Storie, ma che la di loro morte fosse un artifizio 
di quel giudice da Cerreto non ^ punto giustificato, come 
non ^ neppure probabile per essere di un anno posteriors- 
alia di lui uscita dal mondo. E torna anche in chiave combat- 
tere Poffertatestimonianza del preteso Dino laddove ricorda la 
misera madre di quelle yittime, giacch^ y'^ ragione di sup- 
porre che anzichd mettere in scena una madre con le braccia 
in croce a invocar grazia, s'appresentasse nella misera si* 
tuazione piuttosto la desolata sposa d*un di que' giovani, a 
raccomandargli, giacch^ si sa che veramente viveva. 

Avvertiti frattanto questi mall punti che a un cronista 
non che a un Dino sconvengono addirittura, asseriro coq 
un tratto di penna, risolutamente che il rispetto a un Andrea- 
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da Perreto era dl assoluto obbligo al Gompagni, il quale 
non poteva in niun caso ignorare nd I'et^ n^ la vita precisa 
di detto Andrea, siccome quegli, che in ordine del di lui 
testamento, era stato onorato colla non indifferente somma 
di yenticlnque fiorini d'oro, lasciatigli per legato alia moglie 
(Codice 157Classe XXVI Magliabechiano). Cost aggiungeremo- 
la domanda se par possibile che an uomo che ha tali vincoli 
di riconoscenza e di doveroso rispetto con un defunto possa 
aprir Tanimo una volta alia velleit^ Airiosa e ingiuriante^ 
pur scrivendo, per turbare la religiosa quiete d'un sepolcro? 

Nd si obietti che Dino nella Cronaca ^ tal volta incostante 
nei giudizi di uomini e cose per volenti di apparir yeritiero, 
secondo i tempi avendo ora esaltato ora depresso altre ce- 
lebrity cittadine ed invertita anche la storia, come lo mo- 
stra, oltre, il surriferito esempio del detto Andrea da Cer- 
reto, a pagine intere (pag. 106-10), per non rammentare 
lltemerario suoerrore d^ssere tra il bene ed il male, ma 
molto piiji in bene V apologista del crudel podest^ messer 
Cante GabbrielU d'AgohUo (pag. 101). 

Guai a chi fidasse nella cosi detta Cronaca di Dino Com- 
pagni! II suo supposto scrittore non ne azzecca una, cosi quan- 
do egli ragiona e di s^ e de' suoi intimi. Essendo egli nel 1301 
di quel Priorato, che non piacendo ai cittadini ta dalla pub- 
blica opinione deposto, e trattando che gll era succeduto, 
tra gli altri, quelPAndrea da Gerreto giudice, nello stesso 
momento che lo narra, non sa neppur lui il detto tempo 
e per segno di ci6 mette egli che fosse il primo di novembre 
(pag. 100) quando veramente Ai il quattro, data tuttavia 
Importante giacchd per essa si yiene a conoscere 1' atto 
45he per primo esercit6 in Firenze Carlo di Valois nel ri- 
formare la terra e la Signoria entrato che ne fU al goyerno 
(Villani, libro VIII, cap. 49;. 

£! anco singolare, che in certe combinazioni il pretesa 
Dino per la yolont& del dire, ammaestrando delle cose av- 
venute gli strani (pag. 10), ammazza nel racconto gliuomint 
a coppie. Ne siano esempio le pag. 203. 1 due anibasciatori 
fiorentini che erano in corte (di RomQ)vimorirono^e prima 
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wnesser Pino de' Rossi.,. Dipoi mori messer Gherardo 
(Bostichi) e non furono i suoi onoraU nt di eavalleria nt 
di danari perchit non era stato cosi fedele ehe Taltro. Pare 
che si sia al 1908. Fortona, io dieo che non Y*era allora la 
stampa a diffondere gli scritti, che altrimenti lo scrittore 
Cronista per qnesta tiritera dallo stesso Bostichi, non so- 
lamente vivo, ma in antoritji anche nel 1310 come Podest4 
di Colle, chi sa che eosa avrebbe avnto mai ! L' alterigia 
ed ii mestiero deUa giostizia qaello nomo, anzi 11 magnifico 
cayaliere, sembra lo sapesse tenere, eh^ nel 1304 era state 
Podestii di Samminiato e nel 1306 Podest^ di Volterra. La 
stessa Cronaca ci preyenne %\k che quesU Bostichi (pag. 104) 
feciono moltissimi maU e continuarongli moUo. Collacano 
gli tiommi in loro case, Je qtuUi erano in Mercato nuovo 
nel mezzo delta dttd, e di mezzo di U meUeano al tor- 
tneniu. E volgarmenie si dicea.per la terra: molte corti ci 
^ono; e annoverando i luoghi dove si daoa tormento^ si 
diceva : A casa i Bostichi in Mercato* 

Vorrebbeci un tempo iofinito il segoitare gli appnnti so- 
pra uno scrittore tradito nel sao cimento, e che mentre 
•cerca di stare aatorevole nelPantico si mostra in fatto^ se 
non interamente nella soa veste, almeno in modo da rico-^ 
noscerlo incidental mente ne* suoi veri tempL Infatti la proya 
della lingua e dello stile ch'egli usa oltre i sunnotati casi, 
ne svelano Tartificio e quasi questo fosse poco se gli ac- 
compagna reyidenza materiale dello stesso sno libro a dame 
la certezza dello scoprimento, fissandone airincirca I'origine 
a quel tempo che agli smaniosi florentini, tra gli altri di- 
letti, yenne il primo pensiero di contrapporsi agli antichi 
coirincominciare lo storico passeggio delle loro Cascine. 
Parr^ strana Tidea al lettore; e ben yolentieri peroid gli 
manifesto essermene yenuto il pensiero da un luogo della 
Oonoca stessa pag. 38, doye, appuato descriyendosi la con- 
giura che si fece contro Giano della Bella, si tocca ohe que- 
sto grande uomo nell'atto della medesima se ne andava a 
spassoper I'orto d'Ognissanti. 

Diciamolo par una yolta, il codice sal quale interamente 
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'ora si fonda la Cronaca detta di Dino non 6 che un esem- 
plare cartaceo del 1514 nella nostra Biblioteca Nazionale 
fiorentina gik Magliabechiana. E questo che dovrebbe ere- 
dersi oggimai il piiH antico testo della Cronaca ed altresi 
I'apografo, come copla di copia secondo certuni, per rimon- 
tare alPepoca di Dino« uu dugento anni piu, oltre la quality 
del sao scritto, s'asserisce in quella data essere apparte- 
nuto^ pur accrescendo il sospetto della sua provenienza, a 
queiromai celebre Stradino , cbe apponendovi una sua nota 
dice appunto averlo ricevuto (fa certo Noferi Busini che nel- 
Toscurit^ del suo nome ^ da prendersi come una di quelle 
cose che in termine del foro i nostri legulei aceetterebbero 
dubitosi e soltanto con beneiizio di legge e d^inventario. 

Un codice che viene in origine da un uomo affatto oscuro 
e che si dice donate come una masserizia inutile, senza i 
procedenti ch*egli lo potesse nemmen distrarre dalle pro- 
prie cose, potendosi supporre che mai lo avesse, e che da 
altra parte si riceye per innalzarlo a un grade di improv 
yisa preziosit^, chi non lo direbbe contornato di mistero? 
Perci6 sapendo pur bene come si passasse oscura la vita 
di quell'asserto donatore, ci verr^ maraviglia come il detto 
Stradino letterato ed Accademico possa di per s^, colla sua 
gratuita asserzione del donative, essere al punto di farci 
venerare nel medesimp piuttosto un monumento di storia e 
di lingua, con dirci esser quelle un legittimo lavoro d*un an- 
tico e sopratutto di un Dino Compagnii 

Le gare e le quistioni di lingua che avvolsero non che 
TAccademia fiorentina, ma quasi tutto un popolo ed il suo 
secolo , nel Cinquecento ci pongono^ ora in gaardia come 
contro un tranelio (jia sospettarsi, e con ragione fondatissima 
per uno che si denomini pol lo Stradino da s6 stesso dettosi 
cittadino senza^ statOy soldato senza condizione e profeta 
come Cassandra. De' primi a metter su la fiorentina Acca- 
demia di lingua non giunse mai ad esserne Console e sol- 
tanto nel 1546 fu vinto per suo segretario (Salvini: Fasti 
ConsoZari, pag. 68). Prime perci6 nelle dispute, e per dir 
cosi nelle arrisicate imprese, in seno airAccademia , end' 6 

Fanfani. Dino Compagni. 18 
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ebe lo Stradino, proprietario per tempissimo del fortanato 
Codice Diniano, non ebbe FambizioDe di presentarlo a quel 
consesso illnstret e neppare tentd iniziarlo a un passol Ri- 
mase inyece sempr<e oscuro nelle sue mani Cronista e Codice 
e faeendosi aspettare almeno un secolo a parlarsene, sino 
a cbe non venne il notissimo Senatore Carlo Strozzi che^ 
col sao concHtadino Andrea Cayalcanti fortemente dubitan" 
done , per primi lo studiarono , e qnindi quel Federico 
Ubaldini cbe per le stampe lo citd, si prova non indubbia- 
mente cbe fin d' allora si credette necessario a sostenere 
il nome dello scrittore un qnalcbe avvaloramento autentico 
cbe ne desse almeno la probability di supporlo; ed ilpro- 
cesso fb piuttosto iflfelice percb^ snl conto di Dino lette- 
rato non si potd spacciare cbe un'Orazione ftitta a un papa, 
e quindi certe poesie non men dubbie cbe V altro, facendosi 
per questa scala a indicarcelo scrittore della Cronaca. 

Daccb6 in quelPaddotta data del 1514 ricevette lo Stradino 
dal Busini il detto codice, da una prima lettnra, cbi avesse 
avuto pratica degli anticbi, vi ayrebbe potuto fare un giu- 
dizio conveniente. Lo Stradino , cbe si teneva letterato 
esperto e in rapporti elevati di parentela e di consuetudine 
con tanti uomini dotti del tempo, bisogna credere cbe- ne 
fosse egli stesso stato posto in sospetto deirautenticiti da 
qualcun di loro cui Tavesse mostrato. Forse il presagio che 
gli Accademici ne avrebbero voluta la prova piii antica 
naturalmente lo ritenne nel memento, bastandogli che lo 
avrebbe poi trasmesso sotto quel nome ai posterl con la lu- 
singa di ottenere maggior successo, e che quindi ne gli sa- 
rebbero stati davvero grati con arriccbirsene la loro let- 

teratura. 

Mi permetter6 frattanto di risalire a un principio di una 
ambizione, piA privata che altro, sentita dallo Stradino nel 
possedere questo tal Codice qualificandolo donato a lui da 
quel Busini il quale poteva forse per Pet^ sopravvivergli, 
e giudicare se legittimamente si comportasse in tale as- 

serzione. 
Ammessa per Torigine del codice quella sorgente del 



~ -275 — 

Basiniy neiroscurit^ di ogni altro fatto, si pu6 supporre che 
tenuto il Godice detto letterariamente scrittara piuttosto 
d'un antiquario ched*un Cronista, servisse per contraporre 
ai tempi del ciassico periodare e per cost dire contro ai 
Boccacceschi e agli scrittori latinanti. E storicamente inda- 
gandolo, si vede che fu fatto per alimentare la superbia di 
qualche famiglia e quella dei Compagni sopratutto, ascriven- 
dosene a Dino il lavoro non senza che I'utile di altri terzi, col- 
Taatore inclusivo, vi si allacciasse per moltiplici e variate ci- 
tazionl si di famiglie che d'individui e di fatti. Lasciato gik 
che ne' Compagni fosse radicato il sentire eccessivamente 
della loro prosapia risalendo co' suoi pretesi scrittori volgari 
nientemeno che al 1199, tutto ci dovrebbe parer possibile 
nella medesima per la grandezza propria , anche compreso 
che a sue spese coa la detta Cronaca artificialmente fosse 
tirato su quel Din^ asserito , tuttavia senza giustificarsi , 
morto addi 26 febbraio 1323 e sepolto in Santa Trinita. E 
la riprova appunto 6 questa con ritlettere che per esage- 
rata che apparisse la pretensione di volere un volgariz- 
zamento di alcuni libri della Eneide per un Giovanni di Gac- 
cia Compagni, del secolo XI tuttavia non togUeva una certa 
e tradizionale grandezza alia casata Paggiugnervi un trecen- 
tJsta Dino. 

E traendo Tacqua per cosi dire al nostro molino onde 
yenire a una conclusione, visto tra i fatti nella Cronaca 
asseriti e interamente nuovi, in due luoghi v'd quello d'inal- 
zare a ifoutore di popolarit^ in Firenze certo Piero Manzuolo 
(pag. 48) dagli storici affatto ignorato e non ostante messo 
nella Cronaca del partito di Gorso Donati (pag. 59), chi sa, 
mi son detto, che da questa citazione ovvero comparsa un 
che di vantaggioso alia famiglia dello stesso Stradino per 
rantico suo lustro, denominandosi Manzuoli, non sia solle- 
ticatot Egli d frattanto vero che quantunque Bomenico di 
Nanni di Manzone da Strata (God. 211, Glasse XXVI, Ma- 
gliab. pag. 337) si denominasse il padre suo, pur non ostante 
nelle memorie avite, che si designava amplissime, voleva 
invece che si chiamasse a placer suo Bomenico di Giovanni 
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di Piero (Cod. 228, Classe XXVI, Magliab. pag. 386). Avver- 
tito gih, che il cognome Manzuoli non Mazzuoli, come po- 
steriormente si chiain6, fosse il vero delPantica famiglia 
dello Stradino, non verrebbe appropriatissimo il desumere 
che col volerne il detto Piero in casa, intendesse egli di- 
scendere da un individuo che avrebbe risvegliata nella 
stessa prosapia la ricordanza di quel Manzuolo antico e 
audace cittadinol 

N6 si dica che a questi aflfetti non tirasse il detto Stra- 
dino, quando con volersi dichiarare per discendente del 
famoso Zanobi da Strada cosi ben affetto al Boccaccio , 
com'6 noto, e aver grado di cittadino antiquato fiorentino, 
tra le sue stranezze da s6 si denunziava con questa flla- 
stroca in parte impossibile : Giovanni di Domenico di 
Giovanni di Piero di Mazzetto di Mazzuolo di messer 
Francesco di messer Zanobi da Strada, onde la sua grande 
ambizione o diciam piuttosto vanagloria troppo si ostenta. 
Cosi in regola di genealogia quel Piero di Manzuolo ante- 
detto accenuato nella discussa Cronaca (pag. 48) yerrebbe 
fratello al tritavo dello Stradino con tutta probability del- 
Tepoca da tenerlo siccome prova legale e da consentirglielo 
davvero in casa, aggiugnendo inoltre autorit^ al sue co- 
gnome Manzuoli, ed usato dallo Stradino sino a tutto U 
tempo che pass6 nolle Stinche, rimutandolo, pure assieme 
air arme gentilizia, uscitone. Egli, che fU sempre tutto un 
bizzarre spirito, ebbe un'eccessiva ambizione che Taccom- 
pagn6 alia tomba, che sebbene povero si procur6 fregiata 
di stemma e del cognome Mazzuoli, arrogandosi anche I'auto- 
rit^ del denominarsi con titolo di cavaliere. Fu la sua 
morte nel 1562, avendolo di poco preceduto nel morire 
quel Busini attestato come donatore del Codice della Cronaca. 

II ceto letterato fiorentino e gli eruditi valutavano ve- 
ramente quelle che in sostanza era questo Stradino; e ba- 
stava yisitarlo nella sua casa per essere compresi della 
sua stranezza e del suo poco avveduto carattere, veden- 
dosi in ispecie che la sua biblioteca componevasi d'ordi- 
nario di tutti quanti i libri piCi eccentrici, specialmente 



— 277 — 

manoscritti, de'qnali dura tuttavia il dubbio sulPautore da 
cui s'intitolano e ricadoDO sospetti pure per la qualitii del 
racconto. Spesso gli spiritosi ingegni florentini con que- 
st' uomo si presero de* sollazzi, le cui narrazioni sUntendono 
Yolentieri per comprendervisi cbe la quality del suo glu- 
dizio lo lasciava talvolta bevere assai grosso nel darretta 
a molte fole accettando dei presentuzzi, cbe qualiflcandoli 
egli di gran carreggiata, pomposamente 11 accoglieva nel 
suo museo. Narrando egli come accettava, e presumendo 
di saper tante cose yeccbie, s'era tra molti altri titoli o 
noml acquistato pur quelle di Cronaca scorretta perpetua- 
togli dal Lasca. 

Additato il riscontro di quel Piero Manzuolo nella Cro- 
naca detta di Dino Compagni e messogli in casa alio Stra- 
dino come uno della sua stirpe, si potrk yedere frattanto 
come compilatore della Cronaca un antiquario, non senza 
trarre valido argomento al nostro proposito neirasserire 
che la medesima piill cb'essere un racconto naturale di fattt 
sia piuttosto un accpzzo di cose prese or qua or 1^ con 
diversi appoggi ovvero dati,cbe muoverebbero in sostanza 
da un principle yero. Rispettivamente alPautenticit^ del 
preistorico Piero Manzuoli sono il prime io a credere cbe 
egli sia esistito veramente in quelPet^, avendo registrato ner 
miei spogli di veccbie scritture e sotto la data 21 marzo 1306 
Pierus Manziwlus come uno degli Official! dell' Entrate del 
C!omane. Con questo, ed altri punti cbe all'occasione potreb- 
bero citarsi, si vede cbe il finto Cronista or qua or \k si 6 
giovato d'interpolazioni di flatti e di uomini ripescati da iui 
in altre storie o scritture. E ci6 tanto vero cbe la natu- 
ralezza e presumibilitit corre pel suo verso interamente 
nel prime libro: poi s'impiglia nel seeondo con confbsa de- 
viazione ; e nel terzo, non reggendo I'artiflzio, non d cbi gli 
stia dietro al corso prendendone allora la narrazione la 
quality di straripato e flirioso torrente, simile pur troppo 
lo scrittore a colui cbe per la yolont^ d'erigere un beU'edi- 
fizio si fa su da ragionevoli fondamenti, ma senza averne 
on misurato concetto va Arattanto coU'esecuzione a perdersK 



— 278 -- 

Malgrado che nella Cronaca Diniaoa Yoglia celarsi Taniore 
presa la yeste d'antico, la preoccopazione propria e la 
tendenza del tempo lo manifestano qaello che d. La pas- 
9ione di giadicare i snoi aomini lo & mal caato, e nelle sae 
contradizioni freqnenti lo mette nella necessity di esser 
ripreso e forse stadiato^ onde poi torgli la fede. 

S'd dabitato di riconoscervi non so che contrarieUt ai 
Medici, chiamandoli la Cronaca troppo presto a rappre- 
sentare in patria ima non bella figoi^a, qualificandoli potent! e 
micidiali e cosi contrari alia qaieta yita della repabblica 
(pag. 90) ed agitator! del popolo (pag. 173) compagn! a* Bor- 
doni e del partite de! della Tosa. E Topinione della storia raf- 
ferma due cose che aiutano a tenere qnella masslma sopra 
espressa, che la Cronaca veramente non sia piil di Dino, 
pia d'ono scrittore che lo Simula in disparity grande di 
tempo e se ne fa scala con due soste tra il 1343 ed il 1512 
epoca dello scrittore, anzichd il 1306 che si vorrebbe asse- 
rire alle dette pagine 173. La ragione 6 che non potea 
parlarsi de* Medici, come temibil! in qae* termini ed in nn 
prime esperimento innanz! al 1343 come ne fa cert! !l Vil- 
lani nella Cronaca (Libro XII, cap. 21), e che sibbene po- 
tea dirsi di loro quel male da mio che avesse preso a fare 
allusione ai casi della patria nel 1512 essendosi rimessa la 
ihmiglia Medicea in novella agitazione. Se ne dubiterk pin 
se il Godice piii antico della Cronaca Diniana ^ appunto in 
qnella data del 1514 con pome accanto in hallo lo Stradinot 
Nd sar& pii]i che di Nofri Bnsini si sospettl , poichd relati- 
vamente al sno spirito od ingegno siamo altresi certi che 
povera ed ignorata persona si fa egli da non distinguersene 
nessuna fase di vita neppur pei racconti de! figli ch' egli 
lasci6 al mondo. 

E cosi egualmente si dimostra che !1 detto Stradino va- 
lesse meglio in antiqaaria che in letteratura e fors'anco in 
Unguistica. Consegaentemente cl verrebbe in capo che certi 
passaggi deirantedetta e controversa Cronaxui si potreb- 
bero non solamente come un*ingegnosa invenzione ritenere, 
ma esser par da lui in qaello stile e in que^predicozzi, n6 
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«empre coerenti e per vero neppure adatti, ritraendo anzi 
un carattere spavaldo e mal sicuro come potea aversi, non 
nella semplicit^ del trecento, ma sibbene nel turbinio del 
<;inquecento. Non senza un giusto appiglio, io avr6 dunque 
discorso di questa Cronaca Diniana come un lavoro so- 
spetto da guardarsi, anzichd in Dino Compagni, in persona 
clie piuttosto si denomini o abbia le quality dello Stradino 
soprannominato, tuttavia da chi ebbe a conoscerlo anche 
col nome di Cronaca scorretta. Se non m'ingannasse que- 
sta opinione e la vedessi accolta, allora ripigUerei che non 
sarebbe piii disputa sulFautore del Manoscritto ! I 



CRONOLOGIA DINESCA 



Per far vedere ancbe ai ciechi che la Cronaca attribnita 
a Dino Ck)mpagni d nn accozzo di notizie raccolte e messe 
ingieme 1^ all'impazzatay senza concetto e senza disegno, 
basterii il ridnrre qai a specchietto la Cronologia del pruni 
dae libriy tsecondo che 1' ha fatto con ogni cnra il professore 
Del Lnngo in principio di ciascnn capitolo della sua edi- 
zione, della quale fin qui ne sono dati fbori due soli libri. 
Jl libro terzo lo lascio stare, perchd qnello confessano an- 
cbe gli ammiratori di Dino essere un gnazzabnglio e non 
aoer avuto tempo di rivederlo ; nd io me la sento di per- 
dere il mio tempo attomo si fatta roba. Bastino questi dne 
libri che si dicono perfetti. 

Nel proemio dice che le n'cordanze delle antiche storie 
gli stimolaroiio la mente //di scrivere non so che perico- 
losi awenimenU non prosperevoU !!t sostenuti da Firenze 
molti anni e specialmente nel 1300 (nota qui lettore). Si dice 
insnfficente al lavoro: SLYevrestato molti anni di scrivere; 
ma poi moUiplicaH ipericoU e gli aapetii notevoU!!^ scrive 
a utility di coloro che saranno eredi de^ prosperevoU anni 
(attento lettore alia conseguenza) accid che riconoscano i 
benefizii da Dio, ecc. 

Nel prime capitolo, quasi non avesse gi& fatto il proemio, ri- 
batte che propose di scrivere 11 vero delle cose certb che 
vide e udi, perchd molti corrompono il vero. Poi, accioc- 
chd gU strani possan intender meglio le cose awenutCy de 
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scrive Firenze, e dice che d ricca e larga d' imperial fiumer 
d'agqua DOLCE !!! con cittadini pro d'armi, superhi e di- 
scordevoliy e che d ricca di protbiti guadagni; e pochi versi 
piiOi \k que' cittadini superhi e discordevoli diventano citta- 
dini ben costumati; e poi da capo & una grande invettiva 
contro questi cittadini bene costumati, rampognandoli che 
per loro superbia e per loro malizia hanno disfatta si no- 
bile cittli e vituperate le leggi; e dice che aspettino la giu- 
stizia (non il giudizio o castigo) di Dio, come colpeyoli, che 
erano liberi da non potere essere suggiogaUVA Dopo tal 
declamazione che d di sette versi, e vi d quattro Yolte la 
voce il quaUy comincia a raccontare I'origine delle fazioni 
guelfe e ghibelline, dalle quali comincia il seguente specchia 
della 

CRONOLOGIA DINESCA. 



Lib. 


I. 


Cap 


. 2. 


anno 


1215. 


» 


» 


» 


3. 


» 


1280. 


» 


y> 


» 


4. 


» 


1280-82. 


> 


» 


» 


5. 


» 


1282. 


» 


» 


» 


6. 


> 


1289. 


» 


» 


» 


7. 


» 


1289, 


» 


» 


» 


8. 


» 


1289. 


» 


» 


)► 


9. 


» 


1289. 


» 


» 


» 


10. 


» 1 


1289. 


» 


» 


» 


11. 


» 


1289-93. 


» 


» 


» 


12. 


» ] 


1293. 


» 


» 


» 


13. 


> ] 


1293-94. 


» 


» 


» 


14. 


» 1 


1294. 


» 


» 


» 


15. 


» 


1294-95. 


» 


» 


» 


16. 


» ] 


1295. 


» 


» 


»' 


17. 


» 


1295. 


» 


» 


» 


18. 


» 


1295-99. 


» 


» 


* 


19. 


» 1 


1299. 


» 


» 


» 


20. 


» 


1300 (gennajo e giugno) 


» 


» 


» 


21. 


» ' 


1300 (giugno). 
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Uh. 


I. ( 


[)ap. 


22. 


» 


1300 (maggio). 


» 


» 


» 


23. 


» 


1300-301. 


» 


> 


» 


24. 


» 


1301. 


^ 


» 


> 


25. 


» 


1301 (maggio). 


> 


» 


> 


26. 


» 


1306. 


» 


)> 


» 


27. 


» 


1391 (maggio e agosto). 


Lib. 


11. 


Cap 


. 2. 


annc 


) 1301. 


» 


» 


» 


3. 


> 


1301 (agosto). 


» 


» 


}i> 


4. 


» 


1301 (settembre e ottobre). 


» 


» 


» 


5. 


» 


1301 {2.' met^ 4' ottobre). 


V 


» 


> 


6. 


» 


1301 (ottobre). 


» 


)^ 


)> 


7. 


> 


1301 (ottobre). 


>> 


> 


> 


8. 


» 


1301 (ottobre). 


» 


» 


y 


9. 


» 


1301 (1 novembre). 


> 


» 


» 


10. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


» 


» 


» 


11. 

• 


» 


1301 (1-8 novembre). 


» 


» 


» 


12. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


> 


> 


)^ 


13. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


> 


» 


» 


14. 


> 


1301 (1-8 novembre). 


> 


» 


» 


15. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


> 


> 


> 


16. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


> 


» 


» 


17. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


» 


» 


» 


18. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


» 


> 


> 


19. 


» 


1301 (1-8 novembre). 


» 


» 


> 


20. 


» 


1301 (novembre....) 


» 


» 


» 


21. 


» 


Declama. 


> 


» 


» 


22. 


> 


Declama. 


> 


» 


» 


23. 


» 


1301 (novembre....) 


> 


» 


> 


24. 


» 


Stprielline. 


» 


)> 


» 


25. 


> 


1302 (1301, dicembre, 1302, aprile). 


» 


» 


> 


26. 


> 


1301-302. 


-» 


» 


» 


27. 


> 


Gran conftisione fra 301, 302, e 303. 


» 


» 


> 


28. 


> 


1302 (aprile e giugno). 


-> 


> 


» 


29. 


)► 


Estate 1302 (inverno 1303). 


> 


» 


» 


30. 


» 


1303 (marzo..«.) 


» 


> 


> 


31. 


> 


Declama. 


> 


> 


» 


32. 


» 


1303 (....giugno). 
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Lib. 


II. Cap^. 


33. 


» 1303 (estate). 


» 


» > 


34. 


» 1303 (agosto). 


> 


» > 


35. 


» 1303 (settembre e ottobre). 


» 


» » 


36. 


» 1303 (settembre e novembre). 



Come vediamo in un solo capitolo, poco piiH, che sark una 
pagina, si sbriga de'fatti del 1280 e salta di punto in bianco 
air 82, raccontando sempre inesattamente. Nel capitolo V, 
che 6 appena mezza pagina, fa alcune sue consideraztoni ; e 
poi c'e salto di 7 anni, e per sei capitoli si parla della guerra 
d'Arezzo, e si tacciono fatti molto gravi per Firenze, che 
avvennero in quel sette anni. Nel capitolo XI, si f^ un salto 
mortale dalPSQ al 93; e lascia di parlare della pace fatta 
con gli Aretini nel 1290, e della guerra di Pisa, che si com- 
battd in quelPanno e seguenti; mentre per il yero Dino 
•doveva essere cosa memorabile, essendosi egli trovato a 
varie consulte, nelle quali si tratt6 di essa guerra. Dal cap. ^I 
al XVIII si descrive romanzescamente la rivoluzione di Giano 
della Bella e la sua cacciata; e poi un'altro salto di 4 anni, 
fino al 1299, per due capitoli. Quel fkmoso anno 1300 del 
quale Tautore propone di trattare specialmentef occupa poco 
plu di sei pagine; e prima racconta fatti dalgennaio algiu- 
gno; poi torna indietro al maggio; e quiyi parla di Guido 
Calvacanti come giovane gentile! I capitoli XXIV e XXV 
toccano il maggio del 1301; e il XXVI, fatti del 1306; e 
I'ultimo del libro I, del 1301. 

I primi yenti capitoli del libro II, trattano tutti del 1301 ; 
ma con tal conftisione di oronologia, che fa pietk. Ne' ca- 
pitoli XXI e XXII declama. Nel capitolo XXIII ritorna al 1301. 
Nel XXV c'd un po' di 1302,nel XXVII una gran conftisione fra 
1301-302-303. Nel XXVIII ritorna all'aprile e giugno 1302; 
e per gli altri flno al XXXVI, un poco declama, e un poco 
passeggia saltuariamente per il 1303. E Dino racconta ta,iii 
operati dalui! E sij;>ropone di scriyeref il yero corrotto dagli 
altri ! E proprio il caso di esclamare : 

€ In tutto 6 orbo chi non yede il solet » 



MA DUNQUE? 



« Ma dunque, Fanfani, ora che avete sparse tante 
parole per dimostrare che la Cronaca non h del 
Compagni, di chi ci dite che sia ? » — Veramente 
non credo esser del mio assunto Taccertare chi fosse 
il ContrafFattore; nh chemetta conto il perder tempo- 
neir accertarsi da qual cervello bizzarre sia uscito^ 
il mostruoso aborto. Tuttavia, come ho detto spar- 
samente per il libro, si vede chiaro esser fattura 
d'uno di casa Compagni, o di chicchessia in ser- 
vigio di essa casa, il quale un po' sulle Cronacha 
vecchie e un poVsu qualche Ricordo di famiglia, 
acciabattasse la Cronaca^ mettendoci anche del 
suo, specialmente i minuti particolari di certi fatti, 
per darle credibility , e dicendo le cose in modo 
diverse da altri, per imbrogliare, come suol dirsi,, 
la Spagna, e lasciando persino delle parole non fl- 
nite di scrivere, per dar a here ch' e* copiasse da 
codice piu antico. Strada facendo.per altro mi br 
nato un dubbio nella mente, il quale non ne vuole 
uscire, anzi vi si barbica sempre piu. II codice piii 
antico, siccome vi dissi nel paragrafo intitolato- 
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« I Codici », fu di quelli dello StraJiiio, del quale 
vi feci il ritratto : i codici che egli andava racco- 
gliendo, e' gli mostrava a tutti que' letterati suoi 
amici ed a tutti volentieri gli prestava ; e questa 
Cronaca per conseguenza tutti doveano averla ve- 
duta* Come dunque creder possibile che niuno di 
essi non ne flatasse mai, e questo rare e unico scrit- 
tore di cdse florentine non fosse da loro carezzato, 
celebrate, studiato, ma fosse invece lasciato Ik nel- 
Toblio? No, no, simil cosa non h per verun conto 
credibile: ebisogna trovar la cagione ditale strana 
noncuranza. Eccomi al fatto. Abburattando tanti 
strani modi della Cronaca^ tanti pasticci, tanti par- 
lari buflfoneschi, ho spesso esclamato per il libro 
presente che il Contraflfattore doveva essere un capo 
amenOj un gran mattOj e simili : ma lo dicevo senza 
aver la mente a nulla di certo. Ripensando poi 
alia procedenza del codice, all'umore bisbetico dello 
Stradino, alle celie che tutti gli facevano, mi venne 
sospetto che quel Busini, il quale donb a lui il co- 
dice, avesse voluto fargli una burla, dandogli que- 
sto guazzabuglio per una bella cosa del Trecento, 
come altri gli avevano dato cose false per vere. Ma, 
considerata poi la smania che aveva lo Stradino 
stesso di passare per letterato, ho detto fra me: 
« (7 ^ egli il caso che lo Stradino stesso^ frugando 
a casaccio e senza critica tra'codici suoi, ne coin-- 
pilasse questa Cronaca piyliando notizie qua e la 
senza scelta, innestandole preposteramente e ri- 
fiorendole di sue fanfaluche e spropositi? » Si 
fatta supposizione, quanto piu ci penso, tanto p iii 



- 286 — 

mi pare secondo ragione e calzante alio strano 
modo col quale 6 condotta essa Cronaca: ed a- 
rafforzarla in graa maniera concorre il soprannome, 
che si dava, fra gli altri, alio Stradino, il sopran- 
nome, dico, di Cronaca scorretta. Perch6 dargli 
appunto tal soprannome ? Onde puo essere origi- 
nate ? La cosa mi par naturale : lo Stradino, fin- 
gendo per avventura di aver avuto il codice da 
Noferi Busini, uomo al tutto oscuro, Tavrk mo- 
strato al Lasca e agli altri letterati co' quali aveva 
continua conversazione; ma quegli, che noa co- 
noscevano la regola critica de'nessi logici e de^s^- 
condi sensij e che il sapore della antica lingaa 
conoscevano di prime gusto, si saranno tosto ac- 
corti delta ragia, e scambio di credere alia auten- 
ticitk della Cronaca dinesca^ avranno riso sul muso 
al povero Stradiuo, che si pensava di farloro una 
celia, e messogli per di piu il soprannome di 
Cronaca scorretta, quale 6 veramente la Cronaca 
celebrata dai Dinisti. E cib rende ragione altresi 
delFassoluto silenzio dei letterati e biograft floren- 
tini del secolo XVI sopra questo mostruoso libro 
che pur doveasi conoscere. Non iiitendodi dar la 
cosa per certa ; ma dico esser molto ragionevole 
il pensare cosi. Cib per altro rilevapoco nel case 
nostro, dove si disputa solo dell'autenticitk e non 
della persona del Contrafifattore ; e rispetto al punto 
principale della disputa io non ho ombra di dubbio. 
La Cronaca 6 manifestamente una contraflfazione, 
e per tale son certo che I'avranno tutti colore che 
non si lasciano sopraffare dalla passione o dal pun- 
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tigKo : 116 io mi ricrederb se nan veduti Che abbia 
documenti certi i quali michiamino Dino Compagniy 
quel Dino state Gonfalonierenel 1293, autore della 
Cronaca. he prove infinite, e tra lore diverse, che io 
ho recato sono a me e ad altri molti materia di cer- 
tezza: potranno, a forza di arzigogoli e di soflsmi, es- 
sere combattute, ed io le difender6;ma abbattute,. 
no, non potranno essere. Ma quando le avrb difese e- 
mantenute in piedi, allora vo'esser generoso : le vo- 
gUo regalar tutte a'miei awersari fuor che una sola^ 
la prova della lingua. In questa cosa della lingua, mi 
si perdoni un atto di arroganza, io sono sicuro del 
&ttomio(l); non che mi tenga infallibile, no — oh 
che io sonPio IX? — ; ma prima ch'io creda di avere^ 
errato in ogni cosa, voglio esserne convinto da av- 
versarj reputati miei pari. La prova della lingua b^ 
di una certezza matematica : ad essa bisogna che 
tutti chinino il capo ; e chi non se ne intende, dee 
stare a quel che dice chi se n'intende. 

Non posso sperare che TAccademia della Cru- 
sea (2) approvi la mia opinione, e si ricreda circa al- 
I'autenticit^ : essa ha troppe ragioni di aflfetto che la 
tengono ferma neU'antica fede, e, come dice Dante , 

... V aflfetto V intelletto lega. 

(1) Non pretendo di aver sempre accertato nel tassare 
alcune voci di non antiche, perch^ 6 impossibile Paver nella 
mente tutta Tantica lingua, ma per il piA del casi non ne 
dubito ; e del resto sei o sette voci e modi soli certamente- 
recenti, sono prova plii che sufficiente ; e qui di certo ce 
ne sono a diecine. 

(2) Dicendo Accademia della Cruscaj nonsiintenda Tutti 
quanti gli Accademici; ch6 ce n-6 pure alcuno tra essi che- 
nella autenticit^ non crede niente. 
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II primo che pubblicb e mise in voce la Cronaca 
fu un Accademico : la Cronaca h da lango tempo 
nella Tavola del citati: cinque degli accademici * 
viventi e resident! sono stati editori di essa Cro- 
naca: il piu venerando fra lore h ora in sul 
pubblicare una Storia, per la quale si h servito 
della Cronaca come autentica e come autorevo- 
lissima; mentre dall'altra parte i critici tutti son 
•d'accordo nel dire che dove la Cronaca del Com- 
pagni si riconoscesse per apocrifa, la Storia flo- 
rentina flno a Dante bisognerebbe farla sopra altri 
fondamenti. Siamo giusti: si pub pretendere che 
la Crusca si debba cosi a un tratto spogliare di 
ogni afifetto ? che I'autor di quella storia voglia 
lasciar senza difesa il suo cronista e reputarlo 
apocrifo ? E non sarebbe cib un dare con le pro- 
prie mani alle radici fondamentali del suo lavoro ? 
Lasciamo correre .^ iltempo, ne son piu che certo, 
^ccomoderk ogni cosa. Ma tuttavia rispetto a tal 
prova della lingua accetterb anche il giudizio del- 
TAccademia della Crusca, benchfe siasi mostrata 
apertamente partigiana della autenticitk; ma Tac- 
cetterb quando essa Crusoa abbia il coraogio di 

DAR GIUDIZIO SOIiKNNE, COLLEGIALB, MOTIVATO, DI- 
MOSTRATIVO DB' MIEl ERRORI , E DI PUBBLIOARLO PER 
LB STAMPE. 

Qui flnisce il mio libro: alle objezioniche si fa- 
ranno risponderb nel mio periodico « Il Borghinii^. 



APPENDICE 



GLl ATTI DELIA R. ACCADEM BELLA CRUSCA 



Nel n.*^ 6 del Borghiniy dissi che la R. Accade- 
mia della Grusca j per bocca del suo Segretario , 
aveva usato gravi parole! cohtro coloro che impu- 
gnano rautenticitk della Cronaca dinesca, pregiu- 
dicando cosi la quistione, ecc. ecc, e che io avevo 
data la mia rinunzia dal posto di accademico^ Nel 
numero seguente di esso Borghiniy aggiunsi che 
il sig. Arciconsolo mi aveva pregato che io aspet- 
tassi la pubblicazione del discorso prima di pigliare 
un partite deflnitivo. 

Ora il DiscorsOj 6 stampato; e vedo pur troppo, 
la cosa esser assai piu grave che non mi fosse 
riferito, perch6, non solo si pregiudica la que- 
stione ; ma quelle parole, che io dissi gravis sono 
invece gravissime e di schema. Veggiamolo. Esso 
discorsOy accennata la quistione sull' autenticit^ 
del Govemo della Famiglia^ entra nella materia 
dinesca con queste parole : < La cosa h ben di- 
» versa quando la critica, passati i limiti che a 
» LEI PUR SBGNA IL SENso coMUNE, non si contonta 

FAnriifi. Dino Compagni. 19 
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» di sostitoire qq nome ad un altro; ma, o sop- 
» prime il tf3sto, q lo vuol proy^re falsificato qual- 
» che secolo dopo. Ed eccoci al caso del Malespini 
» e del Compagni » (1). La Cronaca attriboita al 
Gompagni, il discorso la chiama Storia vera e pro- 
pria, come, fa il.sig. HiUebrand (2) e il sig. Del 
Lnngo. Circa al Malespini dice che anche il Sal^ 
viati e il Borghini dubitarono : ma che se « il du- 
» bitare h sapienza, T ORACOLEaaiARB e ciurme- 
» ria; » e continaa « quelle che intorno al Male- 
> spini si debba pensare, lo sapremo (3) quando 
». Taccademicp jCapponi.avrli date alia lace la Sto- 
» ria della Bepubbl^cfi fior^ntina : la Crusca s ara'. 

It CONTONTA. DI ER^ARB.GON Lrjl » (4)..Perch6 poi 

(1) II Pataffio . fa lodato e. citato dalla Crusca per cosa^ 
di Brunetto Latini (secolo XIII); e poi un accademico, Fran- 
cesco. Del Pnria, proy6 che era roba di -piti che doe secoll 
JPWI ^.1& Crusca lo sbattezz6. Dunque e TAccademico e la 
pruscst Uscirond dai limiti che la critica segna dl senso 
^nsMnei II Girone Cortese fa citato dalla Crusca per nno 
^ei.piu hei test! del Trecento: io, passando i< limiti che la 
Critica segnd al senso comune, dimostrai che era robaccia def 
secolo XVI forseXVII; e la Crusca, passandoglfi anche Lei; 
lo tols^. via daUa tayola .de*citati. Ma di quesj^ee d'altre /si- 
jBiii cotitraffazioni ne parlo ampiamente in qiiesto libro. 
? (2) iL'illustre Karl HiUebrand per altro, bench^ suo arrer-l 
sarJio, npn ischernisce il D^. SchefT^r-Boichorst, n^ gli dk 
jLel ciurmatore ; anzi in uh ^eriodico <ila lui diretto , ha di 
fresco accettato nn> bellissimo scritto, dove si enpomia se- 
condo il merito Topera del Boichorst^ e si pongono a ras- 
segna, e si accettano, i calzanti arg6menti del celebre cri- 
tico contro rautenticit^:Iaqual cosa,senon provaappunto 
che il sig. HiUebrand si A ricreduto, prova iperd ch'egli d 
fspas^idnato ed onesto. ^ 
• (3);Duhqtte ancora. noiv lo sanno; 

. . (4) Circa la presente applicazione del sofisma Ciceroniano 
Mihi Ucet errare, ecc, vedi nel presente lioro tl capitold 

\a%iiolaXo V ipse dixit. -^ .: ■ : 

If 
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non vi sia dubbio a chi si debba riferlre la^fras^: 
Yoracoleggiare ^ cii&meriay e chi sia v^rameritdf 
il attrmatortf, dice pochi versi appfesso ch€f il^Dftttor' 
Grion « seatiBUdd che ill G'er mania stava ^ei^ li^ir^ 
^ UN ORACOLty >' (1), starapbun suo'opuscoloj cifcdt. 
al qual6 il Segretarto dice ialcune' palf-ole' saUta4^ 
mente ironiche , citaiido una pii^ova alWgatk ' <fa! 
Grion contro Y autenticit^ del Compagni , la "quat 
prova, a dir vero, non ha verun fondamento. E to-i 
sto, passando a pariar deWoracolo tedesco, mette?. 
le prbve del critico' berlinefee alia tdCri di quelleJ 
del Grion, dicendo : t Orit il sig. Scheffer-Boichorst) 
4c di Berlino ne ha trovata un'altra » (lih'altra' 
prova). E qui , usando al solito una flna' ironiai 
suUa conclusione dello Scheffer, e senza nemmeno 
apqerinare alle infinite e gravissime prove che cpn- 
tiene il suo libro, e le quali per. il piii dei .dotti Te-« 
deschi dknno certezza deirapqcrifiik della. CrohacaJ^ 
conchiude : < Insomma il Critico di Berliao^ intima 
» a noi sicuramente. di csijicell^re dall^ letieratura 
» storica il nome e Topcra di Dino Compagni: ma noi 
^ aspetteremo che Taccademicb Del Lungo abbia; 
» compiuto di dare alia luce i suoi studii intorno 
» a uh libro, chfe per ora 6 un bel testo. di lin- 
> gua (2), un insigne monumento di storia (3), e 



(1) Qaesto oracolOy eper conseguenza questa ciurmeria^ 
^ il gravissimo libro del Dr. Scheffer-Boichorst di Berlino; 

(t) Tatti i gusti songasti. Ancbd U Girone Cortese era, 
un bel testo di 2t>i^a, anofae la Otterra di SemifontCy eceoi 

(3) il Dr. Scheffer ha sempre torto 1 o le infinite bngiei 
dette in ^sona propria? Ma 11 discorso non assegna ra-< 
gioni critiche, per 6 non >ci lm']a6go confdtazioni. - . ^^ 
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» (il critico non ci ha pensato) un esempio di ci- 
» vile rettiludine (1). Signori, » conclude il Segreta- 
rio, € inventare, quattro secoli dopo, i fatti a minu- 
» to (2), e il linguaggio di quattro secoli prima , h 
» cosa che Dio non ha concesso mai ad ingegno 
» nessuno » (3). E continua : € La storia del mil- 
letrecento (me lo perdonino que' grandi uomini 
del sedento) non la sapevano n^ il Redij ni U Ma- 
galottij n^ il Dati^ nd il Rucellaij ni il divino Go- 
lileo: non lo sapevano ^ dicoj da intenderla^ per- 
ch5 la storia non era ormai che testi di lingua; 
e non avendo poi ranimo edticato a sentire quel 
tempi e quelle passioni^ non ne potevano scrive- 
re poi come contemporaneo e attore (4). Ma io 

(1) Questo non pareva a dae solenni valentuominl dal se- 
colo passato, a quelli stessi che levarono al sacro fonte 11 
Compagni, dice 11 Moratori ed il Manni. Quest! parlando 
della CronacOy dice, come bo riferito altrove : < Questa Oro- 

> naca vuol leggersi con cautela, imperocch^ rautore, es- 

> sendo Obibellino marcio per genio, e fingendosi Guelfo, 
» nella guisa cbe il Muratori osservd, livido sempre e iristo^ 

> S'AVVENTA QUANTO PIU' PU6 ALLA FAMA dt Chi a' SUOt 

> disegni si opponeva. » Questa a me non pare civile ret- 
Utudine; e credo cbe ogni galantuomo cbiamer^ opera da 
birbanti, e da gente cbe non crede dal tetto in su, V aoven- 
tarsi alia fama aitroi. 

(2) O non c' erano gli altri cronisti, e memorie di fami- 
glia? gli altri contraffatoci noti come fecerol 

(3) Questa sentenza mi fa un poco montare in superbia^ 
percbd io compos! una scrittura nella lingua di sei secoli 
addietro, e fu presa per antica da tutti. Del resto in quanto 
alia prosa della Cronacaj uomini insigni e spassionati la re- , 
putano,non solo contraffazione, ma contraffazione mal fieitta. * 

(4) II Red!, il Dat! , il Magalotti, il Rucella! e il Galileo, 
non sapevano, anz! non intendevano, la storia del Trecento: 
il Dr. Scbeffer-Boichorst e altri son ciurmatori, e non banno 
sense comune. Ma dunque chi la intende queUa storia f chi 
ha Vanimo educaio a sentire que^ tempi? La risposta vien 



— 293 -^ 

€redo, Signori, che a confdtarb tali cose ne vada 

BELLA NOSTRA BJGNITA', 6 Se NB OFFENDA IL VOSTRO 
SEN80 SQUISITO. » 

Dovrei fere molte considerazloni sopra questo ra- 

gionamento, e specialmente sopra a queste ultime 

^uperbamente sprezzanti parole ; ma taccio per 

paura di non passare il segno della temperanza* 

Le persone leali e spassionate giudichino esse come 

provyeda al proprio decoro mi' illustre Accademia, 

la quale, in una disputa gravissima , che si agita 

al cospetto dell' Europa , e dove molti e valentis- 

simi pensano contrariamente ad essa, d^ del ciur- 

matore a chi non pensa come Lei, chiama contra- 

ria al senso comune la critica che non h a modo 

suo; e per unico argomentoda combattere gli av- 

versarj mette innanzi la propria sentenza , nuda 

al tutto di PROVE, conchiudendo che ne va della 

sua dignity a combattere le prove palpabili di 

6ssi avversarj. 

P. Fanfanl 



Quella critica che passa i limiii del senso co- 
muncy se 6 la critica usata dal Dott. Scheflfer-Boi- 

da sd. Chi crede neU'aatenticit^ deUa Cronaca. Del resto 
non c'era bisogno, per far un pasticcio come la falsa Cro- 
naca^ d'essere nd il Rucellai, n6 il Galileo; dacchd essa 6 
xm guazzabuglio senza costratto, possibile a q^ualunque let- 
terateUo. Quanti sieno coloro che pensano cosi, e di quanta 
autorit^, lo far6 vedere a suo tempo; maintanto^ non posso 
fare che io non istampi un poco piii qua una lettera dell'il- 
Instre Prof. Stefano Grosso., avendomene egli gik conce- 
duta llcenza. 
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chorst, 6 anche quella usata da me : di quella cmr-» 
tn^r/a, della quale si parla piu inman^i, n^ toccsl 
buona parte anche a me ; e sono*^ puP miei quegli 
argomenti, a confutare i quali ne va della dignita 
delV Aceademia j e se ne offende il senso squisito 
di chi gli ode. li perchfe, parendomi* che tali pa- 
role fossero una pubblica ofiFesa fatta dalPAccade-i 
mia, in occasione si solenne, a me suo coUega, ha 
creduto della mia dignity di rinunziare alFonore- 
vole titolo di Accademico. II signer Arciconsolo ed 
ed altri Accademici, hanno fatto presso di me ogni 
piu amorevole ufflcio, per ritrarmi dal mio propo- 
site, accertandomi Che T Aceademia noa ebbe mi-i 
nimamente la iiatenzione di oflfender me; e se icy 
anche per certi altri delicati riguardi, son pure' 
state fermo in esse proposito, dichiaro per6 di averlo' 
fatto sine ira et odio^ e sono gratissimo alia bontJu 
che hanno per me a^leuni Accademici, i quali io 
amo e riverisco sincerissimamente, tra'quali prima 
rillustre Arciconsolo Conti, iLComm. Gotti, il Ri- 
gutini, il Milanesi, il Dazzi, il Del Lungo ed altri, 
benchfe non piu miei coUeghi. 

P. Fakfani. » 
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LET'TERA DI STEFANO GROSSO 



A P. FANFANI. 



' I cultori delle leittere greche e latine sanno che 
solenne greci^ta e latinista sia il Prof. Grosso, e 
^uanto sia nobile il suo ingegno. Eppure egli se-' 
gue una critica contraria al senso commie , ed & 
Un durmatore tenendo la Cronaca attribuita - al 
Compagni pef una goffe contraffazione. Si legga 
ci5 clie egli he dice in questa sua lettera, cui egli 
mi d^ facoltJi di pubblicare. 



Caro amico 

... . ... • . . Quando 

ebbi letto, ttella famosa lettera del Giordani al Cap- 
poni, che il Compagni h un itaMano SallustiOy cer- 
cai la Cronica; e giunto con grande stento alia 
qu^rta pagina ,: chiuisi . il libro. Mi parevA di tro* 
varmi con un uomo balbuziente e di testa confusa > 
e invece di fprza, io sentiva nello scrittore un imr 



— 296 — 

potente sforzo. Venutomi alio mani non so quale 
scritto del Parent! , e lettovi pure che il Compa- 
gni h un italiano SaJltistio , tomai all* opera; ma 
il fatto h che mi fu impossibile andare innanzi. 
Una terza volta ho aperto quella Cronica; e fu 
dope di aver letto le meraviglie che ne scrive T Am- 
brosoli nelle Considerazioni generali sulla storia 
delta letteratura Italiana; e una terza volta ho 
chiuso il libro, e Tho chiuso per sempre. E no- 
tate che non ho mai voluto spendere un soldo per 
comperarlo; e in due mila e piii volumi che formano 
la mia libreria voi trovereste soltanto il secondo 
de'libri Dineschi; che voglio e devo conservare, 
perch5 donatomi) gik h gran tempo, dal mio amico 
Isidore Del Lungo. 

Invece il Sallustio latino, il vero Sallustio , Tho 
letto piti volte da capo a fondo, The spiegato piu 
volte dalla cattedra : anzi ho scritto per mio eser- 
cizio (e date alle flarame) il volgarizzamento della 
congiura di €atilina. N^ crediate che io sia anti- 
trecentista! Oltre a Dante, al Petrarca, al Boc- 
caccio, ho studiato alcuni altri de'buoni trecentisti, 
e mi place singolarmente il Cavalca. 

Alle ragioni che voi portate per dimostrare Ta- 
pocrifit^ della Cronaca, io non saprei rispondere. 
E a dirvi tutto il vero, le ragioni vostre mi sem- 
brano irrepugnabili. Dunque sin che io non veda 
ragioni storiche e fllologiche in contrario, io credo 
con voi apocrifa quella Cronicaccia. La quale ho 
creduta sempre, e credo (e creder credo il vero) 
bruttissima e intoUerabile a leggersi, salvo qua e 
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Ik qualche periodo. E cib senza mancare alia ri- 
verenza che professo all' Ambrosoli , al Parent!, e 
principalmente al Giordani. 

Perdonatemi se, come il paripatetico Formione 
(deriso giustamente da M. TuUio), ho voluto par- 
lare di strategia innanzi ad Annibale, e abbiatemi 
per 

Di Novara, alii 7 di Dicembre, 1874. 

vostro dev. ed obb. amic© 

Stefano Grosso. 



Fanfani. Dino Compagni, 20 



DEL VERBO MARCIARE 



A pag. 137 si dice che il verbo Marciare nel 
signiflcato di Camminare, e che h peggio, nel si- 
gniflcato metaforico di Procedere cosi o cosi, non 
era in uso nel secolo XIV. Uno dei Dinisti, i quali 
sono ingegnosissimi per trovare sense agli sfor- 
mati errori del lore idolo di argilla, quasi riden- 
domi in faccia, mi disse che quella era una delle 
voci francesi rimaste in Firenze dope la venuta di 
Carlo di Valois; ed io lo ringraziai della peregrina 
notizia. Mi rammentavo perb che il Grassi e il 
Gherardini aflfermano, essere tal voce stata intro- 
dotta in Italia sui primi del secolo XVI; e mi pa- 
reva quasi certo, che tal voce, in tal signiflcato, 
non vi fosse neppure neirantico Francese : il perch6, 
riscontrata la cosa nel perfetto Vocabolario del 
Littr6 , mi confermai nel mio pensiero, e lo signiflcai 
nella Introduzixme, Tuttavia ne volli altre prove 
e riprove: ne scrissi al Commendator Gostantino 
Nigra, ambasciatore italiano a Parigi, il quale 
come h eccellente Diplomatico, cosi h eccellente 
cultore di studi archeologici e fllologici; ed egli 
cortese e gentile alFusato, mi rispose cosi: 
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Chiar, Signore^ 

Ora vengo al vei*bo Marcher^ il quale fino 

al XVI secolo non si usb iiel senso di Camminare^ 
ma solo in quello di Calpestare. Ne cerchi gli esempi 
nel Bizionario del Littr6, che h ilpiu accurato e 
il migliore dei lessicografl francesi. L'etimo, se- 
condo il Littr6, ed anche secondo il mio Umile ay- 
viso, deve cercarsi nel latino Marcus ^ Marculus ^ 
Martello, ecc. 

SiU) devotis. 
Nigra. 

Anche ad un Francese dottissimo chiesi notizia 
dl' cib^ dico al signor fitienne, Rettore deirUniver- 
sitS. di Chambery; il quale rispose cosi : 

Cher Monsieur, 

Le verbe Marcher ^ en francais, a com- 
mence par signifier presser ^ fouler aux pieds 
(calpestare). On le trouve en ce sens, et seulement 
en ce sens, au 12* sifecle. Au 13* sifecle on le trouve 
le plus souvent dans le m^me sens. Naturellement 
il est un verbe actif comme Calpestare; mais on 
trouve alors d6j^ Marcher au sens neutre Mar- 
cher sur (piantare il piede sopra). Au 14® et 15* 
si^le, ce verbe se prend tantot a Tactif, tantot au 
neutre, mais toujours au sens de fouler au pied ^ 
ou pietiner (sgamhettarej scalpitare). Au 16* si6- 
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cle il se prend dans le sens de Camminare^ et se 
dit des armies en marche. 

Remarquez seulement que dans le sens primi- 
tif on disait dfes le 13** sifecle qu'une terre dtait 
marcMe par la guerre, par les troupes, ce qui 
veut dire foul6e: mais 6videmment c'est autre 
chose. 

Croyez, cher Monsieur, k Tespression de mes sen- 
timents les plus d6vou6s 

L. Etienne. 

Questo solo MarciarCy e poche altre voci e modi 
certamente non antichi, sono, per i discreti e per 
i critici spassionati, prova piu che bastante per 
accertare che la Cronaca non 6 scrittura de*primi 
anni del secolo XIV. Ma i Dinisti.... I Dinisti hanno 
ingegno troppo sottile da non volerne dar saggio 
per mostrare che e Armata, e Marciare^ ed altri 
modi certamente piti recenti, sono o possono es- 
sere del piu bel Trecento. 

P. Fanfani. 
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dici anti£hi,p. 151. Qiial*^ 



— 303 --. 
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portanza, p, 155. Sb quest! 
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Stradino era conosciuto; e 
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tore d*Italia dairHillebrand, 
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Dino, p, 152. Non citato 
mai fra' cronisti,p. 155. Ghi 
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gran cittadino e per grande 
scrlttore sopra la sola sua 
affermazione, p. 159. Non 
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XVII, p. 160 6 segg, Non si 
impu^na che sia stato Gon- 
faloniere, e de' Priori,p. 184. 
Si vuol provar solo che esso 
non fece la Cronaca, e che 
non son vere le prodezze che 
dice di s^, p. 185. Dalle Gon- 
sultedove esso consigli6non 
se ne piglla un gran concet- 
to ;n^ esse sono confermative 
della Cronaca, anzi la iix- 
firmano, p. 196. Non si im- 
pogna la esistenza di lui^ 
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ma Tantenticit^ della Cro- 
naca a lui attribaita, p, 244. 

CoNGLUSioNE deiropera,i).284, 
e segg. 

Consults. Le consulte dove 
si troy6 a consigliare Dino 
sono cose da nulla; e non 
confermano la Cronaca,a,nzi 
la infirmano, p. 186. Se ne 
esaminano alcune, p. 187, 
e segg. 

CONTRADIZIONI, p. 120. 
CONTRAFFATTORE. II Contraf- 

fattore pa6 menar vantodel- 
Fopera sua, essendogli riu- 
scito ingannare persone di 
quality , p, 48. Meschino 
suo artifizio, p. 97. Ragione 
di un suo errore, p. 100. 
Mentisce abellapostaj?. 108. 
Debb'essere stato un cervello 
balzano, p. 1 1 1 . Gli ^ riuscito 
farsi prestar fede anche a 
gentedi senno,i9. Ul.Erra 
nella data della morte di 
Corso Donati, p, 118. Biz- 
zarro inventore di usanze 
civili, i?. 130-1. Non nomina 
Dante, e piglia i modi della 
Divina Commedia, p. 142. 
Usa una frase dantesca che 
^ falsa lezione, p. 144. Mo- 
stra di credere che Palazzo 
vecchio esistesse fino dal 
1292, p. 250 e segg. Vitupera 
unDa Cerreto, come cagione 
di ingiusta sentenza, quando 
era morto un anno avanti, 
e tra Taltre avea lasciato 
un legato al vero Dino^.271. 
Nel 1308 fa morir un Bosti- 
chj, che nel 1310 erapotest^ 
di Colle, p. 272. 

OoNTRAFFAZioNi. Esompj di 
parecchie, 176 e segg. 

Corona di ferro. Strana sua 
descrizione, p. 83. 

€osTRUTTi antichi frantesij 



p. 68, 75. Costrutto strano* 
p. 105. 

Cricca fiorentina in favore del 
Compagni cronista, p. 163. 

Critica. Regole di critica ne- 
cessarie a combattermi ^ 
p. 146.Lamancanza di codici 
antichi ^ regola critica cen- 
tre Tautenticitli, p. 157. Le- 
zioncina, critica data dal- 
l'Hillebrandairautore,p. 158. 
Argomenti di critica menati 
boni al Del Furia, nofl si 
concedono a me, p. 179. 
Falso canone di critica po- 
sto dal sig. Paoli, p. 200. 

Cronaca (La). Stampata dal 
Muratori, e dal Manni, era 
poi poco curata fino a se- 
colo XiX.p. 3. Messa in fama 
dal Giordani,p.4.Colchiudersi 
della Cronaca si sponge la 
fama di Dino; e la Cronaca 
^ Tunica testimonianza di 
lui come grancittadino,p.lO. 
Non ha certezza di autenti- 
cit^, n^ ilconsenso di tutti 
i dotti, p. 14. Non ha te- 
stimonianza di codici anti- 
chi, n^ di scrittori, nd di 
altro, p. 14. Strana confu- 
sione nel racconto della en- 
trata di Carlo di Valois, 
p. 15 e 5e^. Per correggere 
gli crrori ci ^ bisogno di 
note, dissertazioni, ec. Ma 
la verity non abbisogna di 
ci6,p. 41. Per intenderla bi- 
sogna rendersi familiari i 
secondi sensi, p. 41. Errori 
e contradizioni notate,p. 41 
e seg. Alia sua autenticit^ 
non possono credere se non 
persone passionate e pre- 
giudicate. p, 43. E stoltezza 
il dar feae. ad essa sopra 
gli altri storici,p. 43. if li- 
bro terzo di essa ^ una 
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strano pasticcio, e la fine 
della Oronaca 6 ridicola, 
p. 44. Non c' ^ veruna prova 
della autenticit^, p. 47. N^ 
^ da darle fede sopra agli 
altri storici, ivi. Sono infi- 
nite le prove, della apocri- 
flt&, p. 48. E proya della 
fallacia delPumano giudizio, 
ivi, Non ha veruna impronta 
di antichit^ nello stile, p. 51. 
52. E^nemmeno nella lingua, 
ivi. E plena di modi falsi 

. frantesi ecc, ivi. Data per 
modello di stile,p.53. Aspet- 
to generale della Cronaca^ 
p, §8 e seg. La Cronaca d 
lavoro fattoconpretensione, 
p. 59-60. E un racconto di 
fatti mal congiunti, p. 60. 
La sua lingua non ^ antica, 
p. 61. E perch^, ere. Errore 
di cronologia, p. 85. Errore 
di diplomatica, p. 85. Sua 
fine ridicola, p. 87. Confon- 
de il mome del Vescovo d'A- 
rezzo, p. 99. Reputata auten- 
tica contro la evidenzacriti- 
ca, p. 99. Le molte bugie, 
secondo i Dinisti non ba- 
stano a flame sospettare, 
p. 100. Bugiarda circa al di- 

. sfacimento delle case de'Gal- 
li,p. 108. Forse si tenne per 
falsa anche nel secolo XVI, 
p. 154-55. Sua conformity 
col Pataffio, p. 157. Plena di 
bugie p. 159. La sua autenti- 
ciik ^ simile airautenticit^ 
del sonetto del Bugiardo 
goldoniano, p. 194. 

Cronista. II Gronista d ne' 
piedi di un impostore che 
si spaccia per uomodi qua- 
lit^, p. 160. Errori di lui 
mal difesi dal Paoli, p. 201 
e seg. Suo mostruoso spro- 
posito rispetto a Luigi di 



Savoja, p. 207. Gran Croni- 
sta sciagurato qaello che 
ha bisogno di continue cor- 
rezioni e scuse, p. 209. Suo 
strano errore sopra Guido 
Cavalcanti, p. 219. Fa gran 
confusione nel raccontare le 
ambascerie di Enrico VII, 
p. 227 e seg. 

Cronologia della CronacU , 
p. 280 e seg, 

Dante. Ricordato solo una 
volta dal falso Dino, e quel- 
la volta a sproposito, p. 38 
e seg. Non lo ffomina nella 
battaglia di Capaldino, p. 40. 
II solo scrittore di prosa 
del secolo XIII, p. 50. II Ccmr 
vito e La Vita nuova sono 
le migliori prose di quel 
tempo; ma nanno la im- 
pronta della rozzezza, ivi. 
Franteso dsd ContrafTattore, 
p. 82. Allusione a un luogo 
di esso, p. 85, 86, 92, 98, 1 13, 
114, 117, in nota, 125, 138, 
139, 142, 143 c segg. Con la 
testimonianza di lui si prova 
la falsity del Cronista ri- 
spetto a Guido Cavalcanti, 
p. 221, 222. 

Dinisti. Cosi si chiamano i 
propugnatori dell' autenti- 
cit^ Pigliano sul serio il 
Paradosso di Ormannazzo Ri- 
gogoli, p. 12. Confessano le 
bugie della Cronaca^ p.' 12. 
Si avviluppanoneirassegnar 
la ragione perchd non parla 
di Dante, p. 38. Danno piu 
fede a Dino che agli storici 
piA gravi, p. 45. Costretti 
a cavillare per far credere 
vera la Cronaca, p. 48. Si 
avviluppano circa alPauten- 
ticit^ delle Rime e della 
Diceria^ p. 54 e segg, Ricor- 
rono al riAigio delle inter- 



— 306 — 



polazioni, e erpori di co- 
pisti; con ci6 aon si pu6 
loro far buono, p. 144. Sono 
^eneralmente appassionati, 
p. 145. Esortazione ad essi 
che concorranx) a difendere 
il loro Dino , p. 162. Loro 
cieca credulity, i). 146. 

Dispute fatte con molte pa- 

. role, sono fatte per ingan- 
nare i semplici, p. 13. . 

DoKATi (Corso). Rientra arma- 
to in Firenze, e disf& la Si- 
gnoria, p. 22. Suo ritratto 
ridicolo, ^. 116. Testimo- 

. nianza circa al giorno della 
sua morte, p. 119. 

DoNi (Ant. Francesco) Si di- 
yerti a contraffare alcune 
opere, p. 177. 

£logj di illustri Toscani. In 
quest* opera non «i fa Telo- 

. gio di DkDO, p. 164. 

Errom di copisti. V. Inter- 

. POLAZIONI. 

JBsERCiTO. Modo di ordlnarlo, 

p. 96. 
Fare, verbo. Sao uso speciale, 

p. 133. 

JrASI RIDIGOLB, p. 113.115, 

117. 
FuRiA (Francesco, Del) Prova 

falso il Pataffio, p. 157, 170. 

Argomenti critic! menati 

buoni a lui, non si menano 

buoni a me, p. 179. 
.Gaddi (Jacopo) Non ricorda 

Dino ne'suoi Elogi, 162. 
Galileo. Gontradetto e calun- 

niato, p. 167. 
Gamurrini (G. F.) Sua lettera 

alPAutore, p. 1D4. 
Garoani (G.) Suo opuscolo su 

Palazzo yecchio, p. 27, 243. 

Sua Micrologie storicheyuel- 

le quail nota inflniti error! di 

fatto che sono per la Cro- 

naca^ p. 245 e segg^ 



GiORDANi (Pietro). Loda la 
Cronacetj e per quali cagioni 
p. 4, 5 e 166 6 cagiane che 
altri la celebrino , p. 5-6. 
Gelebrarono senza matoro 
esame,p. 57. Rileggano, e se 
sono leali, siricrederanno, 
ivi. . 

GiovANB. Si propone che que- 
sta voce si registri nel Vo- 
cabolario nel significato di 
Vecchio, p, 223. 

GiRONB GoRTESE. GofTa . con- 
traffazione, citata come una 
bella cosa dall'Accademia, 
p. 172. 

GoLDONi (Garlo). Scena della 
sua Gommedia // Bugiardo 
p. 194 e segg, 

GoRSLLo Aretino. Sua Cronaca 
in versi, p. 104. 

Grion (Giusto). Impugna Tau- 
tenticit^, p. 13. 

Grosso (Stefano). Sua lettera 
4oye dichiara apoerifa la 
Cronaca, chiamandola an 
miserabile pasticcio (ap- 
pendice). 

GuASTi (Cesare). Di per au- 
tentica la Cronaca quanto 
le Rime e la Diceria, p. 54. 
Strana nota della sua edi- 
zione della Cronaca sopra 
la voce Partita, p. 80, Loda 
la traduzione deiV Iter ita- 
Ucum^p, 182. 

GuBRRA Di Semifontb. StoHa 
di essa, che d goffa contraf- 
fazione, lodata, citata e ore- 
duta autentica,p. 171. 

GuiTTONB d'Arezzo, Scrittore 
rozzissimo, p. 50. 

HiLLBBRAND (G.) Gelebra Dino 
per primo citta(tino del suo 
tempo, e per amico dl Dante 
p. 6. Meschino ripiego ri- 
spetto ad an errore della 
Cronaca, p. 18. Gontradice 
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al Del Lungo in cosa di gran 
momento, p. 19-20. Volendo 

' ricoprire un errore del Oro- 
oista, si avviluppa, p, 37-38. 
Biasima spropositatamente 
11 Villani per parte della 
lingua, p. 46 (nota). Celebra 
altanaente la Cronaca,p, 58, 
Pol dice non essere se non 
Ricordi di famiglia, p, 58 
e seg, Contradice Pautore 
p. 158. Dice che la Cranaca 
erano Ricordi di famiglia. 

. p, 159^' in nota. Ma non e 

. vero, ivi. Crede sempre alia 
antenticit^ della Guerra di 
Semifonte^p. 172. 

Imitazioki dakteschb male 
appropriate, p. 64. 

Jnterpolazioni ED Errori di 
copisTi. Scuse alle quali ri- 

. corrono i Dinisti,p. 210. Non 
accettabili,eperch6, p. 211, 
e seg. 

Iter Itawcum Henrici VII. 
Tradotto dall'Autore con- 
trafTacendo Pantica lingua , 
6 creduto da tutti, p, 181, 
82. Lodato , e postone del 
brani nelle antologie, ivi. 

'Leopardi (Girolamo). Tenta 
una contraffazione di antica 
lingua; ma^ scoperto,^}. 180- 

. 81. 

LiNOUA. Le Hngue, come gli 
uomini, hanno fisonomia ed 
abito esteriore vario secon- 
do le varie et^, p. 56. 

LlNGNA ITALIAN A. Fu rOZZa , 

e non prese forma di buona 

prosannaamezzo il secolo 

XIV, p. 51. 
Loggia d*Orsammichele, quan- 

do, e come fti fatta, jp. 77 

e seg, 
LuiGi DI Savoja. Ridicola di- 

fesadi un mostruoso abba- 
' glio del Cronista a proposito 



di lui, p. 297. Si prova esso 
errore, ivi, N^ bastano a me- 
dicarlo i secondi sensi o 
le sintesi storiche, p, 208- 
209. Si ritocca la quistione 
per abbattere una strana 
proposizione dei Dinisti , 
p. 224 e seg, 

LuoGHi spropositati della Cro- 
ncLca, p. 63 « seg. Luogo 
privo di logica, p. 63 Ridi- 
cola descrizione di Firenze, 
p. 65. Liberi da non esser 
soggiogati, p, 66. Fuggire 
le parole, p, 69. Prendere 
vilt^, p. 70. Mestieri d'arti, 
ivi, Prendera ria fldanza, 
p, IX, Nelle opere principio 
degli altri, j>. 71. Abbattere 
la chiusura delleporte,p.72- 
73. Siamo vacanli, p. 73. E- 
ransi provvaduti essere for- 
ti, p^ 74. Aflforzar le case 
con asserragliare le vie,i).75 
Succiare gli onori, p, 76. 
Mangiare le stoje, p. 77. In- 
cendio accresciuto dal cal- 
do. ivi. Partita di campo 
bianco, p. 79. Uscire alle 
mani,p. 81. Prendere prez- 
zo, p, 82. Nulla si riputo 
a poter essere, p. 83. Avu- 
tola, era presa,p» 86. Forte 
a combatterla, p. 86. Sven- 
turata fortuna, p. 86. Po- 
seli la lancia, ^. 138. 

Lungo (Isidoro Del) Valente 
propugnatore dell* autenti- 
c\ih.\ mad costretto a con- 
fessare gli errori della Cro- 
nacaj p. 16. Gli difendd. Ma 
lo fa senza frutto , ivi. Si 
prova un error manifesto, 
p. 17. Conftisione de' di- 
fensori rispetto ad esso, ivi. 
Interpreta a comodo un pas- 
' so della Cronaca , p. 19. 
Salta il fosso a proposito 
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4i an error del Cronista, 
p. 38. Le sue note e disser- 
tazioni sono prova delLa &!-' 
8iU^ p, 41. E se ne d^no le| 
proTe, iri. Interpreta a co-' 
modo , p. 64. Per intendere 
Dino dice esserci bisogno 
di renders! famigliari i se- 
condi sensi^ p. 64 e 192. 
Ck)ntradetto in una etimo- 
logia, p. 71. Fa note sopra 
note per chiarire on solenne 
pasticcio; ma senza pro,' 
p. 142. Suo abbaglio nelsi-l 
gnidcato della voce Armata^ 
p. 136. 2. Erra manifesta- 
mente credendo col Croni- 
sta che Guido Gavalcanti 
fosse giovane nel 1300,p. 220 
€ segg. Afferma contro la 
eyidenza che il Cronista non 
dice esser venuto Luigi di 
Savoja nel 1312, p. 208 e 
segg. 

Machiavelli (Niccol6). Au- 
torevole nella storia,p. 47. 
Le Istorie pubbiicate dal- 
r.autore di questo libro, 
p. 174. Lodata la edizione, 
ivi. Si tratta di citarla dalla 
Crusca, ma c' 6 cbi elude la 
fattadeIiberazione,i>. 174-5. 

Maestro. Che cosa signified 
appre8s6 gliantichi^.85-139. 

Mamiani (Terenzio). Si lascia 
ingannare dal Cronista circa 
a Guido Cavalcanti, i>. 220. 

Manni (D. Maria). Pubblica la 
Cronaca, p. 52. Non pratico 
della lingua antica, ivL 

Mattacchioni (Prof. Albino). 
Sua lettera dove dice di cre- 
dere apocrifa la Cronaca, 
p. 233, 

Mazzuoli. V. Stradino. 

MiLANBSi (Gaetano). Lettera 
airautore, dove dice che i 
Signori non risedevano in 



Palazzo yeccbio prima del 
1313, p. 34. 

Mini (Paolo).Non ricorda Dino 
nella soa opera Firenze Di^ 
fesOj p. 7. Anzi lo ricorda 
a fatica; ma contradicenda 
alia Cronaca, p. 162. 

Modi antichi frantesi, e modi 
senza ragione, che sono per 
la Cronaca, p.6le seg. 85- 
86. Non lo feciono, p. 133, 
138. 

Modi AYYBRBiALi, come si for- 
mavano dagli antichi^p. 132. 

Modi improprj, p. 88 e segg. 
Tdrre donna che vuol dire, 
p. 88. Famiglia che cosa vo- 
levadire, p. 89.6ene affatto, 
p. 91. Per moda che, p. 91. 
Opporsi alladifensione,p. 9L 
Assentarsi fuori, p. 92. Por- 
re r animo a gnisa , p. 92. 
Cayalli coyerti, p. 93. Lu- 
mierc accese, ivu II busto 
squartare, p. 94, 105. 

Modi b Yogi recenti, p. 1^. 
e seg. Accid, p. 122. II non 
caysdiere,p. 122. Alcuneyoci 
errate sono mai copiate 
da'codici, p. 123. Procuraro 
a, p. 125. Detto, senza Tar- 
ticolo, p. 125. Ciod, mal u- 
sato, p. 126. Gentiluomo, 
p. 127. Assassinare, p. 128» 
Proposizioni soppresse, po- 
gina 128.Cani del popolo, ivL 
Contrada, p. 129. Scomuna- 
re , p. 129. Dare la colpa, 
p. 130. A niente si mossano 
p. 130. Al dirimpetto , ioi. 
Disputa, p. 131. Bellezze di 
unacitti^.l3LPerdiftiori di 
p. 131. Pe', p. 132. In segreto. 
ivu Incorrere, perOccorre- 
re, p. 133. Non lo feciono, u- 
sato male , p. 133. Parlare 
sopra mano, p. 134. Nomi 
numerali pospoati, ivi. Di- 
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giuna, m. Partigiano, p. 135. 
Collennello coDtro, ivi. Ar- 
mata per Esercito, ivi e seg. 
Marciare, p, 1 37. Per loro 
volgari sono grandi, p, 138. 
Poseli la lancia, ivi. Inchi- 
nare le coma, p. 139. Quan- 
do d per, p. 140. Proposi- 
'Zioni soppresse, p. 140-41. 
MoNALDESCO (Ludovlco). Cro- 
naca di lui ridicolosamente 
apocrifa, p. 177. 
MoRANDiNi (G.) Sua lettera 
airautore suUa edificazione 
del Palazzo vecchio, p. 30 
e seg. 
MuRATORi (Lod. Antonio) Stam- 
" p6 per il primo la Cronaea 
e la lodd, p. 3. Pone per 
- <;anone di critica che un au- 
tore il quale rammenta i 
propri fatti non puo errare, 
p. 13-14. Non pratico della 
antica lingua, p. 52. Nel suo 
Rerum italicarum ci sono 
altre cose apocrife, p, 176. 
Kannucoi (Vincenzo). Gran 
razzolatoretrala spazzatura 
del dugento, p. 50. Encomia- 
tore dello stile diDino, p. 107. 
Nazionb (La) Giornale floren- 
tino. Accetta uno scritto del 
sig. Paoli che risponde ai 
dubbj miei sulla Cappella di 
S. Bernado, p. 240. Mi insulta 
fienza niuna proTOcazione, e 
falsamente mi accusa di vi- 
ralenza, p. 214. Dice, contro 
il vero, che io inapugno la 
esistenza di Dino Gompagni, 
p. 244. 
Palazzo Vecchio. Discorso 
storico circa la sua edifi- 
' cazione,perproyare che nel 
1301 non era finito di co- 
struire, nd ci potevano ri- 
sedere i Signori, p. 21 e 
seg. Docamenti rigaardanti 



la sua costruzione citati, e 
ventilati, ivi. II Gonfaloniere 
e i Priori non vi«risederono 
prima del 1307. II Contraf- 
fattore mostra di crederlo 
esistito anche prima del 1298, 
p. 249. 

Paoli (Cesare). Confuta debol- 
mente il libro dello Scheffer, 
p. 49. Pone un falso canone 
di critica, ivi. Pubblica delle 
Consulte, che nulla provano 
p. 191 e seg. Si confutano 
alcune sue fiacche 'difese 
della Cronaca^p, 199 e seg. 
Fa alcune strane obiezioni 
airautore circa la Cappella 
di S. Bernardo , p. 240. Si 
dichiara punto da una mia 
frase, ed egli stesso la dice 
peggiore al Dott. Scheffer, 
p. 241 (nota). Per provare 
che c'era nel 1301 la Cappella 
di S. Bernardo, cita un do- 
cumento dove si vede che i 
Priori avevano una Cappella 
nel 1285, p. 241 e segg. 

Parenti (M. A.) Loda pubbli- 
camente la traduzione mia 
deir/ter italicum, p. 182. 

Partita di campo bianco. 
Strano errore, p. 78, 80. 

Passbrini. (Conte Luigi). Sua 
lettera aU'Autore, p. 79. Al- 
tra sopra Guglielmo Uber- 
tini, p. 101. Non crede. al- 
TautenticiUi, p. 103. 

Pasticci ridicoli,p. 94 e seg. 
105, 106, 107, 109,111, 113. 

Pataffio. Male attribuito a 
Ser Brnnetto, p, 157. Cre- 
duto autentico da solenni 
velentuomini , p. 157. Lo- 
dato e crednto autentico da 
uomini sommi, p. 170. Sco- 
perto falso da un accademi- 
co,p. 170. Saggio della stra- 
nezza del Pataffio^ p. 178. 
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Pecora Beccajo. Suoridicolo 
diflcorso, p, 67. 

PiovANO Arlotto (II), Gior- 
nale , fti il primo che dabi- 
tasse deirautenticit^ p. 53, 
215. Parte dello scritto dove 
di essa si dabita , p. 215 
e seg. 

Prbmio di lire dagento a chi 
trova un docnmento certo 
del secolo XIV, che dica il 
Compagni autore della Cro- 
naca^ p. 157. 

Prodb2za. Che cosa signiflcb 
presso gll antichif p. 81. 

Prova. Prove e riprove non 
mancano contro Tautentici- 
tA, p. 145. Ci vogliono prove 
di fatto per combattere me^ 
p. 146. Prova critica in fa- 
vor mio, p. 147. Mancanze 
di prove | argomento di a- 
pocrifit^ p. 158 6 seg. La 
prova della lingua 6 la piil 
calzante, p. 287. 

PucciANTi. Scrive un* opera 
degli scrittori fiorentini, e 
non ricorda Dino, p. 162. 

Rastrelli (Modesto). Non 
parla della opera di Dino 
nel sao Priorista.p. 163-4. 

RiPBTizioNi viziose, p. 1 17, 1 19, 
120, 121. 

RuPFOLi (Baldo). Primo Gon- 
faloniere di Giustizia, p. 108, 
Difs^ le case de'Galli, p. 168. 

Sallustio. Malaznentecopiato 
nel ritratto di Gorso Donati, 
p. 118, in nota. 

Saltini ( Enrico ). Ridicolo 
propugnatore delPautentici- 
tk, p. 186. Sao raziocinio 
mirabllmente strano , p. 
187. 

Salviati (Leonardo). Scriase 
il Paradosso: Ghe non im- 
porta la storiaesser vera^ 
p. 12. Non ricorda Dino 



tra* bnoni scrittori del se- 
colo XIV, p. 162. 

Sangub, Soldatob Assassino 
p.. 113. 

Sarto (Andrea Del). Gli si 
attribuisce una traduzione 
della Batracomiomachia ^ 
p. 171, 180, 

SCHBFFBR BOIGHORST (Paolo). 

Scrive un bel libro contro 
Pautenticitli, p. 13. Lettera 
di lui airantore del presente 
libro, p. 20. Si loda Popera- 
sua,p.200.EpilogodelIa sua 
opera tradotto, p. 235. Sua 
gravissima lettera a pro- 
posito del pubblico inculto 
fattogli dalTa Grusca (ap- 
pendice). 

Scrittori itauani. Sono po- 
cbi quelli di prosa nel da- 
gento e rozzissimi, p. 50. 

Sbgolo XIIL Ebbe pochissimi 
e rozzi scrittori italiani, p. 50. 

Sbgolo XIX. Detto illuminator 
ma credulo stranamente^ 
p. 164. 

Segondi sbnsi. Necessarj per 
intenderla Cronacat p. 192 
Essi secondi sensi non sono 
accettabili come regola di 
critica, se non nei libri santi, 
p. 193. 

SoNBTTo del Bugiardo goldo* 
niano datoper esempio del- 
TautenticitE della CronacOy 
p. 194 e seg. 

Stilb. Lo stile nelle opera 
d'ingegno ha sempre il sag- 
gello del suo tempo; vA 6 
possibile a veruno autore 
precorrere esso'.tempo^p.Sl* 

Stradino. Ghi fosse, p. 152 e' 
seg. Gran raccoglitore di co- 
dici, p. 153. Forse d lui Taa- 
tor della Cronacay 285. 

Tancredi (Prof. G.) Sua let- 
tera nella quale dichlara 
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NUOVE PUBBLICAZIONI 

BELLA LIBRERIA DI PAOLO CARRARA - MILANO 

OPERE DEL CAV. PIETRO FANFANL 

Movelle, Raceonti^ Apolo^lii, un toL in-16 L. 2 50 
II Plntareo femminile, libro di lettura, e di 

premio, un vol. in-16 con incision! » 2 .50 

PIntapco per le sciiole masehlli, libro di 

lettura e di premio, un vol. in-16 con incisioni. » 2 50 
l^infl^na o IVazione, avvertimenti a chi vuol 

scrivere italiano, un vol. in-16 » 2 50 

II Fiaceherrajo e la sna fainiglia, racconto 

fiorentino, un vol. In-16 con incisioni . . . . » 2 50 

Torelll (Giro d'"Arco). Scritti varii, un vol. in-16 
con ritratto » 4 50 

— Racconti contemporanei, un vol. in-16 . . . » 4 50 

— Ricordi Politici, un vol. in-16 > 4 50 

II^Azc^^lio Al. Lettere all'amico Torelli, un vol. 

in-16, con fac-simile . . . , » 4 50 

— Lettere a sua moglie Luisa Blondel, un vol. in-16 » 4 50 

— Lettere al fratello Roberto con cenni biografici 

un vol. in-16 » .3 — 

Corio. Rivelazioni storidie intorno a Ugo P'oscolo 

un vol. in-16 »2 — 

Carcano G. Gabrio e Camilla, storia milanese 

del 1859 inedita, un vol. in-8 grande. ...... 6 — 

Palma prof. S. Vocabolario metodico-italiano 

deiragricoltura, pastorizia, arti ed industria che 

ne dipendono, 2 vol ...» 5 — 

/li*nal>oldi. Yersi, un vol. in^l6 . . . ... » 4 50 

Aloraiiili F. 1 due opposti, un vol, in-16 . . . » 2 50^ 



La Libreria spedisce contro vaglia Postale 
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credere apocrlfa la Crona- 

ca, p. 230. 
Tassi (Francesco). Gli si d^ per 

antico un romanzaccio mo- 
demo, p, 172. 
Tasso (Torquato) Guerra fat- 

tagli dalla Grusca, p. 168. 
Testi di lingua. Mai sicuri 

nella stampa, p, 126. 
Testimonianzb infavore del- 

I'apocrifit^. p, 230 e seg. 
ToMMASBo (Niccol6}. Cita per 

Ser autentica la traduzione 
eWIter italicum, p. 182. 

ToscANo. Non ricorda Dino 
nel Peplus Italioe^ p. 162. 

Trkcentisti. Loro doti sin- 
golari e costanti sono la 
purity, la propriety, la.sem- 
plicit^, p. 63. 

UBALDiNi,Monsignore,6il pri- 
mo che mette in voce Dino 
Compagni, p, 155. 

UBBRTi(Fazio),Lioenzioso nello 
scrivere, p, 128. 

Ubertini ( Guglielmo). II Ve- 
scovo d' Arezzo morto a 
Campaldino, p. 99. Testi- 
monianze rispetto ad esso , 
p. 100, 104. 

UoMiNi, grandi. Anch'essi son 
uomlni nh si possono pre- 
tendere da essi cose da an- 
geli, p. 145, 166. Errori di 
essi , Yoluti sostenere a di- 
epetto dell'evidenza, ivi, Lo- 
dano e credono autentico 
11 Pataffio, p. 170. 
kVENTURiNi (prof. Francesco). 
r sua lettera nella quale di- 



chiara di credere apocrifa 
la Cronaca^p, 23\, 

ViANi (Prospero). Non crede 
alia sincerity della Cronacay 
p. 137. Biasima sd stesso 
deiraveraccettatoperbuona 
unavociaccia usata dal Gon- 
traflfattore, p. 138. 

ViLLANi (Giovanni). Sue qua- 
lit^ come storico: contem- 
f)oraneo di Dino, e piu. di 
ui autorevole,p. 45. Ripren- 
sione ridicola che gli fa THil- 
lebrand dal lato delta lingua, 
p. 62, e nota. Villani franteso 
dal Contraflfattore e dal 
Benci, p. 80. Guastato dal 
Contraflfattore, p. 83-84. Co- 
piato, p. 86. Guastato, p. 94 
e seg. 206. Storico verace ed 
onesto,p. 180. Dovea sapere 
le prodezze attribuite a Dino, 
e pur non ne fiata, p, 160. 

Villani (Filippo). Scrive le 
Vite d'illustri fiorentini, e di 
Dino non fiata, p. 161. 

VocABOLARiodellaCrusca, mal 
sicuro nelli esempj che cita 
p. 126, e in nota. Nella prima 
e seconda edizione non si 
cita Dino, p. 163. Si cita 
nella terza, e per quali mo- 
tivi? p. 163. Modo singolare 
col quale d citato, p. 163. 

Voci e MANiBRE nou antiche, 
p. 71, 72, 81. 

Zeno (Apostolo). Fapubblicare 
la Cronaca ^1 Muratori, p. 
155. • 



